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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida intertekstual yondashuv badiiy matnlar o‘rtasidagi aloqalarni
aniqlash, turli davr va madaniyatlar kesimida shakllangan ijtimoiy-ma’naviy
munosabatlarni tahlil qilishning muhim nazariy yo‘nalishlaridan biri sifatida
qaraladi. Shu jihatdan Harper Lining ‘“Mazaxchini o‘ldirish” hamda Kreyg
Silvining “Jasper Jons” romanlari o‘rtasidagi intertekstual bog‘liglikni tadqiq etish
zamonaviy filologiya uchun dolzarb ilmiy masalalardan biridir. Mazkur asarlardagi
matnlararo alogalar semantik va struktur birliklar orqgali yangi ma’no qatlamlarini
yuzaga chigaradi hamda milliy adabiyotlarning jahon adabiy jarayoni bilan o‘zaro
munosabatini yoritishga xizmat qiladi.

Dunyo adabiyotshunosligida mazkur tadqiqotning o‘rni Harper Lining
“Mazaxchini o‘ldirish” hamda Kreyg Silvining “Jasper Jons” romanlarida adolat,
insonparvarlik va erkinlik g‘oyalarining turli milliy-madaniy kontekstlarda badiiy
talgin qilinishini aniglash bilan belgilanadi. Harper Li romanida Amerika
jamiyatidagi ijtimoiy-axloqiy muammolar yoritilgan bo‘lsa, Kreyg Silvi asarida
ushbu g‘oyalar Avstraliya adabiy muhiti doirasida davom ettiriladi.
Qahramonlarning o‘zligini anglash jarayoni, jamiyatdagi stereotiplarga munosabati
va adolat mezonining badiiy ifodasi ikki roman o‘rtasidagi dialogik bog‘liglikni
namoyon etadi. Shu bois intertekstual yondashuv mazkur asarlarning badiiy
qiymati, madaniy-tarixiy konteksti va jahon adabiy jarayonidagi o‘rnini chuqurroq
ochib berishga xizmat qiladi.

Mustaqillik yillarida o‘zbek adabiyotshunosligida ilmiy izlanishlar yangi
bosqichga ko‘tarilib, milliy adabiy merosni qayta tadqiq etish, adabiy jarayonlarni
tarixiy-madaniy kontekstda yoritish hamda zamonaviy nazariy yondashuvlarni
qo‘llashga alohida e’tibor garatildi. Xususan, intertekstual tahlil badiiy matnning
ko‘p qatlamli mazmunini, uning madaniy kontekstlar tizimidagi o‘rnini va
jjtimoiy-ma’naviy ahamiyatini chuqurroq anglash imkonini berdi. Bu esa o‘zbek
adabiyotshunosligining jahon adabiy jarayoni bilan ilmiy-nazariy integratsiyasini
kuchaytirdi. Mamlakatimizda yoshlar ma’naviyatini yuksaltirish va kitobxonlik
madaniyatini rivojlantirishga qaratilgan davlat siyosati mazkur yo‘nalishdagi
tadqiqotlarning ilmiy-amaliy zaruratini yanada oshirmoqda.

Mazkur dissertatsiya tadqiqoti O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil
28-yanvarda “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-son Farmonlari, 2020-yil 6-oktabrdagi PQ-6108-
son “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini
rivojlantirish chora-tadbirlarini rivojlantirish to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi
PQ-5117-son  “O‘zbekiston  Respublikasida  xorijiy tillarni  o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2024-yil 2-fevralda “Ta’lim sohasidagi islohotlarni
jadallashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-54-son



Qarorlari, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-
yil 11-avgustda “Ta’lim muassasalarida xorijiy tillarni o‘qitish sifatini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 610-son qarori hamda ushbu soha
bilan bog‘liq boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlar hamda qator boshqa meyoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga muayyan darajada
xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining: 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Rus adabiyotshunosligida
intertekstuallik, dialogizm, matn semiotikasi, madaniy kod va matnlararo aloga
masalalari  M.M.Baxtin, Yu.M.Lotman, V.N.Toporov, B.A.Uspenskiy,
N.A.Fateyeva, [.P.Smirnov kabi olimlarning tadqiqotlarida nazariy jihatdan
asoslangan. M.M.Baxtinning dialogizm haqidagi qarashlari intertekstual
yondashuvning shakllanishiga nazariy zamin yaratgan. Yu.M.Lotman badiiy
matnni semiotik tizim sifatida o‘rganish imkoniyatlarini ko‘rsatib bergan.
V.N.Toporov va B.A.Uspenskiy tadgiqotlarida matn, madaniyat, belgi va semiotik
tizimlar o‘rtasidagi bog‘liglik masalalari yoritilgan. N.A.Fateyeva va [.P.Smirnov
ishlarida esa intertekstuallik badily matnning semantik tuzilishi, “begona matn”
bilan munosabati, allyuziya, reminissensiya va iqtibos kabi shakllar orqali yuzaga
chiqadigan murakkab matnlararo hodisa sifatida izohlangan'.

Chet el adabiyotshunosligida intertekstuallik masalasi Yu.Kristeva, R.Bart,
G.Jenett, M.Riffaterre, J.Culler, L.Jenny, G.Allen kabi olimlarning tadqiqotlarida
nazariy jihatdan asoslangan. Yu.Kristeva “intertekstuallik” atamasini ilmiy
muomalaga kiritib, matnni boshqa matnlar bilan doimiy aloqada mavjud
bo‘ladigan hodisa sifatida talgin gilgan.

O‘zbek adabiyotshunosligi va tilshunosligida badiiy matnning lingvopoetik,
lingvokulturologik, kognitiv-semantik va antroposentrik tadqiqi M.Yo‘ldoshev,
D.Xudoyberganova, = D.F.Toirova, = M.Xomidova, L.U.Muzafarova kabi

'Baxtun M.M. IIpo6nemsr mostukm JoctoeBckoro. — Mocksa: Coerckas Poccms, 1979. — 318 c.; Jlotman FO.M.
CTpyKTypa XyJA0KeCTBEHHOTo TekcTa. — Mocksa: MckycerBo, 1970. — 384 c.; Tomopos B.H. IIpocTpancTBo U TEKCT
// TekcT: ceMaHTHKa U CTPYKTypa. — MockBa: Hayka, 1983. — C. 227-284; Vcnenckuii b.A. CeMuoTHKa UCKyCCTBa.
— MockBa: fA3biku pycckoit KyasTypsl, 1995. — 360 c.; ®areeBa H.A. UnTepTekcT B Mupe TekcToB: KoHTpamyHKT
HHTEpTEeKCTyalbHOCTH. — MockBa: KomKnura, 2007. — 280 c.; CmupunoB W.II. TlopokaeHue HHTEpPTEKCTA:
9JIEMEHTHl MHTEPTEKCTYalbHOTO aHajiu3a ¢ mnpuMepamu u3 TBopuectBa b.JI. Ilacrepnaka. — Cankt-IlerepOypr:
Cankr-IlerepOyprekuii rocynapcTBeHHBIH yHUBepcHUTeT, 1995. — 189 c.

2 Kristeva J. Word, Dialogue and Novel // The Kristeva Reader / Ed. by T. Moi. — New York: Columbia University
Press, 1986. — P. 34-61.; Barthes R. The Death of the Author // Image, Music, Text / Trans. by S. Heath. — London:
Fontana Press, 1977. — P. 142-148.; Genette G. Palimpsests: Literature in the Second Degree / Trans. by C.
Newman, C. Doubinsky. — Lincoln; London: University of Nebraska Press, 1997. — 490 p.; Riffaterre M. Semiotics
of Poetry. — Bloomington: Indiana University Press, 1978. — 213 p.; Culler J. The Pursuit of Signs: Semiotics,
Literature, Deconstruction. — London: Routledge, 1981. — 242 p.; Jenny L. The Strategy of Form // French Literary
Theory Today: A Reader / Ed. by T. Todorov. — Cambridge: Cambridge University Press, 1982. — P. 34-63; Allen G.
Intertextuality. — London; New York: Routledge, 2000. — 238 p.



tadqiqotchilar ishlarida yoritilgan. M.Yo‘ldoshev badily matnning lisoniy va
lingvopoetik xususiyatlarini tahlil qilishga e’tibor qaratgan. D.Xudoyberganova
matnni antroposentrik paradigma asosida tadqiq etib, uning kognitiv-semantik,
lingvokulturologik va psixolingvistik xususiyatlarini o‘rgangan. D.F.Toirova
tadqiqotlarida badiity matn, lingvopoetik tahlil, til va poetik vositalar uyg‘unligi
masalalari ilmiy-nazariy jihatdan talgin qilingan. M.Xomidova izlanishlarida esa
o‘zbek badily matnida universal intertekstual birliklar, allyuziya va precedent
birliklarning qo‘llanish xususiyatlari o‘rganilgan. L.U.Muzafarova tadqiqotida esa
J.D.Selinjer asarlari misolida bilim tuzilmalarining badiily intertekstuallik
ko‘lamida konseptuallashuvi, intertekstual makonda kognitiv birliklarning
shakllanishi va vogelanish mexanizmlari tahlil gilingan’.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasi ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot ishi
Samargand davlat chet tillar institutining ilmiy tadqiqot ishlari rejalariga muvofiq
“Yangi O‘zbekistonda til, adabiyot, tafakkur va jamiyatning o‘zaro aloqalari,
sun‘ly intellekt va ragamli tadqiqotlar” mavzusidagi ilmiy yo’nalish doirasida
bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi. Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg
Silvining “Jasper Jons” romanlari o‘rtasidagi intertekstual aloqalarni syujet
qurilishi, obrazlar tizimi, motivlar, ijtimoiy-axloqiy g‘oyalar va milliy-madaniy
kontekstlar kesimida aniglash hamda ularning Amerika va Avstraliya adabiy
jarayonidagi badiiy-estetik funksiyasini ilmiy asoslashdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg Silvining “Jasper Jons”
romanlari o‘rtasidagi intertekstual alogalarni o‘rganishning nazariy-metodologik
asoslarini aniglash hamda ularni Amerika va Avstraliya adabiy kontekstlari bilan
bog‘liq holda tahlil qilish;

“Jasper Jons” romanida “Mazaxchini o‘ldirish” asariga xos adolat izlash,
begunoh shaxsning jamiyat tomonidan ayblanishi, bolalik nigohi orqali ijtimoiy
haqigatni anglash va voyaga yetish motivlarining intertekstual aloqalar orqali qayta
talgin qilinishini ochib berish;

Skaut Finch — Charli Baktin, Tom Robinson — Jasper Jons, Bu Redli — Mad
Jack Lionel obrazlari misolida intertekstual aloqalarning obrazlar tizimidagi
namoyon bo‘lish xususiyatlarini asoslash;

ikki romanda irqiy va etnik stereotiplar, jamiyat hukmi, vijdon,
insonparvarlik hamda erkinlik g‘oyalarining intertekstual aloqalar orqali universal
badiiy-falsafiy mazmun kasb etishini ilmiy umumlashtirish.

3 Yo‘ldoshev M. Badiiy matnning lisoniy tahlili. — Toshkent: Adabiyot, 2007. — 128 b.; Xudoyberganova D.
Matnning antroposentrik tadqiqi. — Toshkent: Fan, 2013. — 136 b.; Toirova D.F. The Traditional Prestige of France
as the Trendsetter of World Literary Fashion in the 20th Century / American Journal of Language, Literacy and
Learning in STEM Education. — 2025. — Vol. 03, Ne 04. — P. 186—189.; Xomidova M.F. Universal Intertextual Units
in the Uzbek Literary Text // International Journal of Research. — 2019. — Vol. 6, Ne 13. — P. 396-404.; Muzafarova
L.U. Bilim tuzilmalarining badiiy intertekstuallik ko ‘lamida konseptuallashuvi (J.D.Selinger asarlari misolida): filol.
fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. avtoref. — Toshkent, 2022. — 24 b.



Tadqiqot obyekti sifatida Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” hamda Kreyg
Silvining “Jasper Jons” romanlari o‘rtasidagi intertekstual alogalar tanlab olindi.

Tadqiqotning predmeti Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg
Silvining “Jasper Jons” romanlari misolida tanlab olingan asarlarda qo‘llanilgan
intertekstual alogalarning syujet parallelizmi, obrazlar tizimi, motivlar, ijtimoiy-
axlogly g‘oyalar va madaniy kodlar orgali badiiy-estetik namoyon bo‘lish
xususiyatlari tashkil etadi.

Tadqiqot usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda intertekstual tahlil,
tipologik tahlil, struktur-semantik tahlil, tarixiy-madaniy va kontekstual yondashuv
tamoyillaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg Silvining “Jasper Jons”
romanlari o‘rtasidagi intertekstual alogalarning syujet parallelizmi, motivlarning
qayta semantizatsiyasi, obrazlarning funksional transformatsiyasi hamda g‘oyaviy-
estetik gatlamlarning o‘zaro bog‘lanishiga asoslangan ko‘p bosqichli struktur-
semantik tizimi aniglangan;

“Mazaxchini o‘ldirish” romaniga xos adolat izlash, begunoh shaxsning
jamiyat tomonidan ayblanishi, bolalik nigohi orqali ijtimoiy haqigatni anglash va
voyaga yetish motivlarining “Jasper Jons” romanida Avstraliya adabiy-madaniy
konteksti ta’sirida qayta semantizatsiyalanishi hamda tashqi ijtimoiy-huquqiy
ziddiyatdan ichki axloqiy-psixologik konfliktga transformatsiyalanish xususiyatlari
asoslangan;

Skaut Finch — Charli Baktin, Tom Robinson — Jasper Jons, Bu Redli — Mad
Jack Lionel obrazlari o‘rtasidagi intertekstual munosabatlarning syujetiy
o‘xshashlik doirasidan chiqib, haqgiqatni anglovchi gahramon, jamiyat hukmi
qurboni va ijtimoily muhitdan chetlashtirilgan shaxs kabi funksional-semantik
modellar asosida shakllanishi ochib berilgan;

Harper Li romanidagi irqiy adolatsizlik, jamiyat hukmi va huquqiy adolat
paradigmasining Kreyg Silvi romanida etnik begonalashtirish, shaxsiy vijdon va
axloqly mas’uliyat paradigmasiga badiiy transformatsiyalanishi natijasida milliy-
madaniy muammolarning universal badiiy-falsafiy mazmun kasb etish
qonuniyatlari dalillangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg Silvining “Jasper Jons”
romanlari o‘rtasidagi intertekstual aloqalarni tahlil qilish asosida badiily matnni
intertekstual yondashuv orqali o‘rganishga doir ilmiy-metodik xulosalar ishlab
chiqildi. Tanlab olingan romanlarda syujet parallelizmi, obrazlar tizimi, motivlar
uyg‘unligi, adolat, insonparvarlik, irqiy va etnik stereotiplar, jamiyat hukmi hamda
axlogiy mas’uliyat kabi g‘oyalarni tahlil qilishga oid materiallardan “Jahon
adabiyoti”, “Amerika adabiyoti”, “Avstraliya adabiyoti” va “Zamonaviy ingliz
adabiyoti” fanlari mazmunini boyitishda foydalanish imkoniyati aniglangan.

Skaut Finch — Charli Baktin, Tom Robinson — Jasper Jons, Bu Redli — Mad
Jack Lionel obrazlari o‘rtasidagi funksional yagqinliklarni tahlil qilish orqali
talabalarda badiity obraz, matnlararo alogqa va madaniy kontekstni anglash



kompetensiyasini  rivojlantirishga  qaratilgan = nazariy-amaliy  tavsiyalar
shakllantirildi. Tadqiqot natijalari asosida badilty matn tahliliga oid amaliy
mashg‘ulotlar, seminar ishlari, mustaqil ta’lim topshiriglari, maxsus kurs
materiallari, o‘quv qo‘llanma va ilmiy magqolalar tayyorlash uchun metodik asos
yaratilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tadqiqotda foydalanilgan tahlil
usullari va nazariy-metodologik yondashuvlarning dissertatsiya maqsadi hamda
vazifalariga mos tanlangani, Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg
Silvining “Jasper Jons” romanlari asl badiiy manba sifatida tahlilga tortilgani,
intertekstuallik nazariyasiga oid xorijiy, rus va o‘zbek adabiyotshunosligidagi
ilmiy qarashlarga tayanilgani, ikki roman o‘rtasidagi matnlararo aloqalar syujet
qurilishi, obrazlar tizimi, motivlar, ijtimoiy-axloqiy g‘oyalar va madaniy kodlar
asosida dalillangani, shuningdek, chiqarilgan xulosalarning ilmiy-nazariy
asoslanganligi va tahliliy izchilligi orqali belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Dissertatsiya
tadqiqotining ilmiy ahamiyati uning dolzarbligi va ilmiy yangiligi bilan izohlanadi.
Tadqiqot natijalari Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg Silvining
“Jasper Jons” romanlari o‘rtasidagi intertekstual alogalarni syujet qurilishi,
obrazlar tizimi, motivlar, ijtimoiy-axloqiy g‘oyalar va madaniy kodlar kesimida
o‘rganish orqali Amerika hamda Avstraliya adabiyoti, zamonaviy roman poetikasi,
matnlararo muloqot va badiiy obrazlar transformatsiyasiga oid ilmiy bilimlarning
kengayishiga, intertekstual tahlil yo‘nalishida ilmiy izlanishlar olib borishga,
magistrlik dissertatsiyalari tayyorlashga manba bo‘ladi.

Tadqgiqotning amaliy ahamiyati dissertatsiyada ishlab chiqilgan ilmiy
xulosalar va tahliliy materiallardan oliy ta’lim muassasalarida “Jahon adabiyoti”,
“Amerika adabiyoti”, “Avstraliya adabiyoti”, “Zamonaviy ingliz adabiyoti” va
“Adabiyot nazariyasi” kabi fanlarni o‘qitishda, maxsus kurslar, seminar
mashg‘ulotlari, mustaqil ta’lim topshiriglari hamda o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar
tayyorlashda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Harper Lining ‘“Mazaxchini
o‘ldirish” va Kreyg Silvining “Jasper Jons” romanlari o‘rtasidagi intertekstual
alogalarni syujet qurilishi, obrazlar tizimi, motivlar, ijtimoiy-axloqiy g‘oyalar
hamda milliy-madaniy kontekstlar kesimida aniqlashga qaratilgan ilmiy xulosalar
asosida:

Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg Silvining “Jasper Jons”
romanlari o‘rtasidagi intertekstual alogalarning obrazlar tizimi, xususan, axloqiy
ideal, voyaga yetish jarayonidagi qahramon, jamiyat qurboni, ijtimoiy muhitdan
chetlashtirilgan obrazlar hamda obrazlar transformatsiyasi asosida tahlil qilinishiga
oid ilmiy-nazariy xulosalar O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi vazirining 2023-
yil 18-maydagi 156-son buyrug‘i asosida 2023-2024-yillarda amalga oshirilgan
Al201704-sonli “Umumta’lim muassasalari bitiruvchilarining ona tili fani
bo‘yicha malakasini baholash hamda 14 ta fandan test tizimini ishlab chiqish”
nomli fundamental loyiha doirasida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Xalq
ta’limi vazirligi huzuridagi A. Avloniy nomidagi Pedagoglarni kasbiy rivojlantirish
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va yangi metodikalarga o‘rgatish milliy-tadqiqot institutining 2025-yil 16-
oktabrdagi  Ne03-17-09-975-son  ma’lumotnomasi). Natijada, umumta’lim
maktablarida adabiyot fanini zamonaviy nazariy yondashuvlar, xususan,
intertekstual tahlil tamoyillari asosida o‘qitish samaradorligini oshirishga xizmat
qilgan;

Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg Silvining ‘“Jasper Jons”
romanlari o‘rtasidagi intertekstual elementlarning badiiy-estetik funksiyalari,
milliy va global adabiy kontekstlar, adabiy an’ana va janrlararo davomiylik, AQSh
hamda Avstraliya madaniy kodlarining yaqinligi, ijtimoiy tanqidning umumadabiy
modeli, milliy muammo va irqchilik masalalarining matnlararo muloqot orqali
ifodalanishiga oid ilmiy xulosalardan “Ipak yo‘li” turizm va madaniy meros
xalgaro universiteti ERASMUS+ dasturining QUARTZ — “Quality Assurance for
Reform and Transformation of HEIs in Uzbekistan” loyihasida foydalanilgan
(“Ipak yo‘li” turizm va madaniy meros xalgaro universitetining 2025-yil 15-
oktabrdagi 2379-sonli ma’lumotnomasi). Natijada, yosh avlodda badiiy-estetik did,
adabiy tafakkur va talqin madaniyatini rivojlantirish, milliy hamda jahon adabiy
merosiga nisbatan ongli va tanqidiy munosabatni shakllantirishga xizmat qilgan;

Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg Silvining “Jasper Jons”
romanlari o‘rtasidagi intertekstual elementlarning badiiy-estetik funksiyalari,
matnlararo muloqotning iqtibos, reminissensiya, allyuziv ishora, syujet
parallelizmi va obrazlar transformatsiyasi orqali namoyon bo‘lishiga oid ilmiy
xulosalardan 2025-yil oktyabr oyida O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi
Samargand viloyati teleradiokanalining “Kun mavzusi” nomli eshittiruvi uchun
ssenarily ~ tayyorlash  jarayonida  foydalanilgan  (O‘zbekiston = Milliy
teleradiokompaniyasi Samarqand viloyati teleradiokanalining 2025-yil 13-
oktabrdagi 01-07/339-sonli ma’lumotnomasi). Natijada, Amerika va Avstraliya
adabiyotiga mansub mazkur romanlardagi intertekstual alogalar, adolat,
insonparvarlik, ijtimoiy tenglik va axloqiy mas’uliyat g‘oyalarining badiiy talqini
keng kitobxonlar ommasiga yetkazilgan;

Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” va Kreyg Silvining “Jasper Jons”
romanlarida adolat, insonparvarlik, erkinlik, teng huquqlilik va axloqiy mas’uliyat
g‘oyalarining intertekstual alogalar orqali badiiy talqin qilinishiga oid ilmiy
xulosalardan Qarshi davlat universitetida 2021-2023-yillarda amalga oshirilgan
SUZ-800-21GR 3181 “Reinforcing English Language Competence at Karshi State
University” xalqaro grant loyihasi doirasida foydalanilgan (Qarshi davlat
universitetining 2025-yil 30-oktabrdagi 04/5997-sonli ma’lumotnomasi). Natijada,
ingliz tili va jahon adabiyotiga oid mashg‘ulotlarda talabalarning badiiy matnni
intertekstual yondashuv asosida anglash, adabiy-estetik tafakkurini rivojlantirish
hamda adolat, insonparvarlik va erkinlik g‘oyalarini zamonaviy adabiy jarayon
bilan bog‘liq holda talqin qilish ko‘nikmalari takomillashtirilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Ushbu tadqiqot natijalari 3 ta
xalqaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokama qilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
13 ta ilmiy ish nashr gilingan. Shu jumladan, O‘zbekiston Respublikasi OAK
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ro‘yxatiga kiritilgan ilmiy jurnallarda 4 ta maqola, xalqaro ilmiy jurnallarda 4 ta
maqola, xalgaro konferensiyalarda 3 ta maqola va respublika ilmiy
konferensiyalarida 2 ta maqola e’lon qgilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, asosiy matni 156 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida mavzuning dolzarbligi hamda respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi dalillangan,
muammoning o‘rganilganlik darajasi tahlil gilingan, tadqiqot maqgsadi va vazifalari
belgilangan, tadqiqot ob’ekti, predmeti va usullari ko‘rsatilgan; ilmiy yangilik
ifodalangan, tadqiqotning amaliy natijalari taqdim etilgan, olingan natijalarning
ishonchligi asoslangan va ularning nazariy-amaliy ahamiyati ochib berilgan;
tadqiqot natijalarining joriy qilinishi, aprobatsiya, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiyaning tuzilishi haqida ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Klassik va zamonaviy romanlarda
intertekstual aloqalarning nazariy asoslari’ deb nomlanib, unda asosan
intertekstuallik hodisasining nazariy asoslari, uning adabiy jarayondagi o‘rni va
metodologik ahamiyati tahlil gilingan.

Tadqiqotda intertekstuallik konsepsiyasi adabiy matnni boshqa matnlar bilan
uzviy muloqotda shakllanadigan ochiq tizim sifatida talqin etadi. Shu orqali har bir
asar o‘ziga xos semantik maydon yaratar ekan, u madaniy xotira, tarixiy izchillik
va estetik an’analarning davomchisi sifatida namoyon bo‘ladi.

Ushbu bobning “Intertekstual aloqalarning nazariy-metodologik asoslari”
deb nomlangan birinchi faslida, intertekstuallik hodisasining nazariy asoslari,
uning adabiy jarayondagi o‘rni va metodologik ahamiyati yoritilgan.
Intertekstuallik tushunchasi M.M.Baxtinning dialogizm nazariyasidan boshlangan
bo‘lib, Yu.Kristeva tomonidan ilmiy muomalaga kiritilgan. Tadqiqotda R.Bart,
G.Jenet, V.Lukin, V.Chernyavskaya kabi olimlarning nazariy qarashlari tahlil
qilinib, intertekstuallikning badily matn mazmuni va strukturasi bilan uzviy aloqasi
ilmiy asosda ochib berilgan.

Intertekstuallik nazariy konsepsiyasi ilk bor M.M.Baxtin tomonidan matnning
ochiq tizim sifatida garalishi, uning dialogik tabiatini asoslashda nazariy poydevor
sifatida shakllangan edi*. Keyinchalik Yu.Kristeva intertekstuallik (intertextualité)
atamasini ilmiy muomalaga kiritib, matnlarning o‘zaro alogasi va mazmuniy
qatlamlarining shakllanish mexanizmini lingvosemiotik nuqtai nazardan yoritib
berdi®. R.Bart esa matnni o‘quvchi idroki orqali jonlanadigan ko‘p ovozli tuzilma
sifatida talqin qilib, intertekstuallikni adabiy tanqidning markaziy kategoriya
darajasiga ko‘tardi®.

4 Baxtur M. M. IIpo6nemsr mostrku Jloctoesckoro. — M.: CopeTckuii mucarens, 1972. — C. 158-160.
5 Kristeva J. Séméiotiké: Recherches pour une sémanalyse. — Paris: Seuil, 1969. — P. 146-147.
¢ Barthes R. Texte (théorie du) // Encyclopadia Universalis. — Paris, 1973. — P. 1012-1015.
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Shuningdek, G.Jenet intertekstual munosabatlarni bevosita sitatalar,
reministsensiyalar, alluziyalar va pastishlar orqali aniglab, ularni intertekstuallik
(intertextualité) nazariyasi asosida tizimlashtirdi’. Uning qarashlari matnlararo
bog‘lanishlarning tipologik tavsifini ishlab chiqishda muhim metodologik manba
bo‘lib xizmat qildi.

Harper Lining “Mazaxchini o ‘Idirish” (To Kill a Mockingbird) asarida adolat,
irqiy tengsizlik va ijtimoly ong muammolari badiiy talqin etilsa, Kreyg Silvining
“Jasper Jons” (Jasper Jomnes) romanida ham xuddi shu masalalar o‘ziga xos
intertekstual asosda qayta aks etadi. Bunda qahramonlarning o°z-o‘zini anglash
jarayoni, jamiyatdagi stereotiplar bilan kurashish, shuningdek, adolat va insoflilik
kabi universal qadriyatlarning yoritilishi ikki matn o‘rtasidagi dialogik bog‘liglikni
yaqqol ko‘rsatadi. Bu intertekstual o°‘xshashliklar adabiyotda ma’lum bir
an’ananing davomiyligini ta’minlaydi va yangi badiiy-estetik girralarni yuzaga
chiqgaradi.

“With this singular novel, Silvey confirms his place as a young writer to
watch. In all important respects Jasper Jones is an Australian To Kill a
Mockingbird.”® - M.Uilyams “The Monthly” gazetasidagi maqolasida Kreyg
Silvining “Jasper Jons” romaniga baho berar ekan: “Silvi ushbu betakror romani
bilan kelajagi porloq yosh yozuvchi sifatidagi o‘rnini mustahkamladi. Barcha
muhim jihatlarda “Jasper Jons” Avstraliyaning “Mazaxchini o‘ldirish” asaridir®, —
deb ta’kidlaydi. Ushbu baho “Jasper Jons” romanining Harper Li asari bilan mavzu,
syujet vaziyati, obrazlar tizimi va ijtimoiy-axloqily muammolar kesimida
intertekstual bog‘liglikka ega ekanini ko‘rsatadi.

Bobning ikkinchi fasli “Klassik adabiy an’analarning zamonaviy roman
poetikasida aks etishi” deb nomlanib, adabiyotdagi tarixiy izchillik, meros va
yangilanish o‘rtasidagi uzviy bog‘liglik tahlil gilinadi. Unda klassik adabiyotning
zamonaviy badiiy tafakkurga estetik, falsafiy va g‘oyaviy jihatdan ko‘rsatgan
ta’siri yoritilgan. Har bir davr adabiyoti avvalgi avlodlarning tajribasiga tayangan
holda rivojlanadi; shu bois klassik meros yangi asarlar uchun badiiy va g‘oyaviy
manba bo‘lib xizmat qiladi.

Klassik merosning ta’siri syujet va motivlar bilan cheklanmaydi. U badiiy til,
uslub, obraz yaratish tamoyillari va janr imkoniyatlari orqali ham zamonaviy
adabiyotga kuchli ta’sir ko‘rsatadi. Shekspirning badiiy tili va dramaturgik uslubi
keyingi davr yozuvchilari uchun maktab bo‘lib xizmat qilgan, L.Tolstoy va
F.Dostoyevskiy romanlari esa inson psixologiyasini chuqur tasvirlashda
zamonaviy adabiyot uchun yangi ufglar ochgan. Shu tarzda klassik asarlar
zamonaviy yozuvchilar uchun nafagat namuna, balki ijodiy bahs va tahlil manbai
sifatida ham ahamiyat kasb etadi.

Klassik adabiy an’analar zamonaviy badiiy tafakkur rivojining uzviy qismi
sifatida talqin etilib, ularning estetik, falsafiy va g‘oyaviy ta’siri ilmiy asosda

7 Genette G. Palimpsestes: La littérature au second degré. — Paris: Seuil, 1982. — P. 7-15.

8 Williams M. Jasper Jones: A Novel by Craig Silvey // The Monthly. — 2009. — May 5. — URL:
https://www.themonthly.com.au/arts-letters/jasper-jones-novel-craig-silvey (murojaat sanasi: 19.05.2024).

? Dissertatsiyada ingliz tilidan o‘zbek tiliga berilgan tarjimalar dissertant tomonidan amalga oshirilgan.
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yoritilgan. Tadqiqotda klassik merosning zamonaviy ijodiy jarayonlarga ta’siri ikki
yo‘nalishda — mazmuniy va shakliy transformatsiya asosida tahlil gilingan. Klassik
asarlardagi g‘oyaviy izchillik, badiiy ifoda vositalari hamda axloqiy qadriyatlar
zamonavily yozuvchilarning asarlarida intertekstual alogalar — alluziya va
reministsensiya orqali yangi estetik kontekstda gayta talqin etilishi ko‘rsatib
berilgan.

Bobning “Intertekstual yondashuvning zamonaviy adabiy jarayondagi
funksional ahamiyati” deb nomlangan uchinchi faslda intertekstuallik
nazariyasining amaliy qo‘llanilishi, uning zamonaviy adabiyotshunoslikdagi
metodologik ahamiyati va badily matn tahlilidagi imkoniyatlari yoritilgan. Unda
intertekstual tahlil badiiy asarlarning semantik qatlamlarini ochib beruvchi
samarali ilmiy-uslubiy yondashuv sifatida talqin qilingan.

Intertekstuallik nazariyasining shakllanish manbalari an’anaviy ravishda bir
necha ilmiy qarashlarga tayanadi. Avvalo, F. de Sossyurning anagrammalar
nazariyasi matn ichidagi yashirin fonetik va semantik parallelizmlarni izohlab,
keyingi davrda matnlararo aloqgalarni tadqiq etish uchun nazariy zamin yaratdi.
Shuningdek, Yu.N.Tinyanovning parodiya haqidagi ta’limoti intertekstual
jarayonlarning muhim ko‘rinishlaridan biri sifatida qadrlanadi. U parodiyani badiiy
matnni inkor qilish emas, balki mavjud asarni yangicha talqin qilish usuli sifatida
izohlagan.

M.M.Baxtinning dialogizm nazariyasi va polifonik roman haqidagi
konsepsiyasi intertekstuallikni yanada kengroq talqin qilish imkonini berdi. Baxtin
matnni yopiq struktura emas, balki boshga matnlar, ijtimoiy diskurslar va madaniy
kontekstlar bilan muloqotda yashovchi ochiq tizim sifatida izohlaydi'®.

Mazkur nazariy qarashlar keyinchalik Yu.Kristeva tomonidan tizimlashtirilib,
“intertekstuallik” termini bilan ilmiy muomalaga kiritildi. Shu tariga intertekstual
yondashuv matnni adabiy hodisa sifatida kengroq anglash, uning adabiy
jarayondagi o‘rni va ijtimoiy-estetik vazifalarini talqin qilish uchun muhim
metodologik asos bo‘lib xizmat qildi.

Jennetning fikricha, intertekstual aloqa turli shakllarda namoyon bo‘lishi
mumkin: matnlar bir-biriga ochiq havola qilishi, yashirin iqgtiboslar orqali ishora
qilishi yoki o‘quvchiga tanish madaniy kodlar orqali o‘zaro bog‘lanishi mumkin'!.
Demak, aytish joizki, J.Jennetning intertekstuallikka doir qarashlari ushbu
hodisaning nazariy manzarasini yanada boyitadi. U intertekstuallikni fagat umumiy
madaniy jarayon sifatida emas, balki matnlararo aloganing aniq shakllari orqali
ham tushuntiradi. Bu esa intertekstual yondashuvni adabiy jarayonni chuqurroq
o‘rganish uchun ikki qirrali — keng falsafiy va konkret lingvopoetik — darajada
qo‘llash zarurligini ko‘rsatadi.

Yuqorida tahlil etilgan ilmiy manbalar va nazariy yondashuvlar asosida
ta’kidlash  joizki, intertekstuallik bugungi adabiyotshunoslikda markaziy
konseptual kategoriya sifatida qaraladi. U matnni mustaqil va yopiq tuzilma
sifatida emas, balki boshqa matnlar bilan uzluksiz alogada mavjud bo‘ladigan

10 baxtun M. M. TIpoGnemsl nostuku JJoctoesckoro. — M.: Coserckas Poccus, 1972. — C. 98.
' O‘sha manba — C. 10
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ochiq hamda dinamik tizim sifatida tahlil etish imkonini beradi. Intertekstual
yondashuv badily matnning mazmuniy gqatlamlarini chuqurroq ochish, uning
madaniy va ijtimoiy kontekstlar bilan uzviy bog‘ligligini aniglash hamda estetik
imkoniyatlarini kengroq talqin qilishda metodologik asos bo‘lib xizmat giladi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Mazaxchini o‘ldirish” va “Jasper Jons”
romanlarida intertekstual aloqalarning tematik-g‘oyaviy asoslari deb
nomlangan bo‘lib, unda ikki asar o‘rtasidagi intertekstual munosabatlar, g‘oyaviy
yaqinlik va badily izchillik tahlil qilingan. Bobda Harper Li va Kreyg Silvi
romanlarining tematik asoslari — adolat, inson qadr-qimmati, jamiyatdagi ijtimoiy
tengsizlik, axloqiy tanlov va voyaga yetish motivlari — tahlil asosda o‘rganilgan.

Tahlil jarayonida “Mazaxchini o‘ldirish” romanidagi ijtimoiy-axloqiy
muammolar “Jasper Jons” asarida yangi madaniy kontekstda, zamonaviy ijtimoiy
tafakkur bilan uyg‘un tarzda gayta talqin etilgani aniqlangan. Har ikkala asarda
ham qahramonlarning ichki o‘sish jarayoni, jamiyat bosimiga garshi turish, vijdon
va adolat g‘oyalarining ustuvorligi intertekstual mexanizmlar orqali ochib berilgan.

Shu tariga, bobda ikki asar o‘rtasidagi tematik uyg‘unlik, obrazlar tizimi va
badiiy ifoda usullarining tahlil asosida intertekstuallik adabiyotdagi madaniy va
g‘oyaviy davomiylikni ta’minlovchi muhim estetik tamoyil sifatida yoritilgan.

Ikkinchi bobning birinchi fasli — ““Mazaxchini o‘ldirish” va “Jasper Jons”
romanlarida adolat, insonparvarlik va ijtimoiy tenglik motivlarining badiiy
talqini” deb nomlanib, unda har ikkala yozuvchining asarlarida ilgari surilgan
asosiy g‘oyalar, badily yo‘nalish va falsafiy mazmunning o‘zaro uyg‘unligi ilmiy
asosda tahlil qgilingan.

Insoniyat tarixida irqiy, diniy va madaniy farqlar asosida kamsitish hodisalari
turli davrlarda ijtimoily munosabatlarning keskin muammolaridan biri sifatida
namoyon bo‘lgan. Antik jamiyatlarda insonning ijtimoiy maqomi ko‘pincha
fugarolik huquqi, etnik kelib chiqishi va dinty mansubligi bilan belgilangani bois
tengsizlik ijtimoiy tartibning muayyan shakli sifatida qaralgan'?. Feodal va keyingi
tarixiy bosqichlarda esa diniy hamda etnik tafovutlar siyosiy, igtisodiy va huquqiy
cheklovlar orqgali mustahkamlanib, ayrim guruhlarning jamiyatdagi mavqeini
belgilovchi omilga aylangan's.

“Rasizm” atamasi XX asrning birinchi yarmidan boshlab ilmiy va ijtimoiy-
siyosiy muomalada faol qo‘llana boshlagan bo‘lib, dastlab bir irgning boshgalar
ustidan ustunligini asoslovchi qarashlar tizimi sifatida izohlangan'*. Keyingi
davrlarda bu tushuncha fagat biologik irqiy farqlar bilan cheklanmay, etnik,
madaniy, diniy va ijtimoiy mezonlar asosidagi kamsitish shakllarini ham qamrab
oldi. Encyclopaedia Britannicada rasizm insonlarni alohida biologik “irq’larga
ajratish, jismoniy belgilar bilan intellekt, axloq va xulg-atvor o‘rtasida sababiy
bog‘liglik bor deb hisoblash hamda ayrim irglarni boshqalardan ustun qo‘yish
e’tiqodi sifatida ta’riflanadi'>.

12 Finley M.1. The Ancient Economy. — Berkeley; Los Angeles: University of California Press, 1999. — 262 p.
13 Bloch, M. Feudal Society. — London: Routledge & Kegan Paul, 1961, — P. 112-118.

14 Lee H. To Kill a Mockingbird. — New York: Grand Central Publishing, 1982. — 323 p.

15 Encyclopaedia Britannica. Racism. — Chicago: Encyclopaedia Britannica, 2010. — Vol. 26. — P. 480-485.
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Harper Lining “To Kill a Mockingbird” (‘““Mazaxchini o‘ldirish”) romani va
Craig Silvining “Jasper Jons” (“Jasper Jones™) asari o‘zaro tematik va g‘oyaviy
uyg‘unlik kasb etadi. Har ikkala adib o‘z badiiy qarashlarida bolalik tajribasi,
axloqiy yetilish jarayoni hamda ijtimoiy tengsizlik masalalarini yoritish orqali
jamiyatdagi adolat tushunchasini yangi ma’noda talqin qilishga intilgan.

Xulosa qilib aytganda, Harper Li va Kreyg Silvining asarlari insonparvarlik,
axloqiy tanlov va jamiyatdagi haqiqat izlash g‘oyalarini turli davr va muhitda
ifodalagan holda, badily tafakkurning uzviyligini va adabiyotdagi madaniy
davomiylikni ta’minlagan.

Ushbu bobning ikkinchi fasli “Mazaxchini o‘ldirish” romanining “Jasper
Jons” bilan intertekstual muloqotdagi g‘oyaviy-estetik tayanchlari deb
nomlangan bo‘lib, Harper Lining “Mazaxchini o ‘ldirish” romanida
ko‘rsatilganidek, huquqiy tenglikning e’lon qilinishi jamiyat ongidagi irqiy
stereotiplar va adolatsiz munosabatlarni darhol bartaraf eta olmadi. Tom Robinson
obrazining begunoh bo‘la turib ayblanishi aynan shu tarixiy-ijtimoiy ziddiyatning
badily ifodasidir. Kreyg Silvining “Jasper Jons” romanida esa mazkur motiv
Avstraliya mubhiti asosida qayta talqin qilinadi: Jasper Jons ham jamiyat tomonidan
kelib chiqishi va ijtimoiy mavgei sababli oldindan aybdor sifatida qabul qilinadi.
Shu jihatdan “Mazaxchini o ‘Idirish”dagi irqiy adolatsizlik motivi “Jasper Jons’da
etnik va ijtimoiy begonalashtirish shaklida intertekstual davom ettiriladi. Ushbu
holat ikki roman o‘rtasidagi intertekstual bog‘liglikni ko‘rsatadi. Harper Li Tom
Robinson obrazi orqali irqiy adolatsizlikni ochib bersa, Kreyg Silvi Jasper Jons
obrazi orqali shu motivni Avstraliya jamiyatidagi etnik va ijtimoiy
begonalashtirish bilan bog‘laydi. Demak, “Jasper Jons” romanida “Mazaxchini
o ‘ldirish”dagi begunoh shaxsning jamiyat tomonidan ayblanishi motivi yangi
kontekstda davom ettiriladi.

1861-1865-yillardagi Amerika fuqarolar urushi natijasida Shimoliy
shtatlarning g‘alabasi mamlakat ijtimoiy-siyosiy hayotida tub burilish yasadi. Bu
g‘alaba nafaqat afroamerikalik aholining qullikdan ozod qilinishi bilan, balki
jamiyatda inson huquqlari va fuqarolik tengligi tamoyillarining konstitutsiyaviy
darajada mustahkamlanishi bilan ham tarixiy ahamiyat kasb etdi. Mazkur jarayon
Qo‘shma Shtatlar tarixida inson erkinligi g‘oyasining huquqiy asoslarini yaratib,
keyingi siyosiy islohotlarga zamin hozirladi'®.1861-1865-yillardagi Amerika
fuqarolar urushi va 1868-yilda qabul gilingan O‘n to‘rtinchi tuzatma AQShda teng
huqugqlilik g‘oyasini konstitutsiyaviy darajada mustahkamladi. Biroq bu huquqiy
o‘zgarishlar jamiyat ongidagi irqiy kamsitishlarni darhol yo‘qota olmadi. Keyingi
davrda “Jim Crow qonunlari” orqali qora tanli aholining ijtimoiy hayoti, ta’lim
olishi, mehnat faoliyati va jamoat joylaridan foydalanishi cheklab qo‘yildi. Harper
Lining “Mazaxchini o ldirish” romanida Tom Robinsonning sud qilinishi aynan
qonuniy tenglik bilan amaldagi irqiy adolatsizlik o‘rtasidagi ziddiyatni ochib
beradi. Kreyg Silvining “Jasper Jons” romanida esa ushbu motiv Jasperning etnik

16 https://www.archives.gov/milestone-documents/14th-amendment (murojaat sanasi: 04.04.2025).
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kelib chiqishi va ijtimoily mavqei sababli jamiyat tomonidan oldindan aybdor
sifatida qabul qilinishi orqali davom ettiriladi.

Mazkur davrda fuqgarolik huquqlari harakati Martin Lyuter King rahbarligida
yangi bosqichga ko‘tarildi. U o‘zining 1963-yil 28-avgust kuni Vashingtonda
so‘zlagan “I have a dream” (“Menda orzu bor”) nutqida insoniyat tarixidagi eng
muhim g‘oyalardan birini — irqdan gat’i nazar teng huquqlilik tamoyilini ilgari
surdi'”. Aynan shu g‘oya o°‘sha davr madaniy muhitida san’at va adabiyot orqali
o‘zining kuchli ifodasini topdi.

I dream that one day this nation will straighten up and live according to the
true meaning of its principle: "We consider it self-evident that all people are
created equal." I dream that one day on the red hills of Georgia, the sons of former
slaves and the sons of former slave owners will be able to sit together at a
brotherly table... I dream today!" Martin Lyuter King, 1963-yil 28-avgust'® -
...."Men orzu gqilamanki, bir kun kelib bu millat qaddini rostlab, o ‘zining ‘Biz
barcha odamlar teng qilib yaratilganini o ‘z-o zidan ravshan deb bilamiz’ degan
goidasining asl ma’nosiga muvofiq yashaydi. Bir kunmas bir kun Jorjiyaning qizil
tepaliklarida sobiq qullarning o‘g‘illari va sobiq quldorlarning o ‘g ‘illari
birodarlik dasturxoni atrofida o ‘tirishlarini orzu qilaman... Men bugun orzu
gilaman'” — Martin Lyuter King, 1963-yil 28-avgust"®.

Shu davr ijtimoiy-siyosiy jarayonlarida oq tanli yozuvchilarning, xususan,
Harper Li kabi ijodkorlarning adabiy faoliyati alohida ahamiyat kasb etdi. Uning
Mazaxchini o ‘ldirish asari irqiy tengsizlik va ijtimoiy adolatsizlikka nisbatan
tanqidiy qarashlarni kuchaytirib, keng kitobxonlar ongida insoniylik, adolat va
vijdon haqidagi tasavvurlarni yangilashda muhim rol o‘ynadi. Harper Li mazkur
asar orqali Amerika janubida chuqur ildiz otgan irqchilik mafkurasini badiiy
vositalar bilan fosh etib, empatiya, bag‘rikenglik va hamdardlik kabi ijtimoiy
gadriyatlarning gayta tiklanishiga turtki berdi?’. Asarning 1960-yilda, ya’ni Martin
Lyuter Kingning mashhur nutqidan uch yil avval va uning fojeali o‘limidan sakkiz
yil oldin nashr etilgani, uni nafaqat adabiy, balki tarixiy kontekstdagi muhim
vogelik sifatida ham e’tirof etishga asos yaratadi®!.

Harper Lining “Mazaxchini o ‘ldirish” romanida 1930-yillar Amerika janubiga
xos ijtimoiy muhit badiiy realizm asosida tasvirlanadi. Meykomb shahri obrazi
orqali iqtisodiy tanglik, ijtimoiy sustlik va irqiy tengsizlik hukm surgan makon
yaratiladi. Asarda quyidagicha tasvirlangan:

“Maycomb was an old town.... In rainy weather the streets turned to red slop,
grass grew on the sidewalks, the courthouse sagged in the square. Somehow, it
was hotter then: a black dog suffered on a summer’s day, bony mules hitched to

17 Encyclopaedia Britannica. Racism. — Chicago: Encyclopaedia Britannica, 2010. — Vol. 26. — P. 480-485.

18 https:/kinginstitute.stanford.edu/encyclopedia/i-have-dream (murojaat sanasi: 04.04.2025).
19 Tarjima muallifhiki.

20 URL: https://www.nytimes.com/books/98/07/05/specials/lee-mockingbird.html (murojaat sanasi: 04.10.2025).
2l Plessy v. Ferguson, 163 U.S. 537 (1896). — AQSh Oliy sudi qarori, “separate but equal” prinsipining

konstitutsiyaviy asosini belgilagan hujjat.
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Hoover carts flicked flies in the sweltering shade of the live oaks on the square”™* —

“Meykomb ko ‘hna shahar edi. Yomg ‘irli havoda ko ‘chalarning shiltasi chiqib
ketardi, yo ‘laklarda yovvoyi o ‘tlar o sib yotardi, maydondagi sud binosi cho ‘kib,
qiyshayib qolgandi. Negadir u paytlar ob-havo ham issiqroq edi: yoz kunlari gora
itlar qiynalardi, maydondagi eman daraxti soyasi esa jaziramadan qutqara
olmasdi va kichik aravalarga qo ‘shilgan orig xachirlar jon achchig ‘ida dumlari
bilan chivinlarni haydardi”*.

Biz ushbu manzarani Harper Lining badiiy realizm uslubidagi semantik
ochilish nuqtasi deb baholaymiz. Shahar tasviri orqali muallif keyingi vogealarning
ijtimoiy-madaniy fonini belgilab beradi: irqiy adolatsizlik, ijtimoiy qatlamlar
o‘rtasidagi tafovut va insoniylik mezonlarining yemirilishiOlingan ilmiy natijalar
Harper Lining “Mazaxchini o ‘ldirish” romani shaxsiy xotira, bolalik nigohi va
tarixiy-ijtimoiy vogqelik uyg‘unligida shakllangan badiiy matn ekanini ko‘rsatadi.
Muallif Monrovill muhiti, oilaviy qadriyatlar va bolalik davri kuzatuvlarini badiiy
to‘qima bilan birlashtirib, irqiy tengsizlik, adolat, inson sha’ni va axloqiy
mas’uliyat muammolarini ijtimoiy-falsafiy mazmunda talqin qiladi. Attikus Finch,
Skaut va boshqa obrazlar tizimi orqali individual kechinmalar umumlashgan badiiy
konsept darajasiga ko‘tariladi, Amerika janubiga xos tarixiy muhit esa universal
insoniylik mezonlari bilan bog‘lanadi. Shu jihatdan avtobiografik unsurlar
romanda oddiy xotira shaklida emas, balki jamiyat ongidagi ziddiyatlarni ochuvchi
poetik vosita sifatida namoyon bo‘ladi. Harper Lining realistik tasvir usuli, axloqiy
pozitsiyasi va insonparvarlik g‘oyalari “Mazaxchini o ‘Idirish” romanini XX asr
Amerika adabiyotida ijtimoiy adolat, vijdon va inson qadrini yorituvchi muhim
badiiy hodisa sifatida baholash imkonini beradi. Bu o‘rinda avtobiografik unsurlar
romanning asosily maqsadi emas, balki ijtimoiy ziddiyatlarni ochuvchi badiiy
vosita sifatida xizmat qiladi. Harper Li shaxsiy kuzatuvlarni adolat, vijdon va inson
qadrini yorituvchi umumiy badiiy konseptga aylantirilgan va teran tahlil qilgan.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Mazaxchini o‘ldirish” va “Jasper Jons”
romanlarida obrazlararo funksional yaqinlik va transformatsiya” deb
nomlanadi. Ushbu faslida adabiy qahramonlar tizimi va badiiy obrazlarning
intertekstual hamda estetik transformatsiyasi tahlil gilingan. Tadqiqot jarayonida
Harper Li va Kreyg Silvi asarlarida shakllangan obrazlar tizimining ichki mantiqiy
bog‘ligligi, ularning g‘oyaviy-falsafiy o‘zgarishlari va ijtimoiy kontekstga mos
ravishda gayta talqin qilinishi ilmiy asosda yoritilgan.

Romanning kirish qismida ingliz shoiri va adabiy tanqidchisi Charlz Lemning
“Nazarimda advokatlar ham qachonlardir bola bo ‘lishgan’** - “Lawyers, I
suppose, were children once” degan iqtibosi keltiriladi. Bu so‘zlar asar uchun
epigraf sifatida tanlangan bo‘lib, ular ramziy jihatdan butun roman mazmunining
konseptual asosini tashkil etadi. Intertekstual ishoraning semantik yukida nafaqat

22 Lee, Harper. To Kill a Mockingbird. — New York: HarperCollins Publishers, 2010. — P. 5-6. — URL:
https://www.harpercollins.com/products/to-kill-a-mockingbird-harper-lee (murojaat sanasi: 04.10.2025).

23 Li H. Mazaxchini o‘ldirish. / Ingliz tilidan Mamadaliyeva M. tarj. — Toshkent: “Akademnashr”, 2025. — B. 9.

24 Li H. Mazaxchini o‘ldirish. / Ingliz tilidan Mamadaliyeva M. tarj. — Toshkent: “Akademnashr”, 2025. - B. 5.
ZLamb, Charles. Essays of Elia. — London: Taylor and Hessey, 1823. —P. 115.
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shaxsning hayotiy tajribasi va o‘sish jarayoni, balki insoniyatning axloqiy
ildizlariga gaytish g‘oyasi mujassamdir.

Romandagi obrazlar tizimi o‘zaro kontrast va ramzlar orqali shakllanadi.
Harper Lining Attikus Finch obrazi — adolat, inson sha’ni va axloqiy qat’iyat
timsolidir. U bolalarga shunday deydi: “You never really understand a person until
you consider things from his point of view-... until you climb into his skin and walk
around in it.”*® — Narsalarga insonlarning ko ‘zi bilan qaramasang, ularni hech
gachon tushuna olmaysan....Ularning o ‘rniga o ‘zingni qo ‘yib ko ‘rishing kerak.?.
Bu fikr “Mazaxchini o‘ldirish” romanining axloqiy markaziga aylangan. Attikus
0°‘z davrining ijtimoiy qonunlariga emas, inson vijdoniga tayanadi. Shu orqali u
bolalarga eng muhim darsni - adolatni yurak orqali his etish zarurligini — o‘rgatadi.

2.3.1-jadval.

“Mazaxchini o‘ldirish” va “Jasper Jons” romanlaridagi qgahramonlar tizimining
intertekstual-komparativ tahlili.

. .
Qahramon Asar Badiiy funksiyasi Axloqiy pozitsiyasi Intertekstual o*xshashlik va
farqlar
Charli Baktin bilan
BOI?hk n1g.oh.1 .orqgh Halollik, empatiya va umurmyhk o he}r 1kk1§1
jamiyatdagi ijtimoiy va g bolalik tajribasi orqali
. . |adolat tamoyillariga |. . . N
. . | axloqiy muammolarni o > |jamiyatdagi adolatsizlikni
Skaut Mazaxchini . . sodiq; jamiyatdagi . ;
. P ochib beradi; . . |1drok etadi. Skaut
Finch o ‘Idirish ) . . stereotiplarga qarshi |. . ) .
o‘quvchini sof nigoh . . S jamiyatning tashqi
. . . ongli pozitsiya . . .
bilan haqiqatni coallavdi ziddiyatlarini ochsa, Charli
anglashga undaydi. gatiaydt. ichki ruhiy jarayonlarni
ko‘rsatadi.
Jamiyatdagl yimory a9 182 | adolatsizlikni bola nigohi
. muammolarni falsafiy |asoslangan axloqiy . o .
Charli . o . bilan ko‘radi, ammo farqli
. Jasper Jons | darajada tahlil qiladi;  |pozitsiya; . Do :
Baktin R ; . |jihat — Charli jamiyatdagi
bolalik tajribasini stereotiplarga qarshi |. . LA .

. ! L .. |jimlik va ichki ziddiyatlarni
ekzistensial anglash faol ichki qarshilikni chuqurrod anelavdi
darajasiga ko‘taradi. ifodalaydi. qurroq anglaydi.

Jasper Jons bilan umumiylik

. S Passiv, ammo — ikkalasi ham jamiyat
Irqiy adolatsizlikning Vo . o

. . axloqiy jihatdan tomonidan noto‘g‘ri hukm
. . |ramziy markazi; i i S
Tom Mazaxchini . ustun; begunohligiga |qilinadi. Tom sudda
. e begunoh bo‘lsa-da, e . .
Robinson o ‘Idirish .o . garamay, ijtimoiy aybsizligini isbotlay olmaydi,
jamiyat stereotiplari . .. .
urboni tuzum qurbqnl . Japer esa jinoyatga alpqas1
q ) sifatida tasvirlanadi. |bo‘lmasada, hibsga olinib,
so‘roq qilinadi.
Irqiy kamsitilishdan Jamiyat tomonidan | Tom Robinson bilan
aziyat chekkan tayini yo‘q bezori o°‘xshashlik- ikkalasi ham
Jasper markaziy sifatida tasvirlangan; |irqiy tafovut tufayli aybsiz
P Jasper Jons | qahramonlardan; aslida esa hech aybdorlar, ammo Tom sud
Jons . . . . L0 N
jinoyatga aloqasi kimga zarari hukmini ko‘tarolmay fojiyali
bo‘lmasada, hibsga tegmaydigan, vafot etadi, Jasper esa dalilsiz
olinib, so‘roq qilingan. |hayotda qiynalgan hibsga olinib, yana qo‘yib

26 Harper Lee. To Kill a Mockingbird. - New York: J.B. Lippincott Company, 1960. — P. 30.
27 Li H. Mazaxchini o‘ldirish. / Ingliz tilidan Mamadaliyeva M. tarj. — Toshkent: “Akademnashr”, 2025. — B. 49.
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. .
Qahramon Asar Badiiy funksiyasi Axloqiy pozitsiyasi Intertekstl;al o*xshashlik va
arqlar
o‘spirim bola. yuboriladi va Karigonni tark
etadi.
Jamiyatdagi nohaq . d d Jack Lionel i
xulosa chiqarilganligi Jamlya_t tomoni an Mad Jac _ Lloqe orqali
babli airatib axlogsiz, shavqatsiz |takrorlanish — ikkalasi ham
Mazaxchini Silgirill airr? lersana" mahluq sifatida jamiyat tomonidan ajratib
Bu Redli X ‘? d;?fh e ;lsli da b%) lalap rcha s g% va tasvirlangan go‘yilgan personajlar; aybsiz
toza shaxs bo‘lib. bosh bo‘lsada, aslida oq  |aybdor hisoblanib, yolg‘iz
ahramonlarni o‘,lim dan ko‘ngil, bolalarcha | hayot kechiradi, ommaga
gaqlab qoladi ong bilan yashaydi. |chigmaydi.
Jamiyat yaratgan kechmissﬁ;gi[ an Olraq;ﬁ; Bu Redli bilan
noto‘g‘ri tasavvurlar va va ichki oklar%isﬁ] a o‘xshash - jamiyat
Mad Jack|Jasper stigmatizatsiya(ning erishadi: p i timogi stereotiplari qurboni. Farqi —
Lionel Jons badily ifodasi; ijtimoiy || "2 5 J arshyi Lionelning  sukuti  ichki
stereotiplarning aSsiv & afshilik kechirim va ruhiy poklanish
tangidiy ochilishi. io‘rsata g q jarayonini ifodalaydi.

Jadvaldan ko‘rinadiki, “Jasper Jons” romanidagi obrazlar Harper Lining
“Mazaxchini o ‘ldirish” asaridagi obrazlarni bevosita takrorlamaydi, balki ularning
badiiy funksiyasini yangi madaniy kontekstda gayta talqin giladi. Ayniqgsa, Skaut
Finch — Charli Baktin, Tom Robinson — Jasper Jons, Bu Redli — Mad Jack Lionel
obrazlari o‘rtasidagi yaqinlik intertekstual aloganing obrazlar tizimi orqali
namoyon bo‘lishini ko‘rsatadi.

Agar Harper Lining “Mazaxchini o ‘ldirish” romanidagi gahramonlar ijtimoiy
tizim tomonidan yaratilgan tashqi adolatsizlik mexanizmlariga qarshi kurashni
amalga oshirsalar, Kreyg Silvining “Jasper Jons” asaridagi obrazlar bu kurashni
asosan ichki psixologik va falsafiy maydonga ko‘chiradi?®. Bu badiiy yondashuvda
adolat konsepsiyasi endilikda faqgat ijtimoiy institutlar faoliyati bilan emas, balki
insonning vijdoniy tanlovi va ichki axloqiy me’yorlari bilan belgilanadigan
universal kategoriya sifatida talqin etiladi®.

[lmiy jihatdan olganda, obrazlarning transformatsiyasi zamonaviy adabiyotda
estetik yangilanish mexanizmi sifatida namoyon bo‘ladi. U klassik realizm
an’analarini zamonaviy psixologik va falsafiy talginlar bilan boyitib, intertekstual
muloqot orqali badiiy tafakkurning evolyutsiyasini ta’minlaydi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi ““Jasper Jons” romanida “Mazaxchini
o‘ldirish” asarining intertekstual talqini” deb nomlangan va uch fasldan iborat.
Mazkur bobda zamonaviy adabiyotda klassik asarlarning izlari, ularning qayta
talgini hamda intertekstual asosda badiiy yangilanish jarayoni tahlil gilingan.
Adabiyot taraqqiyotida klassik merosning o‘rni faqat tarixiy yoki estetik hodisa
sifatida emas, balki badiily tafakkurning uzluksiz evolyutsiyasini ta’minlovchi
manba sifatida baholangan. Shu sababli zamonaviy adabiyotda klassik matnlarning

28Lee, H. To Kill a Mockingbird. — New York: J. B. Lippincott & Co., 1960. — 281 p.
2 Silvey, C. Jasper Jones. — Sydney: Allen & Unwin, 2009. — 297 p.
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izchil davomiyligi, yangi estetik shakllar va falsafiy mazmunlar orqali qayta talgin
etilishi muhim ilmiy hodisa sifatida ko‘rilgan.

Uchinchi bobning birinchi fasli “Klassik roman an’analarining XXI asr
adabiyotida intertekstual qayta talqini” deb nomlanadi. Unda adabiyot
taraqqiyotida klassik merosning o‘rni va uning zamonaviy badiiy tafakkurga
ko‘rsatgan ta’siri tahlil qilingan. Faslda klassik romanlarning badiiy-estetik
an’analari, janr xususiyatlari hamda g‘oyaviy-falsafiy tamoyillari zamonaviy
yozuvchilar ijodida ganday shaklda davom etgani aniglangan.

Ushbu xulosani ilgari surish mumkinki, klassik asarlarning badily va
ma’naviy qudrati inkor qilinmaydi, balki yangi davr ehtiyojlari asosida qayta talqin
qilinadi. Adabiyot o‘z tarixidan uzilmaydi, balki undan kuch olib, yangi bosqichga
ko‘tariladi.

Klassik roman

Intertekstual talgin

Janr transformatisy

Yangi axlogiy

@adigma slakllani

3.3.1-rasm. Spiral model: klassik romanlardan zamonaviy adabiyotga badiiy
va falsafiy g‘oyalarning intertekstual uzviyligi.

Spiral model klassik romanlardan boshlangan badiiy va falsafiy jarayonning
intertekstual talqginlar, janr transformatsiyasi hamda yangi axloqiy paradigmalar
orgali zamonaviy matnlarga uzluksiz o‘tishini ifodalaydi. Mazkur model klassik
merosning zamonaviy adabiyotdagi ijodiy davomiyligini, badiiy tafakkurning
bosqichma-bosqich takomillashuvini hamda madaniy xotira va adabiy izchillikning
doimiy rivojlanishini ko‘rsatadi. Shu tariga, spiral model adabiyotdagi estetik
yangilanish va falsafiy izchillikni yagona tizim sifatida tushuntiruvchi ilmiy-
nazariy konsept darajasiga ko‘tarilgan.

Shu tariga, klassik romanlarning ta’siri zamonaviy adabiyotda madaniy
davomiylik va janr evolyutsiyasini shakllantiruvchi muhim omil sifatida qaralgan.
Ular badity tafakkurning uzluksiz rivojlanishiga turtki berib, yangi falsafiy
g‘oyalar va axloqiy paradigmalar uchun konseptual asos yaratgan.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli — “Kreyg Silvining “Jasper Jons”
romanida Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” asariga intertekstual
ishoralar va ularning badiiy-estetik talqini” deb nomlanib, unda zamonaviy
adabiyotning klassik an’analar bilan olib boradigan ijodiy muloqoti, madaniy
xotira va g‘oyaviy izchillik jarayonlari ilmiy asosda tahlil gilingan. Faslda Kreyg
Silvining “Jasper Jons” romanida Harper Lining “Mazaxchini o‘ldirish” asariga
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bildirilgan intertekstual ishoralar, ularning badiiy-estetik xususiyatlari hamda
zamonaviy tafakkur doirasida qayta talqin etilish jarayoni yoritilgan. Shu orqali
yozuvchining klassik matn bilan olib borgan ijodiy dialogi, madaniy merosni
zamonaviy ijtimoiy-madaniy sharoitda yangicha talqin etish mexanizmlari
aniqlangan.

Zamonaviy yozuvchi uchun intertekstual yondashuv avvalgi badiiy tajriba
bilan muloqot o‘rnatish, uni yangi ijtimoiy-madaniy sharoitga mos holda qayta
talgin qilish imkonini bergan. “Jasper Jons” romani misolida bu jarayon Harper
Lining romanidagi adolat, vijdon, axloqiy tanlov va inson sha’ni kabi
umuminsoniy g‘oyalarning yangi davr kontekstida qayta anglanishini ko‘rsatgan.

Jasper va Charli obrazlari nafagat jamiyatdagi muammolarni aks ettiradi,
balki insonning o‘zini anglash jarayoni, vijdon bilan kurashuvi hamda hayotning
murakkab va ko‘p qirrali ma’nosini qidirishi kabi ekzistensial mavzularni ham
ochib beradi. Bu yondashuv zamonaviy roman poetikasida badily matn orqali
ijtimoiy va falsafiy ongni birlashtirishga intilishni ifodalaydi*’.

Bu psixologik chuqurlik asarda qahramonlarning ichki monologlari orqali
aynigsa yaqqol ifodalanadi. Masalan, Charli o‘z kechinmalarini quyidagicha
ifodalaydi: “I feel like I'm carrying a weight that isn’t mine. But I can’t put it
down.”?! - Men o zimga tegishli bo ‘Imagan yukni ko ‘tarib yurgandekman. Lekin
uni pastga qo ‘yolmayman.’> Bu iqtibos gahramonning ichki mas’uliyat hissi va
vijdon bilan kurashini ifodalaydi. Silvi inson ruhiyatining murakkab qatlamlarini
ochib beradi, bu esa klassik romanlardagi ijtimoiy yondashuvga nisbatan yangi
badiiy bosqichni belgilaydi.

Skautning bolalik soddaligidan chiqib, ijtimoiy adolatsizlikni anglay
boshlashi jarayoni ham chuqur psixologik kechinmalar orqali tasvirlanadi. Attikus
Finchning mashhur so‘zlari bu jarayonning axloqiy asosini ifodalaydi: “I/ wanted
you to see what real courage is, instead of getting the idea that courage is a man
with a gun in his hand. It’s when you know you 're licked before you begin but you
begin anyway and you see it through no matter what.>- Men sening hagqiqiy
Jjasurlik nimaligini, botirlik qo ‘lda miltiq tutish emasligini ko rishingni istagandim.
Hagqgiqiy jasurlik mag‘lub bo lishingni oldindan bilsang-da, kurashishdan
qo rgmasliging.’*.

3.2.1-jadval.
“Mazaxchini o‘ldirish” va “Jasper Jons” romanlarida axloqiy konsepsiyaning

badiiy talqini
“Mazaxchini “Jasper Jons” (Kre -
Aspekt o‘ldirish” (Harper Li) b Silvi) (ereve Tahliliy xulosa
Skaut jamiyatdagi Charli jamiyatdagi Har ikki asarda axloqiy
Qahramonning nohagqlikni anglash adolatsizlikni anglash shakllanish jarayoni
ichki kurashi jarayonida soddalikdan | bilan birga 0°z qo‘rquvi | markazda turadi, biroq
yetuklik sari o‘sadi. va shubhalari bilan Silvi bu jarayonni chuqur

30 Tunca, Deniz. Intertextuality and Ethical Reading: Teaching “To Kill a Mockingbird”. — London: Palgrave Macmillan, 2015. —
P. 110-113.

31 Silvey, C. Jasper Jones. — Sydney: Allen & Unwin, 2009. — P. 214.

32 Tarjima muallifniki.

33 Harper Lee. To Kill a Mockingbird. — New York: J.B. Lippincott Company, 1960. —P. 112 p.

3 Li H. Mazaxchini o‘ldirish. / Ingliz tilidan Mamadaliyeva M. tarj. . — Toshkent: “Akademnashr”, 2025. — B. 178.
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Attikusning jasorat kurashadi. Uning psixologik gatlam bilan
haqidagi gapi uning voyaga yetishi ichki boyitadi.
axloqiy ongini ziddiyatlar orqali
shakllantiradi. kechadi.
Adolat sud tizimi va | “dolat tushunchasi N
onun orqali sl_l_ax51y mas uliyat va . Zamonaviy adablyotda .
Adolat lc<lo‘rsatila di- inson vijdon bilan bog‘lanadi; | adolat tushunchasi tashqi
tushunchasi sha’ni ii timl)i tizim inson o‘z qarorini ichki | tizimdan ichki ong
bilan b (J) G y tanlov asosida qabul darajasiga ko‘tarilgan.
g 14 qgiladi.
Marginal Qora tanlilar ovozi Jasper to‘g‘ridan-to‘g‘ri | Marginal guruhlarning
uruhlarnin bilvosita (Attikus va narrativ ovozga ega va | ovozi zamonaviy matnda
tgal ini g Skaut orqali) eshitiladi vogealarning faol mustagqil va faol badiiy
q q * | ishtirokchisidir. kuchga aylanadi.
Realistik uslub orqali Psixologik evrilish va Silvi klassik realizmni
Badiiy yondashuy | ijtimoiy tanqid amalga ichki monolog asosida | chuqur psixologik va
oshiriladi falsafiy tahlil ekzistensial tahlil bilan
) kuchaytiriladi. uyg‘unlashtiradi.

Olib borilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, yuqoridagi jadval orqali ikki asar
o‘rtasidagi asosiy intertekstual bog‘ligliklar yanada aniqroq ko‘zga tashlanadi.
Harper Li asarida ijtimoiy adolat va inson sha’ni masalalari tashqi tizim bilan
bog‘liq tarzda talqin qilingan bo‘lsa, Kreyg Silvi bu masalalarni insonning ichki
dunyosi, vijdoniy tanlovlari va ruhiy kurashlari bilan bog‘laydi. Shu jihatdan
“Jasper Jons” nafaqat “Mazaxchini o‘ldirish” g‘oyalarini davom ettiradi, balki
ularni yanada murakkab psixologik va falsafiy qatlamlar bilan boyitadi.

“Jasper Jons” romanining boshida Jasper Charliga oz sirini oshkor etganida,
unga quyidagicha deydi: “You got to understand, Charlie. If I tell you this, you
can’t ever tell anyone. Ever. You got to promise.”> - Tushun, Charli. Agar men
senga buni aytsam, sen hech kimga aytolmaysan. Hech qachon. So‘z berishing
kerak”*®. Bu oddiy jumla emas — u butun roman davomida jim qolish etikasini
belgilaydi. Jasperning so‘zi haqiqatni himoya qilish emas, balki haqigatni yashirish
bilan bog‘liq. Shu tarzda Silvi jamiyatdagi qo‘rquv va vijdon o‘rtasidagi ziddiyatni
ochib beradi. Bu motiv “Mazaxchini o‘ldirish”dagi Attikus Finchning mashhur
so‘zlari bilan ma’nodosh: “The one thing that doesn’t abide by majority rule is a
person’s conscience.””” Insondagi ko ‘pchilikka bo ‘ysunmaydigan yagona narsa
uning vijdonidir.%®.

[lmiy tahlillar natijasida aniqlanishicha, Kreyg Silvining “Jasper Jones”
romanida Harper Lining “Mazaxchini o ldirish” asariga bildirilgan intertekstual
ishoralar badiiy tafakkurning davomiyligini ta’minlagan. Yozuvchi klassik
matndagi ijtimoiy adolat, axloqiy mas’uliyat va inson sha’ni g‘oyalarini yangi
jjtimoiy-madaniy kontekstda qayta talqin etib, ularni zamonaviy falsafiy mazmun
bilan boyitgan.

35 Silvey, C. Jasper Jones. - Sydney: Allen & Unwin, 2009, P. 32.

36 Tarjima muallifniki

37 Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: Harper Perennial Modern Classics, 2006. — P. 105.

38 Li H. Mazaxchini o‘ldirish. / Ingliz tilidan Mamadaliyeva M. tarj. — Toshkent: “Akademnashr”, 2025. — B. 167.
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Silvi romanida intertekstual alogalar shunchaki matnlararo ishora darajasida
emas, balki badiiy va estetik yangilanish mexanizmi sifatida namoyon bo‘lgan. U
klassik merosni zamonaviy tafakkur paradigmasi bilan uyg‘unlashtirib, bola nigohi
orqali inson va jamiyat o‘rtasidagi axloqiy ziddiyatni chuqur psixologik darajada
yoritgan.Shu tariqa, “Jasper Jomes” romanida “Mazaxchini o ldirish” asariga
murojaatlar zamonaviy adabiyotda madaniy xotira, axloqiy refleksiya va badiiy
transformatsiyaning uzviy bog‘ligligini ko‘rsatgan. Bu jarayon intertekstuallikning
adabiy merosni yangilovchi va uni falsafiy-estetik jihatdan boyituvchi ijodiy
mexanizm sifatidagi ahamiyatini tasdiglagan.

Uchinchi bobning uchinchi fasli — “Mazaxchini o‘ldirish” va “Jasper Jons”
romanlari o‘rtasidagi intertekstual aloqaning falsafiy-badiiy talqini” deb
nomlangan bo‘lib, unda ikki asar o‘rtasidagi g‘oyaviy, mazmuniy va falsafiy
uzviylik ilmiy-nazariy jihatdan tahlil qilingan. Faslda Harper Li va Kreyg Silvi
jjodida insonning axloqiy tanlovi, vijdon, adolat va shaxsiy mas’uliyat
masalalarining badiiy ifodasi hamda ularning o‘zaro muloqot jarayonida qanday
yangi ma’no kasb etgani ochib berilgan.

Harper Lining asarida jimlik va so‘z motivlari markaziy semantik vazifani
bajaradi. Scout uchun haqiqatni aytish doimo xavf bilan bog‘liq — u ijtimoiy
konformizm va ichki vijdon o‘rtasida turgan insonni ramziy ifodalaydi. Shunday
bir sahna bor, u yerda Scout aytadi: “Atticus, he was real nice.” — “Most people
are, Scout, when you finally see them.’ — “Attikus, u juda yaxshi odam ekan. —
Ko‘p odamlar shunday, Skaut, ularni tushunish kerak, xolos™*.

Bu dialog roman mohiyatini belgilaydi — haqiqgatni anglash uchun inson tashqi
ko‘rinishdan ichki mohiyatni “ko‘rish”ni o‘rganishi kerak. Shu estetik tamoyil
“Jasper Jons”da yangicha shaklda davom etadi. Charlining ichki monologi ham
shu “ko‘rish™ jarayonini aks ettiradi: “/t’s hard to see things for what they are,
when you're stuck inside them.”*' — “Bir narsaning asl mohiyatini ko‘rish giyin,
agar sen o‘sha narsaning ichidagina yashayotgan bo‘lsang”?.

Yana bir muhim jihat — jimlik va ovozi chigmagan haqgigat motivi.
“Mazaxchini o‘ldirish”’da jamiyat Tom Robinsonning haqiqatini eshitishni
istamaydi. Uning ovozi ijtimoiy stereotiplar orasida “yo‘qoladi”, biroq Attikusning
nutqi orqali u adolat ramziga aylanadi. Sud jarayonidagi mashhur nutq shunday
yakunlanadi: “But there is one way in this country in which all men are created
equal... That institution, gentlemen, is a court.”’* — Biroq bu davlatda insonlarning
barchasini o ‘zaro teng qiluvchi yagona joy bor. Bu muassasa, hurmatli
Jjentlmenlar, sud deb ataladi. **.

¥ Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: HarperCollins, 1960. — P. 295.

40 Li H. Mazaxchini o‘ldirish. / Ingliz tilidan Mamadaliyeva M. tarj. — Toshkent: “Akademnashr”, 2025. — B. 447.
41 Silvey, C. Jasper Jones. - Sydney: Allen & Unwin, 2009. — P. 188.

42 Tarjima muallifniki.

4 Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: HarperCollins, 1960. — P. 241.

4 Li H. Mazaxchini o‘ldirish. / Ingliz tilidan Mamadaliyeva M. tarj. — Toshkent: “Akademnashr”, 2025. — B. 326.
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Harper Li uchun jimlik — jamiyat tomonidan bostirilgan haqgiqat; Silvi uchun
esa u — omon qolishning ichki instinkti, insonning ruhiy himoya mexanizmi. Shu
jihatdan qaraganda, “Jasper Jons” ‘“Mazaxchini o‘ldirish”dagi jimlik metaforasini
yangi ekzistensial va psixologik darajaga olib chigadi.

Ushbu estetik dialog yana ramzlar tizimi orqali ham davom etadi. Harper Li
romani Mockingbird (mazaxchi qush) ramzi bilan mashhur. Attikus shunday deydi:
“It’s a sin to kill a mockingbird... Mockingbirds don’t do one thing but make music
for us to enjoy.”* — Mazaxchini o ‘ldirish gunoh... Mazaxchi eng beozor qush, u
faqat biz rohatlanishimiz uchun sayraydi’s. Bu ramz begunohlik, poklik va insoniy
yaxshilikning allegoriyasidir. Silvi bu ramzni o‘z kontekstida g‘ira-shira tunda
yashiringan jasad obrazi bilan almashtiradi. “Jasper Jons”da har bir haqiqat
qorong‘ilikda, jimlikda, yashirinishda mavjud — bu esa yangi davr adabiyotining
“begunohlikni yo‘qotish” konsepsiyasini bildiradi. Jasper o‘zini va boshqalarni
himoya qilish uchun haqigatni yashiradi — bu yangi avlodning axloqiy
dilemmasidir.

Har ikkala asarda insoniylik konsepsiyasi ham tubdan o‘zgaradi. Harper Li
insoniylikni “empatiya” bilan o‘lchaydi — boshqa odamni tushunish, uni “ko‘ra
bilish” orqali.

Yuqoridagi ilmiy tahlillar asosida xulosa qilish joizki, “Mazaxchini o ‘ldirish”
va “Jasper Jons” romanlari o‘rtasidagi badiiy-falsafiy uzviylik inson vijdoni,
adolat va axloqiy tanlov masalalarining zamonaviy talqinini ochib bergan. Harper
Li tomonidan ilgari surilgan axloqiy g‘oyalar Kreyg Silvi asarida global va
jjtimoiy kontekstda qayta shakllanib, insoniyat tafakkurining uzluksiz rivojini
ifodalagan. Shu tariqa, shaxs va jamiyat o‘rtasidagi ziddiyat insonning ichki
uyg‘onishi, o‘zlikni anglash hamda axloqiy mas’uliyatni his etish jarayoni sifatida
yangicha badiiy-falsafiy mazmun kasb etgan.

XULOSA

1. Intertekstuallik nazariyasi badily matnni alohida, yopiq estetik hodisa
sifatida emas, balki boshqa matnlar, madaniy kodlar, tarixiy xotira va adabiy
an’analar bilan uzviy aloqada shakllanadigan ochiq semantik tizim sifatida
o‘rganish imkonini bergan. Mazkur nazariy yondashuv Harper Lining “Mazaxchini
o‘ldirish” va Kreyg Silvining “Jasper Jons” romanlari o‘rtasidagi matnlararo
alogalarni aniglashda muhim metodologik asos bo‘lib xizmat qilgan. Shu jihatdan
intertekstual tahlil ikki asar o‘rtasidagi bog‘liglikni fagat mavzuviy yaqinlik
doirasida emas, balki syujet qurilishi, obrazlar tizimi, motivlar va g‘oyaviy-estetik
qatlamlar kesimida o‘rganishga imkon bergan.

2. Adabiyotshunoslikda intertekstual alogalarning iqtibos, allyuziya,
reminissensiya, syujet parallelizmi, motivlar uyg‘unligi va obrazlar
transformatsiyasi kabi shakllari nazariy jihatdan asoslangan. Ushbu mezonlar

4 Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: HarperCollins, 1960. — P. 90.
4 Li H. Mazaxchini o‘ldirish. / Ingliz tilidan Mamadaliyeva M. tarj. — Toshkent: “Akademnashr”, 2025. — B. 144.
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tadqiqotning keyingi boblarida “Mazaxchini o‘ldirish” va “Jasper Jons” romanlari
o‘rtasidagi badily bog‘lanishlarni izchil tahlil qilish uchun nazariy tayanch
vazifasini bajargan. Ayniqgsa, klassik roman an’anasining zamonaviy roman
poetikasida qayta talqin qilinishi tadqiqotning ilmiy yangiligida belgilangan syujet,
obraz va ijtimoiy-axloqily g‘oyalar kesimidagi yondashuv bilan bevosita
bog‘langan.

3. Klassik va zamonaviy romanlar o‘rtasidagi intertekstual alogalarni
o‘rganish Harper Li va Kreyg Silvi asarlari misolida Amerika hamda Avstraliya
adabiy-madaniy kontekstlari o‘rtasidagi dialogik munosabatni ochishga xizmat
qilgan. “Mazaxchini o‘ldirish” romanida shakllangan adolat, insonparvarlik,
jamiyat hukmi va bolalik nigohi orqali 1jtimoiy haqigatni anglash motivlari “Jasper
Jons” asarida yangi tarixiy-madaniy sharoitda qayta faollashgan. Bu holat klassik
adabiy an’ananing zamonaviy badiiy tafakkurda davom etishini ko‘rsatgan.

“Mazaxchini o‘ldirish” va “Jasper Jons” romanlarida adolat, insonparvarlik,
jjtimoiy tenglik va axloqiy mas’uliyat motivlari turli milliy-madaniy muhitda talqin
qilingan bo‘lsa-da, har ikki asarda ular jamiyat hukmi, shaxsiy vijdon va inson sha’ni
muammosi bilan uzviy bog‘langan. Harper Li romanida bu masalalar irqiy tengsizlik
va sud jarayoni orqali ochilsa, Kreyg Silvi asarida ular etnik stereotiplar, jamiyat
bosimi va shaxsiy ruhiy kechinmalar orqali badiiy ifodasini topgan. Shu tariqa, ikki
roman o‘rtasidagi intertekstual bog‘liglik ijtimoiy-axloqiy g‘oyalar darajasida
aniqlangan.

4. Harper Li romanidagi begunoh shaxsning jamiyat tomonidan ayblanishi,
bolalik nigohi orqgali haqiqatni anglash, adolat izlash va voyaga yetish motivlari
“Jasper Jons” romanida Avstraliya adabiy-madaniy muhiti doirasida yangicha
semantik mazmun kasb etgan. Tom Robinson obrazida irqiy adolatsizlik qurboni
talgin qilinsa, Jasper Jons obrazida etnik begonalashtirish va ijtimoiy ishonchsizlik
muammosi badiiylashtirilgan. Bu jihat tadqiqotning ilmiy yangiligida ko‘rsatilgan
“Mazaxchini o‘ldirish”’ga xos motivlarning “Jasper Jons”da qayta talqin qilinishi
haqidagi fikrni tasdiglagan.

5. Skaut Finch — Charli Baktin, Tom Robinson — Jasper Jons, Bu Redli —
Mad Jack Lionel obrazlari o‘rtasidagi funksional yaqinliklar ikki roman obrazlar
tizimining intertekstual asosda qurilganini ko‘rsatgan. Skaut va Charli haqiqatni
anglash jarayonidagi qahramonlar sifatida, Tom Robinson va Jasper Jons jamiyat
hukmiga duch kelgan begunoh shaxslar sifatida, Bu Redli va Mad Jack Lionel esa
ijtimoiy muhitdan chetlashtirilgan sirli obrazlar sifatida talqin qilingan. Mazkur
obrazlararo mosliklar tadqiqotda belgilangan obrazlar transformatsiyasi va
funksional yaqinlik masalasini ilmiy jihatdan asoslashga xizmat qilgan.

6. Klassik romanlarning zamonaviy adabiyotdagi hayoti intertekstual
mexanizmlar, janr transformatsiyasi, madaniy xotira va badiiy izchillikning faol
ishlashi orgali ta’minlangan. Alluziya, reministsensiya, parodiya va pastish kabi
usullar yangi matnlarning semantik imkoniyatlarini boyitgan va klassik merosning
yangi kontekstda qayta anglanishiga xizmat qilgan. Janr transformatsiyasi badiiy
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shakllarning moslashuvchanligini ta’minlagan, madaniy xotira esa o‘tgan davr
tajribalarini yangi falsafiy mazmunda jonlantirgan.

7. “Jasper Jons” romanida “Mazaxchini o‘ldirish” asariga xos klassik badiiy
an’ana oddiy takror shaklida emas, balki XXI asr romani poetikasi, Avstraliya
ijtimoiy muhiti va zamonaviy axloqiy muammolar bilan bog‘liq holda qayta talgin
qilingan. Harper Li romanidagi sud, jamiyat hukmi va irqiy adolatsizlik motivlari
Silvi asarida kichik shaharcha muhiti, etnik begonalashtirish va ichki ruhiy
ziddiyatlar orqali ifodalangan. Bu holat klassik matnning zamonaviy roman
tarkibida yangi badiiy-estetik vazifa bajarganini ko‘rsatgan.

8. Kreyg Silvining “Jasper Jons” romanidagi intertekstual ishoralar syujet,
obraz, motiv va ramziy qatlamlarda namoyon bo‘lib, Harper Li romanidagi adolat,
begunohlik, jamiyat bosimi va haqigatni anglash g‘oyalarining yangi badiiy
shaklda davom ettirilganini ko‘rsatgan. “Mazaxchini o‘ldirish”da haqiqat ko‘proq
tashqi 1ijtimoily maydon va sud jarayoni orqali ochilsa, “Jasper Jons”da u
qahramonlarning ichki monologi, ruhiy iztirobi va vijdoniy tanlovi orqali talqin
qilingan. Shu asosda Silvi romani Harper Li asari bilan intertekstual muloqotga
kirishgan mustaqil badiiy hodisa sifatida baholangan.

9. Ikki roman o‘rtasidagi intertekstual alogalar irqiy va etnik stereotiplar,
jamiyat hukmi, vijdon, insonparvarlik, erkinlik va haqiqatni anglash kabi masalalarni
milliy muammo doirasidan chiqarib, universal badiiy-falsafiy mazmun darajasida
talgin qilish imkonini bergan. Harper Li asarida Amerika jamiyatidagi irqly tengsizlik
muammosi ochilgan bo‘lsa, Kreyg Silvi romanida Avstraliya muhitidagi etnik
chetlashtirish va ijtimoiy gumon poetik talgin gilingan. Shu tariqa, har ikki roman
o‘rtasidagi matnlararo muloqot adabiy an’ana, madaniy xotira va zamonaviy badiiy
tafakkur uzviyligini asoslashga xizmat qilgan.
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BAXHBIX  TEOPETHUYECKMX  HAMNPABICHUM  BBIABICHUA  CBSI3€M  MEXKAY
XyJOKECTBEHHBIMU TEKCTaMM, aHajii3a COLMAIbHO-AYXOBHBIX OTHOULICHHH,
c(hOpMHUPOBABIIUXCS B pa3Hble NEPUOJBI U KYyJIbTYphl. B CBSI3u C 3TuUM
MCCJIeIOBAHNE MHTEPTEKCTYAIbHON CBSA3U MEXy pomaHamu Xaprepa Jlu «YOours
nepecmemnnka» u Kpeira CunbBu «Jlxacnep JIKOHC» SBIAETCA OJHUM U3
aKTyaJIbHbIX Hay4YHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOM (huito0oruu. MexXTEeKCTOBBIE CBA3U
B JAHHBIX MPOU3BEACHHUSIX YEPE3 CEMAHTHYECKHE W CTPYKTYPHBIC E€IUHHIIBI
BBISIBJISIFOT HOBBIE CMBICIOBBIC IIACTBI U CIIYXKAT OCBEUICHUIO B3aUMOJICHUCTBUS
HAIIMOHAJIBHBIX JIUTEPATYP C MUPOBBIM JIUTEPATYPHBIM ITPOLIECCOM.

Posib manHOTO HCCiienOoBaHUs B MUPOBOM JIMTEPATYPOBEICHUN ONPEACIACTCS
BBISIBICHUEM  XYJOKECTBEHHOM  MHTEPHPETALMM  MUAEH  CHPABEIIMBOCTH,
ryMaHu3Ma U CBOOOJbI B Pa3UYHBIX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX B
pomanax Xaprepa Jlu «Youth nepecmemnuka» u Kpeiira CunsBu «Jlxacnep
JlxoHne». Ecim B pomane Xapnep Jlu ocBemaroTcs COLMAIbHO-ITUYECKUE
mpoOJeMbl B aMEpUKaHCKOM oOIecTBe, To B npousBeaeHnn Kpeir CunbBu 31U
UJIeU TPOAOJDKAKOTCS B paMKax aBCTPAJIMMCKOM JUTeparypHoOu cpenbl. Ilpouecc
CaMOCO3HAHUSI TepOEeB, HMX OTHOIIEHHE K CTepeoTHUraMm B OOIIECTBE U
XYJ0KECTBEHHOE BBIPAXKCHUE KPUTEPUS  CIPABEIJIMBOCTH  JIEMOHCTPUPYIOT
JTUAIOTUYECKYIO CBSI3b MEXAY ABYMsI poMaHaMu. [103TOMy HHTEpPTEKCTyalbHBIN
MOIXO/ CIYXHUT Il Ooyiee TIyOOKOTO PACKPHITHS XYIAOKECTBEHHOW ICHHOCTH,
KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA M MECTA ITUX IMPOU3BEAECHUN B MHUPOBOM
JIATEPATYPHOM IPOIIECCE.

B  romel  HE3aBUCMMOCTM  Hay4Hble  M3bICKaHUSI B y30€KCKOM
JUTEPATYPOBEACHUH TOAHSUINCh HAa HOBBIM ypOBEHb, 0CO00E BHUMaHUE OBLIO
YAEIEHO MOBTOPHOMY HCCJICIOBAHUI HALIMOHAIBHOIO JINTEPATYPHOTO HACIIEIIHUs,
OCBEILCHUIO JIMTEPATYPHBIX IIPOLECCOB B HMCTOPUKO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE H
IIPUMEHECHUIO  COBPEMEHHBIX  TEOPETUYECKMX MOAXO0M0B. B  wyactHOCTH,
WHTEPTEKCTyaIbHBIA ~ aHAM3  TO3BOJIMJI  [IyOXe TOHSATh  MHOTOCIOMHOE
COAEPKAHUE XYHOKECTBEHHOTO TEKCTa, €ro MECTO B CHCTEME KYJIbTYPHBIX
KOHTEKCTOB W COLUHAIBHO-AYXOBHYIO 3HA4YMUMOCTh. OTO VYCWIWIO HAy4YHO-
TEOPETUYECKYI0 MHTETpalMio Yy30€KCKOro JIMTEPaTypOBEICHUS C MHPOBBIM
JUTEPATYpHBIM mporeccoM. [ocymapCcTBeHHas MOJHWTUKA, HAIpPaBICHHAs Ha
MOBBIIICHUE JYXOBHOCTH MOJIOJACKH W PA3BUTHUE KYJIbTYpbl UTCHUS B HAaIICH
CTpaHe, eme OOJbIIe TOBBIMIACT HAYYHO-TPAKTHYECKYI0 HEOOXOIUMOCTh
WCCIIEIOBAHNI B 3TOM HAITPABIICHUMU.

JlaHHOE  JIMCCEpPTAIMOHHOE HWCCIECAOBAaHME B  OINPEICIEHHOM  Mepe
HaIpaBJICHO Ha peaIN3allio 3a7a4, 0003HAYCHHBIX B PsiJie HOPMATUBHO-TIPABOBBIX
nokyMeHToB Pecnybnmuku VY306ekucran, B ToM uucie: Ykasze IIpe3unenra
Pecniy6onuku Y30ekuctan ot 8 okta0dpst 2019 roga NeVII-5847 «O ytBepxkaeHuu
KoHuenuuu pa3BuTHs CHUCTEMBI BbICIIEro oOpa3oBanus PecnyOnuku Y30ekucran
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no 2030 roma», IlocranoBnenuu Ilpesunenta PecrnyOnuku Y30ekucran oT 6
okTs10pst 2020 romga NeVII-6108 «O Mepax 1mo pa3BUTHIO CUCTEMbI 00pa30BaHUs U
HayK{ B HOBBIM MEepHOJ pa3BuTusl Y30ekuctanay, Ykase [Ipesunenrta PecyOnumku
V36ekuctan ot 28 suBaps 2022 roga NeVII-60 «O Crparerun pa3sutusi HoBoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 rone», [loctanonenun Ilpesmpentra PecnyOnuku
V36ekuctad ot 19 mas 2021 romga NeVII-5117 «O mepax 1o BeIBOY AEATEILHOCTH
M0 U3YYEHHUIO0 MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B PecrmyOnnke Y30ekucTaH Ha KaueCTBEHHO
HOBBIN ypOBeHb», a Takxke [locranoBnennnu [Ipesunenta PecnyOnmnku Y30ekucran
ot 2 depans 2024 roma NeVII-54 «O MOMOJHUATETHHBIX MEpax MO YCKOPECHHIO
pedopm B cdepe obOpazoBanusi». Kpome TOro, mccienoBaHUE COOTHOCUTCS C
nooxeHussMu [loctanoBnenuss Kabunera MunuctpoB PecnyOnmukm Y30ekncran
ot 11 aBrycra 2017 roma Ne610 «O Mepax 1o JajapHEWUIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO
KadyecTBa  MpENOJaBaHUsl  HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB B 00Opa3oBaTeIbHBIX
YUPEKACHUSIX» U JPYTUX HOPMATHUBHO-IIPABOBBIX aKTOB, PETYIUPYIOMINX cepy
oOpa3oBaHUsI.

CooTBeTcTBHE HCCIEAOBAHUSA NMPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSM PA3BUTHA
HAYKH W TeXHOJOrui pecny0jauku. J[aHHOE WCCIECOBAHUE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBHM C TPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUEM pPa3BUTUS HAYKH M TEXHHUKHU
pecnyonuku 1. «Ilytu popmupoBaHus u peanusanud CUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX
uIed B COIMAJIBHOM, IIPAaBOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, JIYXOBHO-
00pa30BaTeNbHOM Pa3BUTUH MH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATHUECKOTO
rocyAapcTBay.

CreneHbp u3y4YeHHOCTHM mpodJemMbl. B pycckoM sMTepaTypoBeIEeHUU
BONPOCHl ~ MHTEPTEKCTYaIbHOCTH,  JUAJIOTM3Ma,  TEKCTOBOM  CEMHUOTHUKH,
KyJIbTYpHOTO KOJa M MEXTEKCTOBOH CBS3M TEOPETHYECCKH OOOCHOBAHBI B
HCCIICIOBAHUAX Takux ydeHblx, kak M.M.baxtun, FO.M.Jlotman, B.H.Tonopog,
b.A.Ycnenckuii, H.A.®atueBa, WN.I1.CmupnoB. Biarmsaast M.M.baxthHa Ha
IUAJOTU3M  CO3/aJidi  TEOPETHYECKYId  OCHOBY i (OpMHUPOBAHUSA
MHTEpTEeKCTyanbHOTO moaxoaa. KO.M.JIoTmMaH mokas3an BO3MOYKHOCTH HM3Yy4ECHUS
XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa KaK CEMHUOTHYECKOW CHCTEMBI. B wucciegoBaHUsIX
B.H.TonopoBa u b.A.YCHEHCKOro OCBEMIEHbI BOMPOCHI B3aMMOCBSA3U TEKCTA,
KyJIbTYpbl, 3HaKa M CEMUOTHYECKuMX cucrteM. B paborax H.A.DareeBa wu
N.I1.CMupHOBA MHTEPTEKCTYaJbHOCTh TPAKTYETCS KAaK CIOKHOE MEXKTEKCTOBOE
ABJICHHE, BO3HMKAIOLEE YEpe3 CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpPY XYAO0KECTBEHHOIO
TEKCTa, €r0 OTHONIICHHE K «4YyKOMY TEKCTy», Takue (OpMBbI, Kak aJlTio3usl,
pEMHUHHUCLIEHIUS U nuTaTa®’,

B 3apybexxHoM sHTEpaTypoBeeHUM MpoOjeMa HHTEPTEKCTYyalbHOCTH
TEOpEeTU4YeCK O00OCHOBAaHA B HWCCIECNOBAHHSIX TakuMX y4eHbIX, kak FHO.Kpuctesa,

4 Baxtur M.M. IIpo6memsr nostukn Jloctoesckoro. — Mocksa: Coserckas Poccus, 1979. — 318 c.; Jlorman I0.M.
CTpyKTypa XyA0XKeCTBEHHOro TekcTa. — Mocksa: MckyccerBo, 1970. — 384 c.; Tonopos B.H. IIpocTpancTBo u TekCT
// TekcT: ceMaHTHKA U CTPYKTypa. — MockBa: Hayka, 1983. — C. 227-284; Ycnenckwuii b.A. CeMnoTuka ucKyccTna.
— Mocksa: S3bIku pycckoil KyaeTypshl, 1995. — 360 c.; ®areeBa H.A. UnTeprekct B Mupe TekcToB: KOHTpamyHKT
HHTEpTEeKCTyalbHOCTH. — MockBa: KomKnwura, 2007. — 280 c.; CmupunoB W.II. TlopokaeHne HHTEpPTEKCTA:
9JIEMEHTHl MHTEPTEKCTYalbHOrO aHajiu3a ¢ mnpuMepamu u3 TBopuectBa b.JI. Tlacrepnaka. — Cankt-IlerepOypr:
Cankr-IlerepOyprekuit rocyaapcTBeHHBIH yHUBepcHUTeT, 1995. — 189 c.
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P.bapr, [I'.Hxenerr, M.Puddareppe, Hx.Kymnep, JI.[xennu, I'.Amnen.
HO.KpucteBa BBena TepMUH "MHTEPTEKCTYalbHOCTH' B HAy4YHBIH O0OpOT U
MHTEPIPETUPOBATIA TEKCT KaK SIBJICHUE, CYLIECTBYIOIIEE B IMOCTOSSHHOW CBSA3U C
JAPYTUMH TEKCTaMU*S,

B y30ekckoM nUTEpaTypOBENCHHM U S3bIKO3HAHWM JIMHTBOIIOATHYECKOE,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE, KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKOE U
AHTPOMOLICHTPUYECKOE HCCIENOBAHUE XYAO0KECTBEHHOIO TEKCTa OCBEIICHO B
paborax Takux ucciaenosareneld, kak M. FOnnames, JI. Xynaitoepranosa, [[. .
TanpoBa, M. Xamunosa. M. IOngameB yaenun BHUMaHUE aHAIU3Y A3BIKOBBIX U
JIMHTBOIIOA THYECKUX 0COOEHHOCTEN XYJA0KECTBEHHOTO TEKCTA. 1.
XynaitbepranoBa, UCCIIETys] TEKCT HA OCHOBE aHTPOIOIICHTPUYECKON TapaJUTMBI,
M3yuuslia €ro KOTHUTHUBHO-CEMAHTHUYECKUE, JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKUE U
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUE ocoOeHHocTu. B wuccnemoBanusix . @. Tauposoi
MOJIYYUIIM HAYYHO-TEOPETUUYECKYI0 MHTEPIPETALUIO BOMPOCH! XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa, JIMHIBOIIO3THYECKOTO aHaJIN3a, TAPMOHHH SI3bIKA U MMO3TUYECKUX CPEJICTB.
B wusbickanusix ke M. XaMmHI0BOM H3y4e€Hbl OCOOCHHOCTH WCIIOJIb30BAHUS
YHUBEPCAIbHBIX UHTEPTEKCTYAJIbHbIX €IUHUL, AJUTIO3UN U NPELEACHTHBIX €IUHUIL
B Y30€KCKOM XyJIOXeCTBEHHOM Tekcte. B mccnenoanum JI.Y.My3zadapoBoit Ha

npuMepe IIPOU3BEICHUN JIx. J1.Conunpkepa [IPOAHAIU3UPOBAHBI
KOHLENITyalu3aluss  CTPYKTYp 3HaHMs B Macmitabe  XyAO0’KECTBEHHOM
MHTEPTEKCTYyAIbHOCTH, dbopmupoBanue KOTHUTHUBHBIX €IMHUII B

MHTEPTEKCTYAILHOM IPOCTPAHCTBE U MEXAHU3MBI MX peann3aniu.®,

CBs3b  IMCCEPTALMOHHOIO HMCCJEOBAHUS € IJIAHAMM  HAYYHO-
HCCJIeI0BATEILCKUX PadoT BbICHIEr0 y4eOHOro 3aBeJeHMsl, I/le BbINOJHEHA
auccepranus. VccrnegoBarenbckass paboTa BBIMIOJIHEHA B COOTBETCTBUH C
IJIaHaMU Hay4YHO-HCCIIeIoOBaTEIbCKUX paboT CaMapKaHACKOTO rocy/1apCTBEHHOTO
MHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B pAaMKaX HAy4YHOrO HAIpaBJCHUS HA TEMY
"B3auMopeiicTBue s3bIKa, TUTEPATYPHI, MBIILICHUS U 00IIECTBA, UCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIeKTa U IUPPOBBIX HccienoBanuii B HoBom Y30ekucrane.".

Ieap wucciaeaoBaHMs 3aKIIOYACTCs B BBIABICHUM HHTEPTEKCTYaJIbHbBIX
CBs3EH Mexay poMaHamu «YOUTh mepecMentHuka» Xapnepa Jlu u «Jlxacnep
Jlxoncy Kpeitra CuiibBU B aCIeKTE CIOKETHOTO MOCTPOCHUS, CUCTEMBI 00pa3oB,
MOTHBOB, COLHAIBHO-HPABCTBEHHBIX HJEM W  HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX

4 Kristeva J. Word, Dialogue and Novel // The Kristeva Reader / Ed. by T. Moi. — New York: Columbia University Press, 1986.
—P. 34-61.; Barthes R. The Death of the Author // Image, Music, Text / Trans. by S. Heath. — London: Fontana Press, 1977. — P.
142-148.; Genette G. Palimpsests: Literature in the Second Degree / Trans. by C. Newman, C. Doubinsky. — Lincoln; London:
University of Nebraska Press, 1997. — 490 p.; Riffaterre M. Semiotics of Poetry. — Bloomington: Indiana University Press, 1978.
— 213 p.; Culler J. The Pursuit of Signs: Semiotics, Literature, Deconstruction. — London: Routledge, 1981. — 242 p.; Jenny L.
The Strategy of Form // French Literary Theory Today: A Reader / Ed. by T. Todorov. — Cambridge: Cambridge University Press,
1982. — P. 34-63; Allen G. Intertextuality. — London; New York: Routledge, 2000. — 238 p.

49 Yo‘ldoshev M. Badiiy matnning lisoniy tahlili. — Toshkent: Adabiyot, 2007. — 128 b.; Xudoyberganova D. Matnning
antroposentrik tadqiqi. — Toshkent: Fan, 2013. — 136 b.; Toirova D.F. The Traditional Prestige of France as the Trendsetter of
World Literary Fashion in the 20th Century // American Journal of Language, Literacy and Learning in STEM Education. — 2025.
—Vol. 03, Ne 04. — P. 186—-189.; Xomidova M.F. Universal Intertextual Units in the Uzbek Literary Text // International Journal
of Research. — 2019. — Vol. 6, Ne 13. — P. 396-404.; Muzafarova L.U. Bilim tuzilmalarining badiiy intertekstuallik ko ‘lamida
konseptuallashuvi (J.D.Selinger asarlari misolida): filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. avtoref. — Toshkent, 2022. — 24
b.
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KOHTEKCTOB, a TaKXXE€ B HAYYHOM OOOCHOBAaHUM UX XYJ10)KECTBEHHO-3CTETUUYECKON
(GyHKIIMM B aMEPUKAHCKOM U aBCTPAIMICKOM JIUTEpaTypPHBIX MPOLECCAX.

3agauu uccie 0BaHUA 3aKII0YAIOTCS B CICAYIOLIEM:

Onpenenenne TEOPETUKO-METOOJIOTUYECKUX OCHOB U3Y4YECHUS
MHTEPTEKCTyaIbHBIX ~ CBsI3ell  Mexay pomanHamu Xapmnepa Jlu  «YOuth
nepecmentHuka» 1 Kpeitra Cunbsu «/lxacnep JPKOHC» a TakKe UX aHAIU3 B CBSI3U
C aMEpPUKAHCKUM U aBCTPAIMUCKUM JIMTEPATYPHBIMU KOHTEKCTAMU;

Packpeitne TOro, kak B pomanHe «/[xacmep JKOHC» mOCpPEACTBOM
MHTEPTEKCTYAIbHBIX  CBS3EHM  IIEPEOCMBICISIOTCS  MOTHBBI,  CBOWCTBEHHBIC
MPOU3BENICHNI0 «YOUTh TEPEeCMEIIHUKA»: MOWCK CIPaBEJIMBOCTH, OCYXICHHE
HEBMHHOTO YeJIOBEKa OOIIEeCTBOM, OCO3HAHWE COIMAIbHOM MPaBabl Yepe3 B3I
NETCTBA U B3POCIIEHNS,

ObocHoBaHHE OCOOCHHOCTEH TMPOSIBICHUS WHTEPTEKCTYalbHBIX CBSA3CH B
cucteme o0Opa3oB Ha mpumepe oOpazoB Ckayra ®dunua - Yapnu bakrtuna, Toma
PoGuncona - JIxxacnepa JI>xonca, by Peqnum - /)xeka Jlaiionena;

Hayunoe 0600111eH1e TOro, Kak B IByX pOMaHax M€ PacOBBIX U ATHUYECKUX
CTEpEOTUIIOB, OOLIECTBEHHOI'O OCYXJCHMs, COBECTH, T'yMaHH3Ma U CBOOOMbI
NpUOOPETAIOT YHHUBEPCAIBHOE XY/I0KECTBEHHO-PUIOCO(PCKOE CONEpKAHUE Yepes
MHTEPTEKCTYAJIbHBIE CBA3H.

O0bekTOM MHCC/Ie0BAHUA SBIISIIOTCS HHTEPTEKCTYaJbHBIE CBSI3U MEXKIY
pomanamu Xaprepa Jlu «Youtp nepecmemnuka» u Kpeitra CunsBu «Jlxacmep
JI>KOHCY.

IIpeameroMm HcCIeNOBAHUA  SBILIIOTCS  XYJA0KECTBEHHO-ICTETHUECKHUE
OCOOEHHOCTH MPOSIBJICHUS HHTEPTEKCTYaJbHbIX CBS3€H, BBIPAXKEHHBIX YEpe3
CIOKETHBIN MapaieIu3M, CUCTEMY 00pa30B, MOTHBBI, COILIMAIIbBHO-HPABCTBEHHbIE
e U KyJIbTypHblE KOABI, Ha npuMmepe pomaHoB Xaprep JIlu «Yours
nepecmentHuka» 1 Kpeitra Cunbsu «/[xacnep J>KOHC».

Metoabl wucciaenoBanusi. Ilpu packpblTUM TeMbl HCCIEAOBAHUSA OBLIH
UCIIOJB30BaHbl  MHTEPTEKCTYAJIbHBIM  aHauu3,  TUIOJOIMYECKMM  aHauus,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUIN aHaIU3, UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIA U KOHTEKCTYaJIbHbIN
ITOJXO/IBI.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B CIIEAYIOLIEM:

BBIBJICHA MHOTI'OYpPOBHEBAsI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKAs cucrema
MHTEPTEKCTyaJIbHBIX  CBSI3e  Mexay pomaHamu Xapnep Jlu  «YOure
nepecMmemiarka» u Kpeiira Cunsu «/lxkacnep J[)KOHC», OCHOBaHHAsI HAa CIOKETHOM
napajuieiu3Me, peceMaHTH3aIMl MOTHBOB, (YHKIIMOHAIBHOW TpaHchopManuu
00pa30B, a TaKKe B3aUMOCBSI3U UICHHO-CTETUIECKUX IJIACTOB;

000CHOBaHbI OCOOCHHOCTH peceMaHThu3auu B pomane «J[>xacnep [[xoHc» B
YCHOBHUSAX  ABCTPAIMMCKOIO  JINTEPATYPHO-KYJIBTYPHOI'O  KOHTEKCTAa  TaKHUX
XapakTepHBIX NI poMaHa «YOUTh NEPECMENTHHKa» MOTHUBOB, KaK IOHUCK
CIPaBEJIMBOCTH, OOBMHEHHE OOILECTBOM HEBHMHOBHOI'O YEJIOBEKA, MOCTHKEHUE
COLIMAJIbHON  JCHUCTBUTEIIBHOCTH 4Ye€pe3 IPU3My JETCKOIO BOCHPUATHSA U
B3pOCJIEHUE, a TakXe MX TpaHC(OpPMallMud M3 BHEIIHETO COLMAIBHO-IIPABOBOIO
KOH(JIMKTa BO BHYTPEHHUN HPaBCTBEHHO-IICUXOJIOTUYECKUN KOH(IIUKT;

34



PacKpbITO, YTO WHTEPTEKCTyallbHbIE OTHOLIEHMsSI Mexay oOpazamu CkayT
®unu — Yapnu baktun, Tom PoOGuncon — JIxacnep [dxonc, By Pammu — Mo
Jlxek JlailoHen BBIXOJAT 3a paMKH CIOKETHOIO CXOJCTBAa U (HOPMHUPYIOTCS Ha
OCHOBE Takux (yHKIUMOHAJbHO-CEMAaHTHUYECKUX  MOJENEeH, Kak TepoH,
NOCTUTAIONIMM  HMCTHUHY, JKEepTBAa OOLIECTBEHHOI'O OCYXXICHUS U JIMYHOCTb,
OTUYXIEHHAs OT COLMAJILHON CpeLbl,

J0Ka3aHbl 3aKOHOMEPHOCTH HPUOOpPETEHHUs] HalMOHAIbHO-KYJIbTYpPHBIMU
npobiieMaMy  YHUBEPCAJIBHOTO XY/I0KECTBEHHO-(PUIOCO(PCKOro COAECpKaHUS B
pe3ysibTaTe XYJO’KECTBEHHOW TpaHC(hOpMalluu IMPEACTAaBICHHBIX B POMAaHE
Xapnep JIu napagurm pacoBoii HeCIpaBeAJIMBOCTH, OOILIECTBEHHOTO OCYK/IECHUS U
IIPAaBOBOM CHPAaBEUIMBOCTH B MAapaUrMbl 3THUYECKOTO OTUYXKIACHUS, JUYHOU
COBECTH M HPaBCTBEHHOU OTBETCTBEHHOCTH B pomaHe Kpeitra Cunsu.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCAECA0BAHMUS 3aKIIOYAOTCA B CIEIYIOLIEM:

Ha ocHoBe aHanM3a MHTEPTEKCTYyaJIbHBIX CBSA3€M MEXay poMaHaMu «YOUTbH
nepecmentHuka» Xapnep Jlu u «/xacnep Jxonc» Kpeiira Cunbu pazpaboTaHbl
HAay4YHO-METOJMYECKNE BBIBOJABI IO HW3YYECHHIO XYHOKECTBEHHOIO TEKCTa
IIOCPEACTBOM  MHTEPTEKCTyallbHOrO  noaxonxa. OmnpeneneHa  BO3MOXKHOCTH
WCIIOJIB30BaHUs MAaTE€pUAJIOB MO AHAJIU3Y CHOKETHOIO IMAPAIIIENN3Ma, CHUCTEMBI
o0pa3oB, TapMOHHM MOTHBOB, a TakKXK€ TaKUX HJCH, Kak CIpPaBeIMBOCTb,
IYMaHHM3M, pAacoOBbl€ W JOTHUYECKHE CTEPEOTHUIbl, OOLIECTBEHHBIH Cyl U
HPABCTBEHHAs] OTBETCTBEHHOCTh B BBIOPAHHBIX pOMaHax [Jisi oOoramieHus
coliepKaHusl AUCHUIUIMH «MupoBasi IUTEpaTypa», «AMEpPUKaHCKas JIUTEPaTypay,
«ABcTpanuiickas nureparypa» n «CoBpeMeHHas aHTIIMKUCKas TUTEPATYPA.

Ha ocHoBe ananmm3a (QyHKIMOHAIBHOW Onu3ocTH Mexay oOpasamu Ckayt
®uny — Yapmu baktun, Tom Pobuncon — Jxkacnep Jxonc, by Pannu — Jlxex
Jlaitonen ObuM c(HOPMHUPOBAHBI TEOPETHUECKUE U MPAKTUUECKUE PEKOMEHJIALNH,
HAIpaBJICHHBIE HAa PA3BUTHE y CTYJACHTOB KOMIIETEHIIMH B OOJACTH MOHUMAaHUS
XyZ0’KECTBEHHOTO 00pa3a, MEXTEKCTOBBIX CBSI3e€l U KyJIbTYpPHOTrO KOHTeKcTa. [lo
pe3yibTaraM MCCIENOBAHUSA CO3/1aHa METOJMYECKas OCHOBA Ul IOATIOTOBKU
NPAKTUYECKUX 3aHATUN, CEMHHApPOB, 3aJaHUN ISl CAMOCTOSITEIbHOM paboThI,
MaTepuasioB JJIg CIHEUKYpCOB, Y4Ye€OHBIX IIOCOOMI W HAy4yHBIX CTaTew,
ITOCBAIIEHHBIX AHAIA3Y XY 0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

JlocToBepHOCTH pe3ybTaToB HCCIe10BAHUSA oOecrnieunBaeTcs
COOTBETCTBMEM  HCIOJB30BAHHBIX  METOJOB  aHAIM3a U TEOPETUKO-
METOJOJIOTMYECKUX ITOAXO0I0B LEIAM U 3aJadaM JHUCCEPTALUH, NPUBJIICYCHUEM K
aHanu3y pomanHoB Xapmep Jlu «YOute mnepecmemnuka» u Kpeitra CuibBu
«/Ixacnep JPKOHC» B KayeCTBE OPUTMHAIBHBIX XYJI0)KECTBEHHBIX HCTOYHHKOB,
ONOPOM Ha Hay4HbIC B3IJIAJbl HA TEOPUIO MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B 3apyOE€KHOM,
PYCCKOM U Y30€KCKOM JIMTEpaTypOBEACHUHU, JOKA3aTEIIbCTBOM MEXTEKCTOBBIX
CBA3E€H MEXIYy ABYMsS POMaHaMHM Ha OCHOBE CHOKETHOT'O IOCTPOEHHUs, CUCTEMBI
00pa3oB, MOTUBOB, COLIMAJIbHO-HPABCTBEHHBIX HJAEH U KyJIbTYPHBIX KOJOB, a
TAaK)K€  HAyYHO-TEOPETUYECKOM  OOOCHOBAaHHOCTBIO M aQHAJIUTUYECKOU
ITOCJIEA0BATENBHOCTBIO CIEIAHHBIX BBIBOJIOB.
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Hayynass M npaxkruyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB MCCJICAOBAHUS.
Hayuynass 3HauMMOCTb JAMCCEPTALIMOHHOTO MCCIEAOBAHUS OOYCIIOBJIEHA €ro
aKTyaJIbHOCTBIO M HAyYHON HOBHU3HOM. Pe3ynbTaThl HMCCIEAOBaHMS, MOJYyYECHHBIE
IyTEM H3Y4YEHUs HMHTEPTEKCTYaJbHBIX CBSA3€M MEXIQy poMaHamu Xaprep Jin
«Youts mnepecmemnuka» u Kpeitra CuneBu «/lxacnep JIkoHC» B paspese
IIOCTPOEHHUS CIOKETa, CHUCTEMbl OOpa3oB, MOTHUBOB, COLUAIbHO-HPABCTBEHHBIX
uael U KyJbTYPHBIX KOJOB, CHOCOOCTBYIOT PACIIMPEHUIO HAyYHBIX 3HAHUM 00
AMEPUKAaHCKOW W aBCTPAIMMCKON JUTEPAType, MOITUKE COBPEMEHHOIO POMaHa,
MEXTEKCTOBOM JAMajiore M TpaHC(HOpMalUU XyJ0KECTBEHHBIX 00pa3zoB, a TaKXke
CIly’)KaT HMCTOYHUKOM Il MPOBEACHMUS HAyYHBIX M3bICKAaHUN B o0sactu
MHTEPTEKCTYAIIbHOTO aHAJIN3A U JUIsl HOATOTOBKH MaruCTEPCKUX JUCCEPTALMIA.

[IpakTrueckass 3HAYMMOCTb MCCIICJOBAHUS ONPENEIAETCS BO3MOYKHOCTBIO
UCIOJB30BaHUsl  pa3paOOTaHHBIX B JHMCCEPTAllMM HAyYHbIX BBIBOJOB U
aHAJIMTUYECKUX MATEpUajIoB IMPH MPENOJIaBaHUU B BBICIIUX yUE€OHBIX 3aBEACHMSIX
TaKUX JIUCLMIUIMH, Kak «MwupoBas nuteparypa», «AMEpUKAHCKas JUTepaTypay,
«ABcTpanuiickas aureparypa», «CoBpeMeHHas aHITIMHCKas JuTeparypa» |
«Teopust nurepaTypb», a TakKe NPU MOATOTOBKE CIELKYPCOB, CEMHUHAPCKHUX
3aHATHH, 3aJaHUd )i CAMOCTOSITENBHOM paboThl M y4eOHO-METOJIUYECKHX
MOCOOUH.

Buenpenne pe3yjabTaroB HccienoBaHusi. Ha ocHOBe Hay4dHBIX BBIBOJIOB,
HaIlpaBJICHHBIX HAa BBISBICHUE WHTEPTEKCTYyalbHBIX CBSI3€d MEXKIy pOMaHaMU
«Yourp nepecmemnnka» Xaprnep Jlu u «/xacnep [xonc» Kpeiira CunbBu B
pa3pe3e CIOKETHOTO TOCTPOEHUS, CHUCTEMBI 00pa3oB, MOTHBOB, COIIHAJILHO-
HPABCTBEHHBIX MW M HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, OBLITH JOCTUTHYTHI
CJIEIYIOLIUE PE3YJIbTaThI:

HayuHo-TeopeTrrnyeckne BbIBOJbI, KACAIOUIMECS aHAIN3a UHTEPTEKCTYaIbHbIX
CBSI3eM MEXIy poMaHaMu «YOuTh mepecMmentHuka» Xaprnep Jlu u «/[xacmep
Jlxonc» Kpeiira CunbBM Ha OCHOBE CHCTeMbl 0O0pa3oB, B YaCTHOCTH,
HPABCTBEHHOI'O HJeajla, Iepos B IPOLECCe B3POCICHUs, MEPTBbI OOIIECTBA,
NEPCOHAXEH, OTUYXKIEHHBIX OT COLMAIBHOW Cpeiabl, a Takxke TpaHchopmanuu
00pa30B, ObUIM HCTOIB30BaHBI B paMKax (yHIaMeHTanbHOro mpoekta Al201704
«OlLleHKa KOMIIETEHUUH BBITYCKHUKOB OOIIE00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHUN I10
pOJHOMY SI3bIKy UM pa3pabOTKa CHUCTEMbl TecTOB 1o 14 mnpeameramy,
peanuzoBaHHOTO B 2023—2024 rogax Ha OCHOBaHUU IIPUKAa3a MUHUCTPA HAPOIHOTO
oOpazoBanust PecnyOnuku Y36exkuctan Nel56 ot 18 mas 2023 roga (cmpaBka
HanmonansHOro-nccine10BaTesIbcKoro MHCTUTYTa MPO(hecCHOHAIBHOTO Pa3BUTHSA
neAaroroB U ux oOOydeHHs HOBBIM METOAMKAM HMEHH A. ABJIOHM IIpU
MunucrepcTBe HapogHOTro obOpaszoBanusi PecryOmuku Y36ekucrtan Ne(3-17-09-
975 ot 16 oxtsa0ps 2025 rona). B pesynbrare 3T0 cocoOCTBOBAJIO MOBBIIICHUIO
3¢ (HEeKTUBHOCTH MpenoaBaHus JUTEpaTyphl B 0011€00pa30BaTENIbHbIX IIKOIAX Ha
OCHOBE COBPEMEHHBIX TEOPETHYECKHX IIOAXOJ0B, B YaCTHOCTH, IPUHLUIIOB
MHTEPTEKCTYyAIbHOTO aHAJIN3A;
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Hayunble  BBIBOABI O  XYJO0XKECTBEHHO-ICTETUYECKUX  (DYHKIHIX
MHTEPTEKCTyaIbHBIX 3JIEMEHTOB B poMaHax «YOuUTh nepecMentnukay Xapnep Jlu
u «Jbxacnep JxoHc» Kpeiira CuiibBH, O HAIMOHAIBHBIX U TJ100aIbHBIX
JUTEPATypHBIX KOHTEKCTaX, JHUTEPaTypHOW TpagullMd U  MEXOKaHPOBOM
MPEEMCTBEHHOCTH, O Oym3ocTH KyinbTypHbIX KojmoB CIIA u ABcrpamuu, o0
OOIIEMUTEPATypHOH MOJIEIN COIUATBHOW KPUTHUKHU, a TakXKe O BBIPAXKEHUU
HaIMOHAIBHBIX MTPOOJIEM U BOIIPOCOB pacu3Ma uyepe3 MEKTEKCTOBBIN TUAIOT ObLIN
ucnonb3oBanbl B mpoekte QUARTZ — «Quality Assurance for Reform and
Transformation of HEIs in  Uzbekistan» mporpammer  ERASMUS+
MexyHapOoHOTO YHUBEPCUTETA TypU3Ma U KyibTypHOro Hacnenus «IlIénkoBbiii
nyTh» (crpaBka MexayHapOIHOTO YHUBEpPCUTETAa TypusMa U KYJIbTYpPHOTO
Hacnenus «lIénkoBeiit myTh» Ne2379 ot 15 oktsa6pst 2025 roma). B pesynbrare
ATO CIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO Yy MOJIOJOTO TOKOJICHHS XYI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOr0 BKYCa, JIUTEPATYPHOTO MBIIUICHUS U KyJIbTypbl HHTEPIIPETALINH, A
Takke (OPMHPOBAHHWIO OCO3HAHHOTO M  KPUTHYECKOTO  OTHOIICHHS K
HallMOHAJIBHOMY U MUPOBOMY JIUTEPATyPHOMY HACIIEIUIO;

Hayuynbie  BBIBOJIBI O  XYJAOKECTBEHHO-ICTETUYECKUX  (DYHKIUAX
MHTEPTEKCTyaIbHBIX 3JIEMEHTOB B poMaHax «YOWTh mepecMmemHukay Xapmep Jlu
n «Jxacnep JIxxonc» Kpeira CunbBH, a TakkKe O MPOSBICHUU MEXKTEKCTOBOTO
JMajora yepe3 IUTaThl, PEMUHUCIICHIIMN, aJUTIO3UHU, CIOKETHBIN TMapajuieiu3M U
TpaHc(opmaliuio 00pa3oB ObLIN UCTIOIB30BAHbI B MPOIIECCE MOATOTOBKH CIIEHAPHUS
mia nepegaun «Tema mus» CamapkaHICKOTO O00JACTHOTO TelepaauoKaHaia
HanmonanpHOM TemepaarnokoMmanuy Y30ekucTana B okTsaope 2025 roga (cmpaBka
CamapkaHJICKOTO 00J1aCTHOTO TeJIepaInOKaHaia HammonaneHoit
tenepanuokomannu Y30ekuctana Ne01-07/339 ot 13 oktsa6ps 2025 roma). B
pe3ynbTaTe MIUPOKOH YUTATSIIBCKOW ayaUTOPUHU ObLIa JOHECEHA XYI0KECTBEHHAS
MHTEpIIpeTanusi Uiel CHpaBeIJIMBOCTH, TYMaHU3Ma, COLMAIBHOTO PaBEHCTBA U
HPAaBCTBEHHOW OTBETCTBEHHOCTM B [JIaHHBIX pOMaHaX AaMEpPUKAHCKOW U
aBCTPAIIMUCKON JINTEPATYPBI, PACKPHITAS] YEPE3 UHTEPTEKCTYAJIbHBIE CBSI3H;

HayuHble BBIBOIBI O XYy/10’KECTBEHHON MHTEPIPETALUN UIEW CIPABEJIMBOCTH,
rymMaHu3Ma, CBOOOJIbI, PpABHONPABUS M HPABCTBEHHOM OTBETCTBEHHOCTU
MOCPEJICTBOM HHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBSI3€M B pomMaHax «YOWUTh MEPEeCMEITHUKA
Xapnep JIu u «/Ixacnep xonc» Kpeiira CunbBu ObUIH UCTIONB30BaHBI B paMKax
MexayHapoaHoro TpaHTtoBoro Impoekta SUZ-800-21GR 3181 «Reinforcing
English Language Competence at Karshi State University», peann3oBaHHOrO B
Kapmmackom rocymapctBeHHoM yHHBepcuTeTe B 2021-2023 romax (cmpaBka
Kapmmuckoro rocynapcrsennoro yuuepcutera Ne04/5997 ot 30 oxtadps 2025
roja). B pe3ynbrare Ha 3aHATUSX MO AHTJIMMCKOMY SI3bIKY U MUPOBOM JINTEpAType
ObLTM  YCOBEPIICHCTBOBAHBl HABBIKA CTYJEHTOB B 00JIaCTU TOHHMaHUS
XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa HAa OCHOBE HHTEPTEKCTYyaJbHOTO MOJXO0JAd, Pa3BUTHUSA
JUTEPATypPHO-3CTETUUECKOTO MBIIUICHUSI, a TaKK€ HWHTEpPIpETalnu HIeH
CIPaBEAJIMBOCTH, TYMAaHU3Ma U CBOOOJIBI B CBSI3U C COBPEMEHHBIM JINTEPATYPHBIM
MIPOLIECCOM.
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Anpolauust pe3yJabTaTOB HccJaeq0oBaHusi. OCHOBHBIE TIOJOXKEHUS U
pe3ynbTaThl MPOBEAEHHOTO MCCIENOBaHUS ObUIM ampoOupoBaHbl B  (opMme
HAy4YHBIX JIOKJIA/IOB, MPEJCTABICHHBIX U 00CYKAEHHBIX Ha 3 MEXIYHAPOIHBIX U 2
pecnyOIUKAaHCKUX HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(MEPEHIUAX, YTO MOATBEPKIAET UX
Hay4YHYIO aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAaHHOCTh B aKaJIEMUYECKOM COOOIIIECTRBE.

Ony0/1MKOBaAaHHOCTH pe3yJabTaTOB HccaenoBanus. [lo TeMe nuccepranuu
OIMyOJIMKOBAaHO 13 Hay4YHBIX TPYIOB, BKIOUYasi 4 CTaTbU B W3JIAHUSIX, BXOMSIIUX B
nepeuenb BAK PecnyOnuku VY30ekucrtan, 4 myOnukamuii B MEXIyHapOIHBIX
Hay4YHbBIX JKypHaiax, 3 MaTepHaioB MEXIYyHAPOAHBIX KOH(EpeHIUH, a Takxke 2
CTaThH, MPEJICTABIICHHBIE HA PECITyOJIMKAHCKUX HAYYHBIX KOH(EPEHIIUSIX.

Crpykrypa M 00bém auccepramum. JluccepTallMOHHOE HCCIIEIOBAHUE
COCTOUT W3 BBEJCHHUS, TPEX IJIaB, BBHIBOJOB IO KaXJOW IJaBe, 3aKIIOUCHUS U
CIIUCKAa UCIIOJIb30BAaHHOM JnuTeparyphl. OOmmii 00bEM pabOThl COCTaBIsET
156 cTpaHuLbl NEYATHOTO TEKCTA.

OCHOBHOE COJAEPKXAHUE JIMCCEPTALIMHU

Bo BBeaeHnu guccepranuu 10Ka3aHa aKTyaJbHOCTh TEMbI U €€ COOTBETCTBUE
MIPUOPUTETHHIM HAMPABICHUSIM pa3BUTUS HAYKA W TEXHOJOTHUU PECIyOIuKH,
aHAM3WPOBaHa CTENEHb M3YYCHHOCTH MPOOJIEMBI, OTIPECISIOTCS 1IeNIb U 3a1a9u
UCCJIeIOBaHMS, YKa3aHbl OOBEKT, MPEeIMET U METOJbl MCCIEIOBAHUS;, BhIpa’KeHA
HAay4yHasi HOBU3HA, IMIPEJCTABIICHbI IPAKTUYECKUE pE3yJIbTAThl HCCIIEIOBAHNUS,
000CHOBaHa JOCTOBEPHOCTH MOJYYCHHBIX PE3YJIbTaTOB U PACKPHITA UX TCOPETUKO-
MpaKkTUYeCKasl 3HAYUMOCTh; JaHa WHQpOpManus O BHEIPCHUH, ampoOaIyu
PE3YNBTATOB UCCIIECOBAHUS, OIMyOJIMKOBAHHBIX Pa0b0Tax M CTPYKTYpPE JUCCEPTAIIHH.

IlepBas rmaBa gucceprauuu HasbiBaeTcss «TeoperHyecKkue OCHOBBI
HHTEPTEKCTYAJbHbIX CBfi3ed B KJIACCHYECKHUX M COBPEMEHHBIX POMAHAX», B
KOTOpOU AHAIIU3UPYIOTCS TEOPETUYECKUE OCHOBBI dbenomena
WHTEPTEKCTYyalbHOCTH,  €r0  MECTO B  JUTEPATYpHOM  IIpoLecce U
METOJI0JIOTMYECKOE 3HAaUEHHE. B nuccie1oBaHuy KOHLENINS NHTEPTEKCTYAIbHOCTH
TPaKTyeT JUTEPATYPHBIM TEKCT KaK OTKPBITYI0 CHUCTEMY, (OPMHPYIOUIYIOCS B
OpPraHUYHOM B3aUMOJECHUCTBUU C JpyruMH TekcTaMU. [IOCKOJBbKY Kaxkmoe
MPOU3BEACHUE CO3AET CBOE€ COOCTBEHHOE CEMAHTUUYECKOE T0JI€, OHO MPOSBISAETCA
KaK IMPOJOJKEHUE KYJIbTYPHOU IaMATH, UCTOPUYECKOM IOCIEAOBATEIBHOCTU U
ACTETUYECKUX  Tpaauuuii. B 3ToM  mpomecce  ocBemaercss  polib
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH B JIMTEPATYPHOM IIPOLIECCE.

B mepBom maparpade »oToi TiaBbl, o3ariaBieHHOM «Teopermyeckue
OCHOBBI HMHTEPTEKCTYAJbHbIX CBsI3eil», OCBELICHbI TEOPETUYECKUE OCHOBBI
(eHOMEeHa WMHTEPTEKCTYaJbHOCTH, €r0 MECTO B JHMTEPATypHOM IIpolecce |
METOJI0JIOrMYECKOE 3HaueHUE. [IoHITHE HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH HAYAJIOCh C TEOPUU
nuanoruzMa M.M.baxTtrHa n ObUI0 BBeIeHO B Hay4dHbIM 000poT FHO.Kpucrtesoii. B
HCCIIEIOBAHUM ITPOAHAIIM3UPOBAHBI TEOPETUUYECKHUE B3IJISAJAbl TaKUX YYEHBIX, KaK
P.bapt, I'.)Xener, B.Jlykun, B.UepHsBckas, u Ha Hay4HOW OCHOBE pPaCKpbITa
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HEpa3pbIBHAsl CBSI3b HHTEPTEKCTYAIbHOCTH C COJEPKAHUEM U CTPYKTYpou
XYZ10’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

Teopernyeckas  KOHIEMIUA  UHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH  ObUla  BIIEpPBBIE
chopmupoBana M.M.baxTHHBIM, KOTOPBIN paccMaTpuBal TEKCT KaK OTKPBITYIO
CUCTEMY M 3aJIOKWJI TEOpeTHYeCKHid (yHIaMEHT B OCMBICICHHH €r0
nuanorndeckoit mpupoer’. IMTozanee HO.KpucreBa BBena B Hay4HbIH 000pOT
TEPMHH HHTEPTEKCTyalnbHOCH (intertextualité), packpblB MEXaHU3MBI B3aUMOCBSI3H
TEKCTOB U (OPMUPOBAHHUS HMX CMBICIOBBIX YPOBHEH C JUHIBOCEMHUOTHYECKON
TOYKH 3peHus°!. P.Bapt, B CBOWO ouepean, MHTEPIPETHPOBAT TEKCT KaK MHOTO
TOJOCOBYIO CTPYKTYpY, OXHMBAIOUIYIO 4e€pe3 BOCIHPUATUE YMUTATENs, U BO3BEIN
HUHTEPTEKCTYAILHOCTE B PAHT IEHTPAIBHON KaTErOPUH JINTEPATYPHOU KPUTHKH 2.

Kpowme Toro, K. JXKener onpenenun MHTEPTEKCTyalbHbIE CBSI3U YEPE3 LUTATHI,
PEMUHHCIICHIINY, AJUTIO3MM M TACTHINHM, CUCTEMATU3HPOBAB UX B paMKax CBOEH
TEOPUH MHTEPTEKCTyalnbHOCH (intertextualité)®. Ero B3MIAabl CTald BaKHBIM
METOJIOJIOTUYECKAM  HUCTOYHHUKOM  Tpu  pa3paboTKe  THUMOJOTHYECKOU
KJIacCU(PHUKAIIUN MEKTEKCTOBBIX CBSI3EH.

B pomane Xapnep Jlu «YOUTh TNEpecMEIIHMKa» XYJOKECTBEHHO
OCMBICIIUBAIOTCSI  MPOOJEMBl  CIIPaBEJIMBOCTH, pPAacoOBOrO HEpPAaBEHCTBA U
OOIIIECTBEHHOTO CO3HaHMsI, TOrJa Kak B mpousBenennu Kpeitra Cunsu «/[xacmep
JIKOHC» Te K€ BOIPOCHI MOJMYyYarOT HOBOE OTPAKEHHWE HA WHTEPTEKCTYabHOU
OCHOBE. 3/IeCh IMpPOIECC CaMOOCO3HAHUsI TepoeB, UX Oopbhda C COIUMATBLHBIMU
CTEPEOTUIIAMU, a TaKXK€ PACKPBITUE TaKUX YHUBEPCAIbHBIX IIEHHOCTEH, Kak
CIPaBEIMBOCTh U YEJIOBEYHOCTh, SIPKO JIEMOHCTPUPYIOT TUATIOTMUYECKYIO CBS3b
Mexay JByMms — Tekctamu. [lomoOHBIE  WMHTEPTEKCTyalbHBIE — Mapayljiesd
00€eCIeunBalOT MPEEMCTBEHHOCTD JINTEPATYPHON TPAIUIIMU U OTKPHIBAIOT HOBBHIE
XYZ0’KECTBEHHO-ICTETUUECKNE IPAHU B BOCIPUATUN COLUAIIBHON U HPaBCTBEHHOU
poOJIEMaTHKH.

“With this singular novel Silvey confirms his place as a young writer to watch.
In all important respects Jasper Jones is an Australian To Kill a Mockingbird.*?
B ceoeit cmamve onsa eazemwvr «The Monthly», noceswénnoii pomamny Kpetica
Cunveu «/[orcacnep [owconc», M. Yunvsamc ommeuaem: «dmum Henoemopumvim
pomanom Cunb8u Yynpouun c80€ NON0NHCeHUe KAaK MOA00020 RNUcamens ¢
onecmswum 6yoyuum. Bo ecex cywecmesennvix acnekmax «/[icacnep J[iconcy>
— 9O ABCMPAnUICKas 8epcusi pomana « Youms nepecmewHuxkay. ma oyeHKa
nokaswigaem, umo pomar «/[cacnep J{ocoucy umeem unmepmeKCmyaibHy10 C8513b
¢ npouseedenuem Xapnep Jlu 6 paspese memvl, CIOHCEMHOU CUMYAYUU, CUCEMDbL
00paz08 u coyuanbHO-HPaABCMEEHHLIX NPODTIEM.

30 Baxtua M. M. TIpo6nemsr mostuku Joctoesckoro. — M.: Coserckuit nucarens, 1972, — C. 158-160.

5! Kristeva J. Séméiotiké: Recherches pour une sémanalyse. — Paris: Seuil, 1969. — P. 146-147.

32 Barthes R. Texte (théorie du) // Encyclopedia Universalis. — Paris, 1973. — P. 1012-10135.

33 Genette G. Palimpsestes: La littérature au second degré. — Paris: Seuil, 1982. — P. 7-15.

% Williams M. Jasper Jones: A Novel by Craig Silvey // The Monthly. — 2009. — May 5. — URL:
https://www.themonthly.com.au/arts-letters/jasper-jones-novel-craig-silvey (gara obpamenus: 19.05.2024).

35 B auccepTanuu nepeBo/l ¢ aHrIMIHCKOTO Ha PYCCKUIA SI3BIK OCYIIECTBIIEH TUCCEPTAHTOM.
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Bropoit maparpad rmaBbl HasbiBaeTcs «OTpaikeHHe KJIACCHYECKHUX
JUTEPATYPHBIX TpPagMUMH B IOITHKE COBPEMEHHOI0 PpPOMaHa», W
aHaJIU3UPYETCs HEPa3phIBHAS CBA3b MEXKYy UCTOPUYECKOMU IOCIIEI0BATEIBHOCTBIO,
HacieaueM U OOHOBJIGHHEM B JUTeparype. B HeMm ocBemaeTcs 3CTeTUYECKOe,
bunocodpckoe u UACHHOE BIUSHUE KIACCHMUYECKON JMTEPAaTypbl HA COBPEMEHHOE
XYyIO)KECTBEHHOE MbllIUleHUe. JluTepaTypa KaxkIoro mnepuona pa3BUBAECTCH,
ONMUPAsCh HA OMNBIT MPEABIAYIINUX ITOKOJEHUW, IMOITOMY KIJIACCUYECKOE Hacleaue
CILY’KUT XyJ0KECTBEHHBIM U UJICUHBIM UCTOYHUKOM JJIsI HOBBIX ITPOU3BEICHUN.

BimsHue KilacCM4eCKOro HacleIuss HE OrPaHUYMBACTCS CIOKETOM U
MoTuBaMu. OH TaKKe OKa3bIBACT CUJIIBHOE BIMSHUAE HA COBPEMEHHYIO JINTEPATYPY
yepe3 XyI0KECTBCHHBIM S3bIK, CTHJIb, NPHUHIMIBI CO3/JaHUs 00pa3oB U
BO3MOKHOCTH >KaHpa. XYJIOKECTBEHHBIM S3bIK W JpaMaTypru4eCKud CTHIIb
[Ilekcnupa MOCHYX WM IIKOJOM nJisi mucaTeneil Oosiee MO3IHEro Mepuojaa, a
pomanbl JI.Toscroro u @./I0CTOEBCKOIO OTKPBUIM HOBBIE T'OPU3OHTHI IS
COBPEMEHHOW JHUTEpaTypbl B TIIIyOOKOM H300paKEHUHU IICUXOJIOTUU YeJIOBEKa.
Takum o00pa3oMm, KIacCHYECKHME TMPOM3BENCHUS BaXKHBI JJS COBPEMEHHBIX
IIACATENIEW HE TOJBKO KaK IPUMEP, HO U KaK UCTOYHUK TBOPYECKOU ITUCKYCCUU U
aHanusa.

Kiaccnueckne — MTepaTypHblE  TpPaAMIMM  UHTEPHPETUPYIOTCA  Kak
HEOThEMJIEMAasl 4acTb Pa3BUTUsS COBPEMEHHOIO XYJ0KECTBEHHOI'O MBINUICHUSA, U
UX 3cTeThyeckoe, (uiaocopckoe U UACHHOE BIMSHHUE OCBELIACTCS HAa HAy4yHOU
OCHOBE. B uccnenoBaHuy aHAIM3UPYETCS BIHSHUE KIIACCUYECKOIO HACJeaus Ha
COBPEMEHHBIE TBOPYECKHE IIPOLIECCHI B JBYX HAIPaBICHUAX — HAa OCHOBE
conepxkarenbHOM M QopMmanbHO TpaHchopmarmu. [lokazano, 4To wuzAcitHas
IIOCJIEA0BATEIbHOCTD, XYI0KECTBEHHBIE CPEICTBA BBIPAXKCHUS U HPABCTBEHHBIC
LIEHHOCTH B KIACCUYECKUX IPOU3BEACHUAX IEPEOCMBICIAIOTCA B HOBOM
ACTETUYECKOM KOHTEKCTE 4epe3 MHTEPTEKCTYaJIbHBIE CBS3U — LIUTATHI, AJUIIO3UH,
PEMHUHHUCUEHIINY U IAPOJNHU B POU3BEICHUIX COBPEMEHHBIX MMUCATENEH.

B tperbem naparpadge riassbl, o3arjiaBieHHOM « @YHKIMOHAJIbHOE 3HAYCHHE
HHTEPTEKCTYAJIbLHOI0 IMOJX0JAa B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM IIpolecce»,
OCBEIIACTCS IPAKTUYECKOE MPHUMEHEHHE TEOPUM HWHTEPTEKCTyAIbHOCTH, €€
METOJOJIOTUYECKOE  3HAYEHWE B  COBPEMEHHOM  JINTEPATYPOBEACHHH U
BO3MOKHOCTH B AHAJIN3€ XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTA. B HEW MHTEPTEKCTyaJbHBIN
aHaIM3 HMHTEpIpeTupyerca Kak 3(P(EeKTUBHBIM HAayYHO-METOAMYECKUH MOIXO/,
PACKPBIBAIOIINNA CEMAaHTUYECKHUE TIACTHI XyA0KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUMN.

Hcrounrkn (HOpMUPOBAHHUS TEOPUM HHTEPTEKCTYAIbHOCTH TPAJULIUOHHO
ONMMUPAIOTCS Ha HECKOJIBKO HAYYHBIX B3MVISLAO0B. [Ipexkne Bcero, Teopusi anarpamm
®. pne Coccopa, OOBICHAA CKPBHIThIC (POHETHUCCKHE W CEMaHTHYCCKUE
MapajuIeIn3Mbl BHYTPH TEKCTA, CO3Jala TEOPETUUECKY0 OCHOBY JUISl JAIBHENIIIETO
M3YYCHHsS] MEXKTEKCTOBBIX cBs3zed. Takxke ydyeHune [O.H.TwHsHOBA 0 mapoaum
LIEHUTCS KaK OJHO M3 BA)XKHBIX IMPOSIBICHUI MHTEPTEKCTyalbHBIX IpoueccoB. OH
MHTEPIPETUPOBAI MAPOJNI0 HE KAaK OTPULAHUE XYJIOKECTBEHHOT'O TEKCTa, a Kak
c1oco0 HOBOW MHTEPIPETALMH CYLIECTBYIOLIETO TPOU3BEACHUSI.
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Teopuss auanormsmMa U KOHUENUMS MNOJU(POHHUYECKOIO0 POMaHA
M.M.baxTuHa  MO3BOJIMJIM  JaTh  Oojiee  IIMPOKYIO  HMHTEPIPETAIUIO
MHTEPTEKCTYaIbHOCTH. baxTWH WHTEPOPETUPYET TEKCT HE KaK 3aKpbITYIO
CTPYKTYPY, @ KaK OTKPBITYIO CUCTEMY, KUBYIIYIO B OOIIICHUU C IPYTUMH TEKCTaMH,
COIMAILHBIMH JUCKYPCAMH M KyJIbTYPHBIMH KOHTEKCTaMu S,

OTH TEOPETUYECKHE B3IJISIABI BIOCIEACTBUU OBUIM CHCTEMAaTHU3UPOBAHbI
FO.KpucteBoif u  BBelmeHbI B  HAay4yHBII  O0OpOT TOA  TEPMUHOM
«UHTEPTEKCTYANBHOCTE»’ .  TakuM  00pa3oM, HMHTEPTEKCTYAIbHBIM  ITOAXOJ
MOCITY KT BAXKHOM METOJI0JIOTMYECKOM OCHOBOM i 00Jiee MUPOKOTO MOHUMAHUS
TEKCTAa KaK JIMTEPATypPHOI'O SIBJIEHUSA, €r0 MeCTa B JIMTEPATyPHOM IMPOLIECCE U
MHTEPIPETALNU €T0 COIUATBHO-ICTETUYECKUX HYHKIIUMA.

JIKEHHET CUYMTAET, YTO HHTEPTEKCTyalbHasi KOMMYHHKALUS MOXKET
MPOSIBJISITHCSL B Pa3IUYHBIX (POpMax: TEKCThl MOTYT OTKPBITO CChUIATHCS JAPYT Ha
Apyra, CChUIATbCA JpPyr Ha Jpyra IOCPEACTBOM CKPBITBIX LUTaT WA
B3aMMOJEHUCTBOBATH APYT C APYTOM MOCPEACTBOM KYJIBTYPHBIX KOJOB, 3HAKOMBIX
yuraTenro. CiaeloBaTelbHO, CTOUT OTMETUTh, 4TO B3rsiAbl J[k./[>keHHeTa Ha
MHTEPTEKCTYyAIbHOCTh €lle OO0JIbIIe 000ramalT TEOPETUUECKYI0 KapTHUHY 3TOTO
spiueHns. OH OOBSACHACT WMHTEPTEKCTYaJbHOCTh HE TOJBKO Kak oOmui
KyJbTYpPHBIM TIpoOlleCC, HO U 4Yepe3 KOHKpPETHble (POpMBI MEXKTEKCTOBOU
KOMMYHHUKAIIMU.  OJTO  yKa3blBaeT HAa  HEOOXOAMMOCTh  TNPUMEHEHUS
WHTEPTEKCTYyIBHOTO TOAX0Ja Ha JBYCTOPOHHEM — IMUPOKOM (PmIocodckoM u
KOHKPETHOM JIMHTBOTIOOTHYECKOM — YpPOBHE I Oojiee TIIyOOKOTO H3YUYCHUS
JIUTEPATYPHOTO Tpolecca.

Ha ocHoBe mnpoaHanm3uMpOBaHHBIX BBINIE HAYYHBIX HCTOYHUKOB U
TEOPETUYECKUX TMOJAXOAOB CIEAYET OTMETUTh, YTO HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh
paccMaTpUBaEeTCs KaK LHEHTPaIbHAs KOHIIENTyalbHAs KATErOpHsi B COBPEMEHHOM
nureparypoBeeHnd. (OHa  TO3BOJSICT  AHAIM3UPOBATH TEKCT HE  Kak
CaMOCTOSITEJIbHYI0 M 3aKPBITYI0 CTPYKTYPY, 4 KaK OTKPBITYI0O M JUHAMUYHYIO
CHUCTEMY, CYILIECTBYIOUIYIO B HENPEPBIBHOM CBSI3M C JPYTUMU TEKCTaMH.
NHTepTekcTyanbHbld TOAXOM CIYXKHUT METOJ0JIOTMYECKOM OCHOBOM uist Ooliee
TTyOOKOTO PACKPBITUS CMBICIIOBBIX IIACTOB XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTA, BHISIBICHUS
€ro Hepas3pbIBHOM CBS3U C KYyJIBTYPHBIMU U COLUAIBHBIMUA KOHTEKCTAMU, & TAKKE
0oJee MUPOKON MHTEPIPETALUN €TI0 ICTETUYECKUX BO3MOKHOCTEH.

Bropas rimaBa nuccepraumu noja Ha3BaHueM « TeMaTHMKo-HAeHHBbIE OCHOBbI
HHTEPTEKCTYAJbHbIX CBfiI3e B pPOMaHAX «YOUTh MepecMENIHMKa» WU
«Ixacnep IKOHC»» IOCBSAIIECHA aHAIN3Y UHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBA3EU, UACUHOU
ONM30CTU U XYJOXKECTBEHHOM  TOCJIENOBATEIBHOCTH  MEXIy  JABYMS
Mpou3BeICHUsAMU. B riaBe paccMarpuBarOTCs TEMaTUYECKHE OCHOBBI POMAaHOB
Xapnep Jlu u Kpeiira CunBu — CIpaBeIIMBOCTb, YEIIOBEUYECKOE IOCTOMHCTBO,
COIIMAJIbHOE HEPaBEHCTBO, HPABCTBEHHBIM BBHIOOP M MOTHB B3POCIEHUS, —
M3yYECHHBIC HA CPABHUTEIIBbHO-TUIIOJIOTMYECKON OCHOBE.

36 baxTun M. M. TIpo6nemsl ostuku Jloctoesckoro. — M.: Cosetckas Poccus, 1972. — C. 98.
57 Tot xe ucrounuk — C. 10.
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B xozxe ananmza ycTaHOBIIEHO, YTO COIIMAJIbHO-HPABCTBEHHBIE MPOOJIEMBI,
3aTPOHYTHIE B POMaHE «YOUTh MEPECMEIIHUKAY, MOTYYUIN HOBOE OCMBICIICHUE B
«Jlxacrtiep JI>KOHC» B MHOM KYJIBTYPHOM M COLMAIIBHOM KOHTEKCTE, OTPAXKAIOIIEM
COBpPEMEHHOE MHpPOBO33peHHe. B 000uX MpoM3BENEHUSIX MPOLIECC BHYTPEHHETO
CTaHOBJICHHSI TIEPCOHAXKEW, UX MPOTHUBOCTOSHHUE OOIIECTBEHHOMY JIABJICHHIO, a
TaK)X€ JOMHMHUPOBAHUE UJEW COBECTH W CHPABEMIMBOCTH PACKPBIBAKOTCS
MOCPEJICTBOM HHTEPTEKCTYyaIbHBIX MEXaHU3MOB, YTO OOECIEUMBAET TITYOOKYIO
UJIEMHO-XYI0KECTBEHHYIO B3aUMOCBS3b MEXKY TEKCTAMMU.

Takum oOpa3oM, B JaHHOM TIJIaBE Ha OCHOBE CPABHUTEIHHOTO aHaIn3a
TEMaTUYECKOT0 €JIMHCTBA, CHUCTEMbI 00pa30B U XYJ0KECTBEHHO-BBIPA3UTEIbHBIX
CPEACTB JBYX HPOU3BEICHUN HWHTEPTEKCTYAIBHOCTh PACKPbITa KaK BaKHbBIN
ACTETUYECKUN  TMPUHINI, OOECICYUBAIOIINKA  KYJIbTYPHYIO UM HJEHHYIO
IIPEEMCTBEHHOCTD B JIUTEpATypE.

IlepBasg 4acte BTOpOM TIJaBbl IIOJ Ha3BaHUEM «XYyH0KECTBEHHAs
HHTEpIpeTanusi MOTHBOB CIPABEeJIMBOCTH, TYMAHM3Ma H COLHUAJBHOIO
paBeHCTBA B poMaHax «YOurb mnepecmemHuka» u «/lxacmep moHC»H»
MOCBSIICHA HAYYHOMY AHAJIU3y B3aMMOCBSI3M OCHOBHBIX WJEH, XYI0KECTBEHHBIX
HarpaBjieHUN U GUI0COPCKOTO CopepKaHUs, TTPEACTABICHHBIX B MMPOU3BEICHUIX
000MX aBTOPOB.

B ucropumn yenoBeuecTBa NUCKPUMHUHALMA MO PACOBOMY, PEJIUTHO3HOMY U
KYJIbTYPHOMY IPU3HAKaM B Pa3HBIE SMOXU MPOSBIAIACH KAK OJHA U3 OCTPEUIINX
po0JIeM OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHWN. B aHTHYHBIX 00IIecTBaxX, T/Ie COMMAIBHBIN
CTaTyC YEJOBEKa 3a4acTyl OINpENeIUICS €ro TPAKIAHCKUMH IIPaBaMH,
ATHUYECKUM MPOUCXOKACHUEM U PEIUTHO3HON MPUHAIEKHOCThI, HEPABEHCTBO
paccMaTpuBalIOCh Kak ompenenéHHas Qopma couuanbHoro mopsaka.®. Ha
(dheonaTbHOM | MOCTEAYIOMNUX UCTOPUICCKUX 3TAMAX PEITUTHO3HBIC U AITHUYCCKUE
pa3nuuusa  3aKpEIUBIMCh ITOCPEICTBOM  IMOJUTHYECKUX, JKOHOMHUYECKUX U
MPABOBBIX OTrPAHUYECHUH, MpeBpaliasch B (PaKTOp, ONMPEACISIIONIUNA MOJOKEHUE
OT/IEBHBIX TPYIII B 00LIECTBE .

TepMuH «pacu3m» Hayal aKTUBHO HWCIIOJB30BaTbC B HAYYHOM H
OOIIIECTBEHHO-TIOJTUTHYECKOM OOMXO0Je C TEepBOM TMOJOBHHBI XX BeKa U
MEPBOHAYAJILHO TPAKTOBAJICS KaK CHUCTEMa B3IUIAJIOB, 0OOCHOBBIBAIOIIAS
IPEBOCXOJCTBO OAHOW packl Han aApyrumu®®. B mociemyromipe MEpUOAbI 3TO
MOHSATUE TIEPECTAI0 OTPAHUUYMBATHCA TOJBKO OMOJOTMYECKHUMH PACOBBIMU
pa3IUYUSIMU U OXBATHJIO Takke (OpPMbl JUCKPUMHUHAIIUM HA OCHOBE ATHUYECKUX,
KYJbTYPHBIX, PEIUTHO3HBIX U COUHUAIBHBIX KpUTepueB. B DHiukionenuu
bputanHuka «pacuszm» OIpenessieTcss Kak Bepa B TO, UTO JIOAU JCHATCS Ha
OTJIETIbHBIE OMOJOTUYECKUE «PaChD», YTO CYHIECTBYET MPUYMHHO-CJIECICTBEHHAsS

38 Finley M.1. The Ancient Economy. — Berkeley; Los Angeles: University of California Press, 1999. — 262 p.
% Bloch, M. Feudal Society. — London: Routledge & Kegan Paul, 1961. — P. 112-118.
0 Lee H. To Kill a Mockingbird. — New York: Grand Central Publishing, 1982. — 323 p.
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CBSA3b MEXAY (PU3NYECKUMHU NMPU3HAKAMU U UHTEJUIEKTOM, MOPAJIbIO U MOBEJCHUEM,
a TaKKe B IPEBOCXOJCTBO OJHUX Pac HaJ APyrumu’!.

Pomanbr Xapnep Jlu «Yours nepecmemnukay u Kpeiira CunsBu «Jxacnep
JI>koHC» 005IaaloT TeMaTHYECKUM H HUACHHBIM co3ByureMm. (OO0a mwucarens,
packpbiBasi 4yepe3  XYyJIOXKECTBEHHbIE 00pa3bl  OMBIT  JETCTBA, IPOLECC
HPaBCTBEHHOT'O CTAHOBJIICHUS M MPOOJIEMBI COIIMATILHON HEPABEHCTBA, CTPEMUIIUCH
MEPEOCMBICTUTh  TIOHSTUE  CIPABEUIMBOCTH B  KOHTEKCTE OOIIECTBEHHOMU
JNEUCTBUTEIILHOCTH.

B 3akimoueHne MOKHO OTMETHUTh, UTO NpousBenacHus Xaprep Jlu u Kpeiira
CunbBH, BOIUIONIAS UEH T'yMaHU3Ma, HDABCTBEHHOTO BHIOOpA U MOMCKA UCTUHBI B
oOIIeCTBE, OTpa3uid MPEEMCTBEHHOCTh XYJOKECTBEHHOTO MBIIUICHUS U
oOecreunin KyJIbTyPHYIO HEMPEPHIBHOCTH JIUTEPATYPHOTO Tpoliecca.

Btopast rmaBa JaHHOro pasjena Ha3bIBACTCS «JCTEeTHYeCKHe W HAeHHbIe
0COOCHHOCTH HHTEPTEKCTYaJbHbIX CBfi3eil B pomane Xapmep JIm Yoursn
nepecMeIHUKA).

B pomane Xapnep JIu «YOUTh nepecMEIHUKa» MPOBO3IJIALIEHUE TPABOBOIO
pPaBEHCTBa HE CMOIJI0O HEMEIJICHHO MCKOPEHUTHh pPACOBBIE CTEPEOTHUIIBI H
HECIIPaBEJIMBOEC  OTHOILIEHWE B  oOmecTBeHHOM co3HaHuu. OOBHHEHHE
HeBMHOBHOTO ToMa PoOnHCOHA SBIIAETCS XYA0KECTBEHHBIM BBIPAKECHUEM NMEHHO
ATOTO HMCTOPHUKO-COLMAIBHOrO mnpotuBopeunsa. B pomane Kpeira Cunbu
«/Ixactiep  [I>KOHC» 3TOT MOTHUB NEPEOCMBICIMBACTCS HA  MaTepUalie
aBCTpaIMMCKOM  geuctBuTenbHOCTH:  Jlxacmep  JDKOHC — Takxke — 3apaHee
BOCIIPUHUMAETCS OOIIECTBOM KaK BHHOBHBIM H3-3a CBOETO IMPOHMCXOXKICHHUS W
COLIMAJIBHOTO CTaTyca. B ’TOM OTHOIIEHWH MOTHUB PAacCOBOW HECIIPABEIIMBOCTH U3
«YOUTh MEpEeCMENIHUKA» HAXOAUT CBOE HMHTEPTEKCTyalbHOE MPOJOKEHUE B
«/Ixacnepe JI>xoHCce» B (popMe dTHUYECKOTO M CONUATLHOTO OTUYXKACHHUSI. ITO
00CTOSITENTHCTBO YKa3bIBACT HAa WHTEPTEKCTYAIbHYIO CBSI3b MEXAY JABYMS
pomanamu. Ecim Xapnep JIn uepe3 o6paz Toma PoOuHCOHA pacKphIBaeT pacoByIO
HecIpaBeIMBoCTh, To Kpelr CuibBu uepes o0pas Jlkacnepa J[>koHca CBsi3bIBaeT
3TOT MOTHUB C O3THUYECKUM M COLHMAIBHBIM OTUYXKJICHUEM B aBCTPAIUUCKOM
obmectBe. Takum oOpazom, B pomane «J[>kacmep J[KOHC» B HOBOM KOHTEKCTE
MPOJIOJKAETCS MOTUB OOBHHEHHUSI HEBUHOBHOTO YE€JIOBEKa OOIIECTBOM M3 pOMaHa
«YOUTb NTepeCMENTHUKAY.

IToGena ceBepubix mrTaToB B I'paxknanckoit BoitHe B CILIA 1861-1865 romos
O3HaAMEHOBaja cO00 KOPEHHON MOBOPOT B OOIIECTBEHHO-MOJUTUYECKON JKU3HU
CTpaHbl. JTa mobena BO3bIMENIA MCTOPUYECKOE 3HAYEHUE HE TOJBKO Oyarojaps
O0CBOOOXKICHHIO a)poaMEpPUKAHCKOTO HaceJIeHusi OT padcTBa, HO U Onarojaps
3aKpEIUICHUI0 Ha KOHCTUTYLIMOHHOM YpPOBHE IIPUHLHUIIOB IIPaB 4YEJIOBEKA W
IPaKIAHCKOTO PaBEHCTBA. JTOT MPOILIECC CO3/1ajl MPABOBBIE OCHOBBI ISl WJIEU
yesioBeueckor ¢Bo0obl B uctopun CoenuuHéHHbIX 11ITaTOB M MOATOTOBUI MOYBY
IS TIOCHEXYIOMNX MoauTHUecKux pedopm. 2. I'paxnganckas soiina B CIIIA

®Encyclopaedia Britannica. Racism. — Chicago: Encyclopaedia Britannica, 2010. — Vol. 19. — P. 231-245.
©2 https://www.archives.gov/milestone-documents/14th-amendment (nara o6pamenus: 04.04.2025).
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18611865 ronos u npunsaras B 1868 rogy YeTslpHaauaras nomnpaBKa 3aKpenuin
unero pasHomnpasusi B CILIA Ha KOHCTUTYITMOHHOM ypoBHE. OTHAKO 3T MPaBOBbIC
U3MEHEHUS HE CMOIJIM HEMEJJICHHO HCKOPEHHTh PAacOBYIO JAUCKPUMHUHAILIMIO B
OOIIIECTBEHHOM CO3HaHUU. B mnocnemyrommii mnepuoja MOCPEICTBOM «3aKOHOB
Jxuma Kpoy» Obuti orpaHudeHbl collMalibHas JKU3Hb, MOJTyYeHHUE 00pa3oBaHus,
TpyJlOBasi JESATEIBHOCTh M HCIIOJIb30BAHUE OOIIECTBEHHBIX MECT YEPHOKOKUM
HaceneHueM. B pomane Xapmep Jlu «YOutpb nepecmeniHuka» cya Haja Tomom
PoOMHCOHOM pacKpbhIBa€T HMMEHHO MPOTHBOPEUYUE MEXKAY 3aKOHOJATEIHHO
3aKpETUIEHHBIM PAaBEHCTBOM U (DaKTHYECKOW pacoBOM HECHpaBEeMJIMBOCThIO. B
pomane ke Kpeiira CunbBu «Jlxxacnep J[PKOHC» 3TOT MOTHB MPOJOIKAETCS Uyepes3
TO, 4TO OOIIECTBO 3apaHee BocmpuHUMaeT J[>kacrepa Kak BUHOBHOTO H3-3a €rO
ATHUYECKOTO TTPOUCXOK/ICHUS U COITUAIIBHOTO CTaTyca.

B oroT mepuon nBMWKEHHE 3a TpaxJaHCKHME IpaBa MOJ PYKOBOJCTBOM
Maptuna Jlrotepa Kunra BbIIIIO Ha HOBBIA ypoBeHb. B cBoel peun “I have a
dream” («Y WMeHa ecThb MedTa») mpousHecEéHHOM 28 aBrycta 1963 roma B
BammHrToHe, OH BBIABUHYJ OJHY W3 BOXHEUITNX HJICH B MCTOPUHU YEIIOBEUECTBA
— NPHMHIMII PABHONPABHS HE3ABUCUMO OT packl. . IMEHHO 3Ta Mjes HallIa CBOE
MOIIIHOE BBIPAXEHUE B KYJIBTYPHOH Cpele TOTrO BPEMEHU Yepe3 HMCKYyCCTBO M
JUTEpaTypy.

I dream that one day this nation will straighten up and live according to the
true meaning of its principle: “We consider it self-evident that all people are
created equal”. I dream that one day on the red hills of Georgia, the sons of
former slaves and the sons of former slave owners will be able to sit together at a
brotherly table... I dream today! Martin Lyuter King, 1963-yil 28-avgust®* - ... «
meumaio, 4mo OOHAXCObl 2mMa HaAyus GulnpaAMumcs u Oyoem dCumov 8
COOMEEemcmeuy ¢ UCMUHHBIM CMbICIOM c80e20 npuHyuna: «Muvl camu no cebe
3Haem, umo 6ce a0U CO30aHbl PABHLIMUY. H meumaro, 4mo 0OHANXCObl CbIHOBbSL
OvI8UIUX PabO8 U CbIHOBbSL ObIBUIUX pabosradenbyes 0yoym cudemsv 3a OPAMCKUM
cmonomM Ha Kpacuwix xoamax [owcopoocuu... Cecoous a meumaro!y - Mapmun
Jliomep Kune, 28 aseycma 1963 200a®.

B 001ecTBeHHO-TTOIMTHYECKUX TPOIIeccax TOro MepHojia 0co00e 3HAUCHUE
npuoOpea JuTeparypHasi JACsTeNIbHOCTh OENbIX MucaTelieid, B YaCTHOCTU, TaKUX
aBTOpoB, Kak Xaprep Jlu. E€ mpousBenenune «YOUTh MEPECMEIIHUKA» YCUIHIO
KPUTUYECKHUIA B3IJISAJl HA pAaCOBOE HEPABEHCTBO U COIMATIBHYIO HECIPABEIIUBOCTD
U CBHITPAIO BAXKHYIO pPOJIb B OOHOBJICHUM MPEJICTABICHUNA O YETOBEYHOCTH,
CIPaBEAJIMBOCTU W COBECTHM B CO3HAHMM IHUPOKOTO Kpyra yutarenei. B srom
npousBesieHnn Xaprep JIun Xyn0kecTBEHHBIMH CpeicTBaMH pa3obiiayunia TiryooKo
YKOPEHMBIIIYIOCS Ha amMepuKaHckoM FOre pacucTckyro UCOJOTHIO, J1aB TOTYOK K
BO3POXKJICHUIO TAaKWX COIMAJIBHBIX IIEHHOCTEH, Kak JMIIaThs, TEPHUMOCTb U

3 Encyclopaedia Britannica. Racism. — Chicago: Encyclopaedia Britannica, 2010. — Vol. 26. — P. 480-485.
% https:/kinginstitute.stanford.edu/encyclopedia/i-have-dream (mara o6pamenus: 04.04.2025).

% [TepeBox aBTOpA.
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cocrpamanue. °. Tor ¢akr, uro npousseaeHue ObLIO omy6uKoBaHo B 1960 romy,
TO €CTh 3a TPH ToJa J0 3HaMeHuToi peun Maptuna Jlrorepa Kunra u 3a BoceMb
JeT J0 ero Tparudecko rubenu, naéT OCHOBaHUE NPHU3HATH €ro BaKHBIM
SBJIEHMEM HE TOJBKO B JIUTEPATYPHOM, HO M B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTET?,

B pomane Xaprnep Jlu «YOutb mnepecMelIHUKa» CcOUUaIbHAs Cpena,
xapakTepHas s amepukanckoro FOra 1930-x romoB, n3o0pa)xaeTcsi Ha OCHOBE
XyJI0O)KECTBEHHOTO peanu3Ma. Yepe3 oOpa3 ropojga MeitkomO co3naércs
MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MApAT DSKOHOMHYECKHH KPHU3HC, COLUaIbHAs
WHEPTHOCTHh W PAcoBO€ HEPaBEHCTBO. B MpOW3BEACHHH 3TO OMUCHIBACTCSA
CIIeIyIONTUM 00pa3oM:

“Maycombe is an old town, when I first knew it, it was already tired of its
long life. In the rain, the streets slumped, and red clay splashed underfoot, the
sidewalks were overgrown with grass, the courthouse in the square had settled and
tilted. For some reason, it was hotter then than it is now:...in the square, the shade
of the Virginian oaks did not save them from the heat, and the bony mules,
harnessed to carts, furiously wagged their tails at the flies”%® — «Meiikom6 — 20po0
cmapulil... B 0021c0b ynuysl packucanu, u noo HoO2aMU XJIIONALA Pbloicas 2IUHA;
mpomyapsl 3apociu mpasou, 30aHue cyoa Ha NIouaou o0ceio U HOKOCUNLOCH.
llouemy-mo 6 me 6pemena ObLIO Jcapye, Hem menepsb: UYEePHbLIM COOAKAM
NPUXOOUNOCH NIOXO, HA NIOWAOU MEHb BUPSUHCKUX 0YD08 He cnacana om 3Hos, U
KOCMsA8ble MYTbl, GNPNCEHHbIE 8 MENeHCKU, SAPOCMHO OMMAXUBAIUCH XBOCMAMU
om myx.»%.

MpI paciieHMBaeM 3Ty CLIEHY KaK CEMaHTHYECKYIO OTIPABHYIO TOUYKY B CTHIIC
XyJI0’)KE€CTBEHHOTO peanu3ma Xaprep Jlu. Uepe3 uzoOpaxeHue ropojia aBTOp
3a7a€T COIMOKYJNBTYPHBIH (OH JUIsi TOCIHEAYIONIMX COOBITHH:  pacoBOM
HECITPaBEUTMBOCTH, Pa3pblBa MEXKY COMHAIBHBIMU CIIOSIMU W SPO3UN KPUTCPHUCB
YEJIOBEYHOCTH.

[lonyuenHble Hay4dHBIE pPE3yJbTaThl IOKA3BIBAIOT, YTO poMaH Xaprep Jin
«YOUTh NEepecMENIHNKa» — 3TO XYAOKECTBEHHBIH TEKCT, C)OPMHPOBAHHBIN B
rapMOHUHU JIMYHBIX BOCHOMHHAHWM, NETCKOrO B3TJSa U UCTOPUKO-COIMATBHON
JEHUCTBUTEILHOCTH. ABTOp, 00benuHsAs atMochepy MOHPOBWILIS, CEMEiHbIe
IIEHHOCTH H  JIETCKHE HAOJIOJEHUsS C  XYJOKECTBEHHBIM  BBIMBICIOM,
UHTEPIPETUPYET  NpOoOJeMbl  pacoBOTO  HEPABEHCTBA,  CIPaBEIMBOCTH,
YeJIOBEUECKOr0 JOCTOMHCTBA W MOPAJIbHOW OTBETCTBEHHOCTH B COIMAIBHO-
¢dunocodpckom koHTekcre. Uepes cucremy oOpa3oB Atrtukyca ®unya, CkayT u
JIPYTUX TEPCOHAKEH WHIWBHUIyAIbHBIC TEPS)KUBAHUS BO3BOIATCS HA YpPOBEHB
0000IIEHHON XY/I0’KECTBEHHOM KOHIICTIIIMH, @ UCTOPHYECKasi cpefia, CBOMCTBEHHAs
amepukanckomy FOry, cBs3bIBaeTCS C YHUBEPCATHHBIMH T'yMaHUCTHYCCKUMU
KpUTepusIMU. B 3TOM OTHOIIECHNHN aBTOOHOTparIecKue 2IeMEHTHI TIPOSBIISTIOTCS B

% URL: https://www.nytimes.com/books/98/07/05/specials/lee-mockingbird.html (murojaat sanasi: 04.10.2025).

67 Plessy v. Ferguson, 163 U.S. 537 (1896). — Pemenue BepxosHoro cyaa CIIIA, 10KyMeHT, ONpeeNsroHii KOHCTUTYIIMOHHYIO
OCHOBY NIPHHIIHIA «separate but equaly.
% TLee, Harper. To Kill a Mockingbird. — New York: HarperCollins Publishers, 2010. — P. 5-6. — URL:

https://www.harpercollins.com/products/to-kill-a-mockingbird-harper-lee (mata oOpamienus: 04.10.2025).
% JIu X. Yours nepecMemnuka. / ¢ auri. Ilep. H. Tans, P. O610HcKo#. — Mocksa: Uzgatanscteo ACT, 2018. - C. 7.
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pomMaHe He B (opMe MPOCTOTO BOCIHOMMHAHHUS, @ KakK IO3TUYECKUN IPHUEM,
BCKPBIBAIOIIMI MPOTUBOpEUMsI B OOILIECTBEHHOM CO3HAHMU. Peamuctuueckuii
MeTOJT U300pa’keHUsl, HPAaBCTBEHHAs MO3MILIMA U T'YMAHUCTUYECKUE HUJieu Xaprep
JIu TO3BOJIAIOT OLIEHUTh pOMaH «YOUTh TEPECMEIIHMKA» KaK Ba)XXHOE
XYJI0’)KECTBEHHOE SIBJICHHE B aMEpPUKaHCKOW juTeparype XX BeKa, OCBEIIAOIIEe
TEMBI COLMAJIBHOM CIIPaBEUIMBOCTH, COBECTH MU YEJIOBEYECKOr0 JOCTOMHCTBA. B
JaHHOM Ciy4yae aBTOOMOrpauuecKHe 3JEMEHTHl CIyXaT HE OCHOBHOM LIEJbIO
pomMaHa, a XYyJIOXECTBEHHbIM CpPEICTBOM JUIsl  BCKPBITHS  COLIMAJIbHBIX
npotuBopeunii. Xapnep Jlu rmyOoko mpoaHanu3upoBania u mpeoOpazoBaa
JUYHbIe HAOMIOACHUS B OOIIYI0 XYHOXKECTBEHHYIO KOHIICTIIMIO, OCBEUIAIOIIYIO
CIPAaBEAJIUBOCTb, COBECTh U YEJIOBEYECKOE JOCTOMHCTBO.

Bropas rnaBa, TpeThs 4yacTh, o3arjaBiieHHas «CHcTeMa XyI0’KeCTBEHHBIX
o0pa3oB u mpomecc HX TpaHC(POpMAUMU B COBPEMEHHOIl JuTepaType»,
NOCBSAIIEHA AHAIW3Y HWHTEPTEKCTyaIbHOM M O3CTETHYECKOW TpaHchopmanuu
JUTEPATYPHBIX MEpCcOHaXeil. B mpouecce mcciaenoBaHus pacKpbiTa BHYTPEHHSA
JIOTUYECKasi B3aUMOCBSI3b CUCTEMBI 00pa30B, CPOPMUPOBAHHBIX B MPOU3BEICHUSIX
Xapnep Jlu u Kpeitra CuniBh, a Takxke ux uaeHo-puiocopckue U3MEHEHUs U
IIEPEOCMBICIIEHUE B COOTBETCTBHM C COLIMAIBHBIM KOHTEKCTOM, 4YTO IIOIYYHUIIO
Hay4YHOE 000CHOBAHHUE.

Bo BBeneHUM K poMaHy aHIVIMMCKHUM ITOAT U JIMTEPATYPHBIM KpUTHK Yapib3
JIom mumer: «fOpucmoi, nagepro, mooice ko20a-mo 6viau oemomu»’® - “Lawyers, I
suppose, were children once”! nurupyercs. DTH ciioBa BLIOpaHBI B KayeCTBE
snurpada K TPOU3ZBEACHUI0O U CHUMBOJUYECKH COCTABJISIOT KOHIENTYaJbHYIO
OCHOBY  BCEro  COJEpKaHUsi  poMaHa. B ceMaHTHYecKOM  Harpyske
MHTEPTEKCTYAIbHOTO 3HAKA 3aKJF0YAETCS HE TOJIBKO KU3HEHHBIA OIBIT U IPOLIECC
pOCTa JTUNYHOCTH, HO U UJIes BO3BPAILLECHHS K HDABCTBEHHBIM KOPHSIM Y€JIOBEYECTBA.

B pomane motok coOBITHII HMpPOTEKAaeT KaK BHYTPEHHSS LIEIb, CBA3aHHAs C
aMATBbIO, Me4YTaMHu M COBECThIO. B 3ToM oTHOweHnn «Jlxacnep JKOHCY,
OpofopKast Tpaauuuioo pomaHa «OOpas3oBaHue», yriayoisieT ero B JyXe
sKk3ucTeHIManu3Ma. Kaxnmas cueHa CIOyKHT  XYAOKECTBEHHOW  MOJIEJbIO
HPABCTBEHHOI'O MCIBITAHUS B CO3HAHMU peOEHKa: BBIOOp MEXIy MpaBIOd WU
MOJIYAHUEM, CMEJIOCThIO M CTPAaXOM CTAHOBUTCS TJIABHBIM KOH(M)JIMKTOM POMaHA.
Ha nay4HOl OCHOBE MOKXHO OTMETUTH, 4TO Kpeur CuibBu B pomane «/[xkacnep
JxoHe»  pacmpun  Quiocockre  BO3MOXKHOCTH — JIETCKOTO — B3IUIAAA: OH
pacKphIBacT HPABCTBEHHBIN yIMaJI0K OOIIECTBA Yepe3 AETCKOe BOOOpaKeHHE, HO Ha
ATOT pa3 PeOCHOK BBICTYNAET HE TOJBKO KaK CBUAETENb, HO U KaK HPAaBCTBEHHbBIN
cyOBekT. B 3TOM oTHOIIEHUH AeTCKUI B3Il CUIIbBH, TPOJOIIKAS KIACCHUECKYIO
Mozenb Xapriepa JIu, BBIBOOWT €ro Ha HOBBIM XYJIOKECTBEHHBIM YPOBEHb B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOI'O MBIILICHHUS.

Cucrema o0Opa3oB B pomaHe (HOPMHUPYETCS TOCPEACTBOM B3aUMHOTO
KOHTpacta M cuMBoioB. OOpa3 Xapmnep Jlu Atrukyca @®PuHUa — CUMBOI
CIPABEIJIMBOCTH, YEJIOBEYECKOI0 JOCTOMHCTBA M HPABCTBEHHON CTOMKOCTH. OH

70 JIu X. Yours nepecmemnuka. / ¢ anri. Ilep. H. Tanb, P. O6nonckoii. — Mocksa: Msgatansctso ACT, 2018.—c. vi
7! Lamb, Charles. Essays of Elia. — London: Taylor and Hessey, 1823. — 342 p.
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roBoput Aetsam: “You never really understand a person until you consider things
from his point of view... until you climb into his skin and walk around in it.”"* —
Henv3s no-nacmosiwemy noHsms 4eno8exkd, NOKA He CMAaHeulb HA e20 MOUK)Y
spenus... Haoo enesmv 6 e2o wkypy u noxooums 6 Heil.»’> DTa MBICIb cTaja
HPaBCTBEHHBIM LIEHTPOM pOMaHa «YOHUTh MEPECMEIIHUKA». ATTHKYC OIHUPACTCS
HE Ha OOIIECTBEHHbIE 3aKOHBI CBOETO BPEMEHHM, a Ha COBECTh 4eloBeKa. TeM
CaMbIM OH TIpenoJiaeT JETSAM TJIABHBIA YpOK — HEO0OXOJAMMOCTh ONIyIIaTh
CTPaBEIIIMBOCTD CEP/ILIEM.

Tabauuna 2.3.1
NHTEepTEeKCTYAIbHO-KOMIIAPATUBHBINA aHAJIN3 CUCTEMbI NIEPCOHAKEH B POMAaHaX
«YouTh nepecmemHuka» u «/Ixxacnep JoHc».

. | IIpousse- XynosxecTBeHHAas! HNHTepTEeKcTYa b HbIE
T'epoii MopanbHasi O3UMLHS
JAeHne bynxuus CXOACTBA M Pa3JINYMA
O6mHOoCTh ¢ Yapin baktuHOM
3aKJII0YaeTcsa B TOM, 4To 00a
UYepes nerckuil B3 IIpuBepkeH NpUHIUIAM | BOCIPUHUMAIOT
pacKpbIBaeT COIMANBHBIE |UYECTHOCTH, IMIIATUU U | HECTIPABENINBOCTH B
C «Ybums |1 HpaBCTBEHHBIE CIIPaBEUINBOCTH; oO1iecTBe yepes IeTCKUi
KayT
® y nepecmewi- | IpoOIIEMBI B OOIIECTBE; | 3aHAMAET OCO3HAHHYIO | OMBIT. B TO BpeMsi Kak CKayT
UHY
HUKa» noOy>KaaeT YuTaTens MIO3UIIMIO IPOTUB pacKpbIBaeT BHELIHHE
MOHATH UCTUHY YUCTBIM | CTEPEOTHIIOB B MPOTUBOPEUHs O0IIECTBa,
B3TJISIZIOM. obmiecTBe. Yapau nokas3biBaeT
BHYTPEHHHE IICUXOJIOTMUECKUE
MIPOLIECCHI.
Uepes BHyTpeHHUE HpascTBenHnas no3uius,
MOHOJIOTH OH OCHOBaHHas Ha [Toxosxa Ha CxayT — BUAUT
aHaAJIM3UPYET COLMAJIbHBIE | CO3HATENBbHON HECTPaBEAINBOCTh IJ1a3aMHU
poOieMsl B 00IIECTBE Ha | OTBETCTBEHHOCTH U peO&HKA, OHAKO OTIMYACTCS
Yapau | «/[orcacnep
¢mnocockoM ypoBHE; OH | IOUCKE UCTUHEI; TeM, uyTo Yapmu riryOxe
baktun | /iconcy . ..
MIOJIHUMAET JAETCKUH OIIBIT | BRIPA)KAaeT aKTUBHOE 0CO3HAET OOIIECTBEHHOE
JI0 YPOBHS BHYTpPEHHEE MOJITYaHUE U BHYTpPEHHHE
9K3UCTEHIMAIILHOTO CONPOTUBJICHNE MIPOTHUBOPEYHSI.

IIOHHUMaHuA. CTECpPCOTHUIIaAM.

Obmee ¢ Ixacnepom
JlxoHcoM — 00a

CumBonuueckuii nentp | IlaccuBHbll, HO
HECIIPABEATNBO OCYKECHBI

pacoBoit MOPAJIbHO
N o0mectBoM. TOM HE MOXKET
Tom «Ybums | HECTIpaBeTMBOCTH; MPEBOCXOISIIHIA;
JI0Ka3aTh CBOI0 HEBUHOBHOCTH
PoOuH- | nepecmews- | HEBUHOBEH, HO HECMOTPS Ha CBOIO
. B cyne, a JIxacmep, He uMest
COH HUKAY CTaHOBUTCS KEPTBOU HEBUHOBHOCTb,
. | HUKaKoro OTHOIIEHUS K
00IIeCTBEHHBIX H300pakaeTCsl KePTBOH
MPECTYIJICHHUIO,
CTEPEOTHUIIOB. 00IIECTBEHHOTO CTPOSL.
apecTOBBIBACTCS U
JIOTIPAIIUBACTCA.

xacnep «/[orcacnep | OauH U3 EeHTPATbHBIX Nzob6paxén obmectBoM | CxomctBo ¢ Tomom
JxoHe | /[oconcy |Tepoes, MOCTPAgaBIINX OT | KaK OECIPH30PHBIN PobGunconoMm — 06a CTaHOBSITCS

72 Harper Lee. To Kill a Mockingbird. - New York: J.B. Lippincott Company, 1960. — P. 39.
73 Jlu X. Yours nepecmernuka. / ¢ anri. [lep. H. Tanb, P. O6nonckoii. — Mocksa: M3natansctso ACT, 2018. — C. 52.
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. | IIpousse- XynosxecTBeHHAas! HNHTepTEeKcTYaNDb HbIE
T'epoii MopanbHasi O3ULHS
JleHue bynxuus CXOACTBA M Pa3JIMYMA
pacoBoii XyJIUTaH, XOTs Ha «BHUHOBHBIMHU 0€3 BUHBI» H3-3a
JIMCKPUMUHAIINN; CaMOM JIeJIe OH — PacoBBIX TIPEIPACCYIKOB.
HECMOTpPS Ha OTCYTCTBHE | IOAPOCTOK, HUKOMY He |OaHako Tom He BhIIEpKUBAET
CBSI3U C MPECTYIJICHUEM, | IPUYMHSIONINI BpeJia U | IPUTOBOpPa Cy/la U TParu4ecku
OBLT apeCTOBaH U TSDKEIIO norudaet, Toraa kak [[xacnep,
JIOTIPOILIEH. NepexKUBarOIUN apecTOBaHHBIN 0e3
JKU3HEHHBIE TPYJTHOCTH. |J0Ka3aTeNbCTB, BIIOCIEICTBUU
0CBOOOXKIaeTCS M IIOKUIACT
Kapuron.
[Tepconax,
W30JIMPOBAaHHBIN Xots o011ecTBo IToBTOpsIOMmUIicS MOTHB Yepe3
00ILIECTBOM HU3-3a M300paXkaeT ero Kak obpa3 Mana [Ixxeka Jlalionena
Vo OIMMOOYHBIX CYXJICHUH; | Oe3HPaBCTBEHHOE U — o0a mepcoHaxa
«Youmo
By Ha CaMOM JIeJie — YeJIOBEK |KEeCTOKOE CYIIECTBO, Ha | H30JIMPOBAHBI OOIIECTBOM; UX
nepecmeu- N N
Penan P C IETCKOM YUCTOTOH H CaMOM JIeJie OH — CUHTAIOT BHHOBHEIMU 0¢3
HUKAY . ..
HMCKPEHHOCTbHIO, KOTOPBIN | YEIOBEK C YUCTHIM BUHBI, OHU BEIyT yEINHEHHYIO
B pEIIAIONINH MOMEHT CepALIEM U JETCKUM JKU3Hb U U30eraroT
CIIacaeT IIaBHBIX TePOEB | BOCIIPUSITHEM MHPA. MyOJIUYIHOCTH.
OT CMEpTH.
ITocTuraer cBoé
Xy105)KECTBEHHOE
MPOIIIOE Yepe3 Iloxox na by Pennu — xepTBa
BOILIOIIEHUE OLINO0YHBIX
N MOJTYaHUE U JJOCTUTAET |OOIIECTBEHHBIX CTEPEOTHIIOB.
TIpE/ICTaBICHUH 1
BHYTPEHHETO Paznmuume 3aximrogaeTcs B TOM,
Kex | «orcacnep | cTurmaTuzanuy, .
N OUMINIEHUST; IPOSIBIISIET | 4TO Mosryanue Jlaiionena
Ulaiionen /[oiconc» | CO3MaHHBIX OOIECTBOM;
MacCUBHOE CHUMBOJIM3UPYET BHyTPEHHEE
KPUTHUYECKOE PACKPBITHE
COTIPOTHBIICHHE MIPOIIIEHUE U TIPOIIECC
COIUATTBHBIX
00IIECTBEHHBIM JTyXOBHOTO OYHIIICHHUS.
CTEpEOTHUIIOB.
OCYXICHUSIM.

Kak BuaHo wu3 Tabmuipl, nepcoHaxku pomaHa «JDxacmep JIKOHC» He
ABJISIFOTCSL IPSIMBIM TTOBTOPEHUEM 00pa3oB U3 npousBeneHus Xapmep JIu «YOoutp
NEPECMEILITHUKA», a CKOPEE MEPEOCMBICIIMBAIOT UX XYI0KECTBEHHYIO (DYHKIIHMIO B
HOBOM KYJIbTYPHOM KOHTEKcTe. B yacTHOCTH, CX0JCTBO Mexay oOpazamu Ckayra
Ounua u Yapnu baktuna, Toma PoOuncona u JIxacmepa J[>koHca, a Takxke
Crpammnel Pagmu n besymnoro [Ixeka JlalioHena AEMOHCTPUPYET IPOSIBICHUE
MHTEPTEKCTYyAIIbHOMN CBA3U YEPE3 CUCTEMY IIEPCOHAKEH.

Ecnu B pomane Xaprep Jlu «YOutsr nepecmemnmka» repou BeayT 00ps0y C
BHCIIIHUMU MEXaHU3MaMH HECIPABEMINBOCTH, IIOPOKICHHBIMU COLMAIBHOU
cucrteMon, To B npousBeneHnn Kpenra CunbBu «/lxacnep J[KOHC» mepcoHaxu
MEPEHOCAT 3Ty 00pb0y MPEUMYIIECTBEHHO BO BHYTPEHHIOIO, TICUXOJOTHYECKYIO U
punocodekyro, wiockocTs’ . TIpu TaKOM XyJ0KECTBEHHOM MOAXO0JE¢ KOHIIEIIUS
CIIPAaBEIJIMBOCTH TPAKTYETCA KaK yHUBEpPCAJIbHAs KaTEropus, ompenessiemMas

"Lee, H. To Kill a Mockingbird. — New York: J. B. Lippincott & Co., 1960. — 281 p.
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TENEepb HE TOJBKO ACATEIBHOCTHIO COLMAIBHBIX WHCTUTYTOB, HO U COBECTIIMBBIM
BBIOOPOM YEIIOBEKA M €T0 BHYTPCHHUMHU HPABCTBEHHBIMH HOPMaMu >,

C mHayuHONl TOYKHM 3peHHs, TpaHchopMmaiusi oOpa3oB B COBPEMEHHOM
JUTEpaType MPOSBISAETCS KAaK MEXaHM3M JCTeTHMYecKOro oOHoBieHus. OHa
oOorarfaer TpaIuLIAA KJIACCUYECKOTO peanusma COBPEMEHHBIMU
NCUXOJIOTMUYECKUMH U (uUiIocopCKUMHM  HUHTEpHpeTanusmMu, obecrneunBas
DBOJIIOLMIO XYJIOXKECTBEHHOT'O MBIIUICHUS TOCPEICTBOM HHTEPTEKCTYaIbHOTO
Jajora.

Tperpss r1yaBa pgucceprauMu HOCUT Ha3BaHue «HMHTepTEeKCTyaJIbHAA
HHTepHpeTanus NpousBeAeHuss YOMTH mepecMelnHuka B pomane /[xkacmep
JIKOHC» U COCTOUT M3 TPEX pas3AciioB. B JaHHOM IUIaBe aHAIU3UPYIOTCSA CIIEIBI
KJIACCUYECKHX MPOU3BEACHNUN B COBPEMEHHOM JINTEPATYPE, UX MIEPEOCMBICIIEHNUE, A
TaK)K€ IMPOLECC XYJO0KECTBEHHOT0 OOHOBJIEHUSI Ha MHTEPTEKCTYaJbHOW OCHOBE.
Ponp knaccrueckoro Haciaeauss B Pa3BUTHM JIMTEPATYPHl PACCMATPHUBACTCS HE
TOJNBKO KaK HCTOPUYECKOE HWIIM ICTETUYECKOE SIBJICHHE, HO W KAK HCTOYHUK,
00eCreunBarOIINK HETPEPHIBHYIO 3BOJIOLHUIO XYI0KECTBEHHOTO MBIIIICHUS. B
CBA3U C OTUM IIOCJIENOBATEIIBHOCTh KIIACCUYECKUX TEKCTOB B COBPEMEHHOU
JUTEpaType, UX HOBOE TOJIKOBAHHE Y€pe3 MPU3MY HOBBIX 3CTETHUYECKUX (OpM U
(bUITOCOPCKUX CMBICIIOB PACCMaTPHUBAIOTCS KaK BaKHOE HAYYHOE SIBIICHUE.

IlepBasg r1yaBa  TpeTbed  YACTM  JUCCEpPTALlMM  HOCHUT  Ha3BaHUE
«MHTEpTEKCTYaIbHOE MePEOCMBIC/ICHHE TPAAULIMHA KJIACCHYECKOI0 pOMaHa B
gureparype XXI Beka». B Hell aHaM3upyeTCs poJib KIACCUYECKOT0 HACIEAUs B
Pa3BUTHM JMUTEPATYpbl M €ro BIHMSHHAE HA COBPEMEHHOE XYIO0XKECTBEHHOE
MbIIUIEHHE. B pa3zaerne BBISBIECHO, KAKUM 00pa30oM XYJ0KECTBEHHO-3CTETUYECKUE
TpaJuLUKU, >KAaHPOBBIE OCOOEHHOCTH U  HJEHHO-(pUI0oCO(CKUE MPUHIUIIBI
KJIACCUYECKHX POMAHOB TMPOJOJDKAIOT CBOE CYHIECTBOBAHWE B TBOPYECTBE
COBPEMEHHBIX IIUCATEIICH.

MoxHO caenaTe BBIBOJ, 4YTO XYJOKECTBEHHAass W JYXOBHAas MOIIb
KJIACCUYECKUX IPOU3BEICHUM HE OTPULIACTCSA, a I[EPEOCMBICIMBACTC B
COOTBETCTBUM C MOTPEOHOCTSIMU HOBOHM 3moxH. JIuTeparypa He OTphIBaeTcsi OT
CBOECH UCTOPUH, A, YepIlasi B HEU CUJIbI, [IOJTHUMAETCS Ha HOBBIN JTall.

Klassik roman

Intertekstual talgin

Janr transformatisy

Yangi axloqgiy

C;:adigma slakllani

75 Silvey, C. Jasper Jones. — Sydney: Allen & Unwin, 2009. — 397 p.
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Pucynok 3.3.1. CniupajibHasi MOJeJIb: HHTEPTEKCTYAJbHAs PEEMCTBEHHOCTh
XY/10:KeCTBEHHO-PHJIOCOPCKHUX Uell 0T KJIACCHYECKHMX POMAHOB K COBPEMEHHOM
JuTeparype.

CnmpanbHas MOZENb OTPakaeT HENPEPBIBHBIA IEPEX0] XYy I0KECTBEHHOTO 1
¢unocodpckoro mpouecca, HayaBIIErocs C  KIACCHYECKMX pOMaHOB, B
COBPEMEHHBIE TEKCThl 4Y€pe3 HUHTEPTEKCTYyaJbHbIC WHTEPIIPETALMH, >KAHPOBbLIC
TpaHcopMmallii W HOBblE  MoOpajlbHble Mapaaurmel. JlaHHas  MoOJeIb
JEMOHCTPUPYET TBOPCTBEHHYIO IPEEMCTBEHHOCTh KIIACCUYECKOIO0 HAaciIeaus B
COBPEMEHHOU JIMTEPAType, IOATAIHOE COBEPLICHCTBOBAHUE XYJI0KECTBEHHOTO
MBIIUIEHUS, @ TAK)KE MMOCTOSSHHOE Pa3BUTHE KyJbTYPHOU MaMATH U JUTEPATypHOU
MOCJIEIOBAaTENbHOCTH. TakuMm 00pa3oM, chnupajibHas MOJENb BO3BEJAEHA B PAHT
HAYYHO-TEOPETUIECKON KOHIICTIIINN, OOBICHSAIONMEH 3CTETUYECKOe OOHOBICHUE U
bunocoPpcKyro MpeeMCTBEHHOCTD B JJUTEPATYpE KaK €AMHYIO0 CUCTEMY.

Takum o00pazoM, BIMSHUE KJIACCUYECKUX POMAHOB paccMaTpHUBAETCS B
COBPEMEHHOW JHTEpaType KaK Ba)KHbIM (akTop, (GOpMHUPYIOLIUN KYJIbTYpPHYIO
IIPEEMCTBEHHOCTh W YKAHPOBYIO 3BOJIIOLMUIO. OTH IPOU3BEACHUS IOCIYKWINA
CTUMYJIOM [UJI1 HEIPEPBIBHOTO PAa3BUTUSA XYAOKECTBEHHOI'O MBILUICHUSA, CTaB
KOHLENTYalbHOW OCHOBOM JUIsi HOBBIX (UIOCOPCKUX HAEH U MOpaIbHBIX
MapaJUTrM.

Bropas rmaBa  Tperbedl  4acTM  AUCCEpPTALlMM  HOCUT  Ha3BaHUE
«HTEpTEeKCTYa/IbHBbIE OTCHUIKM K pomany Xapmep Jim «YOoursn
nepecMemiHuka» B npomsBeaennu Kpaiira CunBu «/Ixacnep oHC» W HX
XYyA0KeCTBEHHO-ICTeTHYeCcKast HHTEpHpeTalus». B HEen HAay4YHO
[IPOAHAIN3UPOBAHBl  TBOPYECKMHA  JHAJIOT  COBPEMEHHOM  JUTEpaTypbl €
KJIACCUYECKHMH TPAIULUAMM, IPOLECCHl KYJbTYpHOM MaMATH M HJICUHOU
IIPEEMCTBEHHOCTU. B TaHHOU TJIaBe PaCKpPBIBAIOTCA UHTEPTEKCTYAIbHBIE OTCHUIKH,
coaepxamuecss B pomane Kpoanra Cunsu «/[xacnep [[KOHC» MO OTHOLICHUIO K
npousBeAeHuto  Xaprnep Jlu «YOuTh mepecMenIHuKa», a TaKkKe «HX
XYZ0’KECTBEHHO-ICTETUUECKNE OCOOCHHOCTH M MEXAaHM3MBbI MEPEOCMBICIICHUS B
KOHTEKCTE€ COBPEMEHHOI0 MHPOBO33peHHs. Yepe3 O5TOT aHaJIu3 BBIABISAIOTCS
(GOopMbI TBOPYECKOTO JAMAIOra aBTOpPAa C KIACCMUYECKHMM TEKCTOM M CIOCOObI
OOHOBJIEHHOTO OCMBICIICHUSI KYJIbTYPHOI'O Hacjelus B COBPEMEHHBIX COLUAIbHO-
KYJIbTYPHBIX YCIIOBHSIX.

JIJ1s1 COBPEMEHHOTI'O ITHUCATEIN] UHTEPTEKCTYaIbHbIN MOAXO0J CTAall CPEACTBOM
YCTAHOBJICHUsI JUajora ¢ MPEaIIEeCTBYIONIUM XYAO0KECTBEHHBIM OIIBITOM U
BO3MO>KHOCTBIO €r0 IEPEOCMBICIEHUS B COOTBETCTBHM C HOBBIMU COLIMAIBHO-
KyJbTypHbIMU ycnoBusMH. Ha npumepe pomana Kpoira Cunsm «/[xacnep
JIKOHC» HAHHBIM INPOLECC OTPAKAET HOBOE OCO3HAHHWE YHUBEPCAIBHBIX HJIEW,
MpE/ICTaBICHHBIX B Mpou3BeneHnn Xaprep Jlu «YOurs nepecMennnka» — Takux,
KaK CHpPaBEeMJIMBOCTb, COBECTb, HPABCTBEHHBIA BBIOOP M  YEJIOBEUECKOE
JOCTOMHCTBO, — B KOHTEKCTE COBPEMEHHOMU AIIOXU.

O06pa3b! [Ixacniepa u Yapau He TOJIBKO BOILIOLIAIOT COLUANIbHBIE TPOOIIEMBI,
HO ¥ PacCKpbIBAIOT JK3UCTECHIUAIbHBIE TEMBI — IIPOLIECC CAMOIIO3HAHUSA YEJI0BEKA,
€ro BHYTPEHHIOIO OOpHOY C COBECTHIO, MOMCKH CIIO)KHOIO M MHOTOTPAHHOTO
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CMBICIIa JKM3HU. TakoW XyHOXECTBEHHBIM IMOAXOJ BBIPAXKAET CTPEMIICHUE
COBPEMEHHOW pPOMAHHON TMOATHUKA OOBEAUHUTH B XYJO0KECTBEHHOM TEKCTE
conuanbHoe U Guaocodckoe co3Hanue’®,

OTa ncuxoyIoruueckasi youHa 0COOCHHO SIPKO MPOSIBIISIETCS] B pOMaHe Yepe3
BHYTPEHHHE MOHOJOTHM TiepcoHaxker. Hampumep, Yapnu Bbepakaer cBou
MepeXUBaHUs cleayronmm oopazom: “I feel like I'm carrying a weight that isn’t
mine. But I can’t put it down.””’ — «Mne kascemcs, umo s necy 2py3, KOMopblii
mue ne npunaonexcum. Ho s ne mozy e2o omnycmumop.»’® I1a ninTata BeIpaKkaetr
BHYTPEHHEE YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH Tepos U ero 00pr0Oy ¢ coBecThio. CUIbBU
PaCKpBIBAET CIIOKHBIC IUIACTHI YEJIOBEUYECKOW ICHXWKH, YTO 3HAMCHYET HOBBIM
XYI0’)KECTBEHHBIM ATAll 10 CPAaBHEHHUIO C COIUATLHBIM MOAX0J0M B KIIACCHYECKHX
pOMaHax.

IIponecc Beixoma CkayTa W3 IETCKOM HAaMBHOCTH M OCO3HAHUS COLMAJIBHOU
HECIIPaBEUIMBOCTH TaK)KE OIMUCBHIBACTCS Yepe3 TINIyOOKHE TICUXOJOTUYECKUE
nepexuBanus. V3BectHole cioBa ATTuKkyca @DuHYA ONUCHIBAIOT ATHYECKYIO
OCHOBY 3TOro Tmpotiecca: “I wanted you to see what real courage is, instead of
getting the idea that courage is a man with a gun in his hand. It’s when you know
you're licked before you begin but you begin anyway and you see it through no
matter what.””’ - «5 xomen umobbi mol yeuoen NOONUHHOE MYINCECME0, d He
gooOpadican, OyOmo MynHcecmeo — 3MO K020a y Helo8eKd 6 pPYKAX pyoicve.
Myoxcecmeo — smo Koeoa 3apanee 3Haewlb, YMO Mvl HPOUSpan, U 6ce-maxu
bepewubcs 3a 0elo u Hanepekop 6cemy Ha céeme uoeutb 0o Konya.. »>’

3.2.1-Tabauua.
Xyno:kecTBeHHAs] HHTEPNPeTAIMSA HPABCTBEHHOH KOHIENIIMU B POMaHAaX
«Yourtsb nepecMemitHuka» u «lxacnep J:koHc»

«Yourp
«Kacnep Kounc» AHauTHYeCKOe
AcnekT nepecMelTHUKa» N
(Kpeiir CujBn) 3aKJIIYCHHUE
(Xapmnep JIn)
[Tonumas
CkayT pactert oT B 06oux

HECTIPaBCAJIMBOCTL B
HAaMBHOCTH K 3pCIIOCTU IMPOU3BCACHHUAX B

obmectBe, Yapmu
B IIPOLIECCE OCO3HAHMUS LEHTPE CTOUT MPOLIECC

0opeTcs CO CBOMMHU
HECIIPaBCAJIMBOCTH B HPAaBCTBCHHOI'O
BuyTtpennsisi 6opnoa CTpaxaMu U

obmectBe. Pacckas COBEpILECHCTBOBAH M,

reposi coMHeHusiMU. Ero
ATTHKYyCa O MyXKECTBE Ho CwiibBY oOorarmiaer
B3pOCIIEHUE
(dhopMupyeT ero 3TOT HPOIIECC TITyOOKUM
MPOMCXOIUT Yepe3
HPaBCTBECHHOE MICUXOJIOTHYECKUM
BHYTpEHHHE
CO3HAHHE. ILTaCTOM.
MIPOTHBOPEYHS.
HounsiTue CripaBe 1TMBOCTH [TonsiTue B coBpeMeHHOIT
CIpaBelNINBOCTH MPOSIBIISIETCS Yepe3 CIpaBeTUBOCTH JUTEpaType MOHSATHE

76 Tunca, Deniz. Intertextuality and Ethical Reading: Teaching “To Kill a Mockingbird”. — London: Palgrave Macmillan, 2015. —
P. 110-113.

77 Silvey, C. Jasper Jones. — Sydney: Allen & Unwin, 2009. — P. 214.

78 TlepeBoa aBTOpA.

7 Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: Harper Perennial Modern Classics, 2006. — P. 112.

80 JIu X. Yours nepecmemnuka. / ¢ anri. Ilep. H. Tanb, P. O6nonckoii. — Mocksa: Msgatanscteo ACT, 2018. — C. 200.
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CYIeOHYIO CHUCTEMY U
3aKOH; YeJI0BEYECKOE
JIOCTOMHCTBO CBSI3aHO C
COLMAILHOM CUCTEMOM.

CBSA3aHO C JUYHOMU
OTBETCTBEHHOCTbHIO 1
COBECTbBIO; YETIOBEK
MPUHUMAET CBOH
peleHns] Ha OCHOBE
BHYTpPEHHETO BBIOOpA.

CIIPaBEIJIMBOCTH
HOJHSJIOCH C BHEIIHEH
CHCTEMBI Ha YPOBEHb
BHYTPEHHETO CO3HAHUSI.

HNuTepnperanms
MapruHAJbHbIX

rpynn

lNonoca yepHOKOKUX
CJIBILIIHBI KOCBEHHO
(uepe3 AtTukyca u
CkayTa).

Jxacrniep obnamaer
HETIOCPE/ICTBEHHBIM
HapPaTUBHBIM FOJIOCOM
U SIBIISICTCS AKTUBHBIM
YYaCTHUKOM COOBITHIA.

lNonoc MapruHanbHbIX
TPYIII CTAHOBUTCSA
CaMOCTOATEIBHOMN U
aKTUBHOU
XYyJI0’)KECTBEHHOU CHUJION
B COBPEMEHHOM TEKCTE.

Xyao:xecTBeH HbIi
noaxox

ComnmanpHasi KpUTHKA
peanuzyercs uepes
peaTuCTUYECKUI

dunocodcknii aHATN3
YCHJIMBAETCS HA OCHOBE
IICUXOJOTMYECKOU

CunbBHU coveTaer
KJIACCUYECKHUN peasin3m
C TITyOOKHM
IICUXOJIOTNYEC KHM U

[IyOUHBI U
CTHITb. 9K3UCTCHITUATLHBIM
BHYTPEHHETO MOHOJIOTA.
aHaJIN30M.
HpOBCI[éHHBIC AHAJIM3blI IIOKA3bIBAKOT, YTO IIPCACTABICHHAA Ta6JII/IHa

No3BOJIAET 0oJiee OTYETIMBO BBIIBUTh OCHOBHBIE WHTEPTEKCTyaJIbHBIE CBSI3U
MEeXIy JByMs mnpousBeAeHusiMu. Ecium B pomane Xapmnep Jlu Bompocs
COLIMAJIBHOM CIPABEJIMBOCTH M YEJIOBEYECKOr0 JOCTOMHCTBA PAacCMATPUBAIOTCS
MPEUMYIIIECTBEHHO BO BHEIIHEM, OOIIECTBEHHOM KOHTekcTe, TO Kpaur Cunsu
CBSI3BIBACT 3TU MPOOJIEMBI C BHYTPEHHHM MHPOM YEIIOBEKa, €r0 COBECTHIO,
JMYHBIM BBHIOOPOM M AYXOBHOW OOpbOoii. B sToM oTHOmenun poman «Jlxacmep
JI>KOHC» HE TOJNBKO MPOJOIHKAET UAeH «YOUTh EPEeCMENTHUKAY, HO U 00oramiaer
ux Oolee CIOXHBIMH TICUXOJOTHYECKUMH H  (PuimocohckumMu  ypOBHSIMU
OCMBICJICHUSI.

B pomane «/lxacnep JlxoHc», xorma J>acmep packpbIBa€T CBOK TalHY
Yapmu, on roBoput emy: “You got to understand, Charlie. If I tell you this, you
can’t ever tell anyone. Ever. You got to promise.”® — «Iloumu, Yapnu. Eciu s
crasicy mebe smo, moi HUKOMY He ckadxceutb. Huxozeoa. Tl Oondicen oamo cnogoy®.,
Oto0 He mpocTas (pasa - OHa ONPEENAET ITUKY MOJYAHUS HA MPOTSHKEHUU BCETO
pomana. CnoBo /[>xacrniepa CBA3aHO HE € 3alUTOM ITPABJbI, @ C COKPBITUEM MPABIBI.
Takum o6pazom, CHIIbBH pacKpbIBaeT KOH(DIUKT MEXKIY CTPaxOM U COBECTHIO B
o0miecTBe. JTOT MOTHB CO3BYYE€H 3HAMEHUTHIM cioBaM ATTukyca @uHuYa u3
pomaHa «YOuth nepecmentnuka». “‘The one thing that doesn’t abide by majority
rule is a person’s conscience.”® — «Ecmb y uenoeéeka neumo makoe, 4mo He
ROOUUHSEMCSL BOLUUHCIEBY, IO e20 CO8eCmb.. »%,

MosHO cnenaTth BBIBOJ, YTO MOJYAaHHE B OOOMX IPOU3BENEHUSAX - 3TO HE
IIPOCTO MOJIYAHUE, a CHUMBOJ HPAaBCTBEHHOI'O BblOOpa B oOmectBe. B pomane
Xapnepa Jlu mMHOTHE MOJYaT, MOTOMY 4YTO OOSATCS HAPYIIUTh OOIECTBEHHBIN

81 Silvey, C. Jasper Jones. - Sydney: Allen & Unwin, 2009. — P. 32.

82 [epeson aBTOpA.

8 Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: Harper Perennial Modern Classics, 2006, P. 105.

8 Jlu X. Yours nepecmemnuka. / ¢ anri. Ilep. H. Tanb, P. O6nonckoii. — Mocksa: Msgatanscteo ACT, 2018. — C. 187.
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nopsaok; B pomane CuiibBY TUIIMHA BBIPAXKAae€TCsl BHYTPEHHEN TPaBMOM, CTPaxoM
U YTPBI3EHUSIMHA COBECTH.

Hayuynble aHanu3bpl MOKA3bIBAIOT, YTO WHTEPTEKCTYaAJIbHbIE OTCBUIKU,
coxepxamuecss B pomane Kpoiira Cunsu «Jlxacnep [PKOHC» K NPOU3BENCHUIO
Xapnep Jlu «YOurh mepecMElIHUKa», OOECHeunI  MPEeeMCTBEHHOCTb
XYJ0)KECTBEHHOTO MBbIIUICHHs. IlucaTens 3aHOBO HMHTEPIPETUPOBAT  HJIEH
COLIMAJIBHOM CIIPaBEUIMBOCTH, HPABCTBEHHOW OTBETCTBEHHOCTH M YEJIOBEYECKOTO
JOCTOMHCTBA, MPUCYTCTBYIOIIME B KJIACCHYECKOM TEKCTE, HAMOJHHUB WX HOBBIM
bunocopckuM copepKaHNEM B KOHTEKCTE COBPEMEHHOH COIMaIbHO-KYJIbTYPHOU
JNEUCTBUTEIILHOCTH.

B pomane CuiBM MHTEPTEKCTYaJbHBIE CBA3U MPOSBISIIOTCA HE MPOCTO Kak
TEKCTyaJIbHbIE€ OTCBUIKM, @ KaK MEXaHHM3M XYJI0)KECTBEHHOTO U 3CTETUYECKOIO
oOHoBieHusA. [lucarenh TapMOHMYHO COEIMHWI KIACCHYECKOE HACIEANE C
napajiirMOil COBPEMEHHOTO MBIIUICHUS, PACKPHIB MOPAIbHBIA KOHQIUKT MEKITY
YeJIOBEKOM M OOILECTBOM uepe3 B3IV peOEHKa Ha IIIyOOKO IMCHUXOJOTHYECKOM
ypoBHe. Takum 00pa3oM, OTCBHUIKM K pOMaHy «Youms nepecmewHuxa» B
npousBeAeHun «/forcacnep [[iconcy NEMOHCTPUPYIOT B3aUMOCBSI3b KYJIbTYPHOU
MaMATH, HPABCTBEHHOW pedieKcud H XYJI0KECTBEHHOW TpaHchopMmalnu B
COBPEMEHHOW  JIATEepaType. OTOT  MPOLECC  IMOATBEPKAAECT  3HAYCHUE
WHTEPTEKCTyaIbHOCTH  KaK  TBOPYECKOTO  MEXaHM3Ma,  OOHOBJISIOIIETO
JUTEpaTypHOE HAcIeAre H O0Ooramammero ero ¢GuIoCcoOPCKO-3CTETHISCKUM
COJIEpKAHUEM.

Tperpss rnaBa, TpeTbss YacTb — «PuUI0c0CKO-XyI0KeCTBEHHAA
HHTEpPIpeTalus HWHTEPTEKCTYAJbHOH CBSI3M MeEKIY pPOMaHaAMU «YOUTb
nepecmeminnka» u «/lzkacnep JIzKoHC»» — MOCBsIIEHA HAYYHO-TEOPETHUECKOMY
aHaJIM3y UAECWHOH, colepKaTeabHOU U PUIOCOPCKON B3aUMOCBSI3U MEX]Y JIBYMS
IIPOU3BEICHUAMU. B 3TOI yacTu packpsIBaeTcs, Kak B TBopuecTBe Xaprep Jlu u
Kpoiira CuiBu  XyJI0XKECTBEHHO BBIPAXKEHBI TEMbl HPABCTBEHHOTO BBIOOpA,
COBECTH, CIPAaBEIJIMBOCTH U JINYHON OTBETCTBEHHOCTH, a TAK)KE IOKA3aHO, KaKOe
HOBOE CMBICJIOBOE HAIOJIHEHHWE MNPUOOPETAIOT 3TH KaTeropuu B Ipolecce HX
B3aMMHOI'0 MHTEPTEKCTyalbHOro Auaiora. B mpoussenennun Xapnep JIn MOTHUBBI
MOJTYaHHSI W CJIOBA BBITIOJNHSIOT IEHTPAIbHYIO CEMaHTHUYECKYIO0 (QyHKmwuro. s
CkayT mpaBia Bcerja COINpSKEHA C PUCKOM — OHAa CHUMBOJIM3UPYET YEJIOBEKa,
CTOSIIETO MEXAY OOIIEeCTBEHHBIM KOH(OPMU3MOM M BHYTpEHHEH coBecThiO. EcTh
OllHa cleHa, rae l'nmazactuk roBoput: “Atticus, he was real nice.” — ATTHKYC
otBeyaer. “Most people are, Scout, when you finally see them.”® — «Ammuxyc, a
ecau no npasoe, mo oH xopowuil..» - «lloumu ece noou xopowue, Inazacmux,
K020a ux 6 Konye KOHyos noumeuts. »%5. IToT auanor onpenenser cyTh poMaHa -
9TOOBI TMOHSTH MPABIy, YEJIOBEK JODKCH HAYYHTHCS «BUJETHY» BHYTPEHHIOIO
CYLIHOCTh BO BHEIIHEM BHJIE. DTOT 3CTETUYECKHI NPHUHIMI MPOJOJKAETCA B
HOBO dopme B «Jkacmepa JlkoHca». BHyTpeHHuil mMoHojor Yapnu Takxke
OTpa)kaeT JTOT Mpollecc «BUIeHUs»: “It’s hard to see things for what they are,

85 Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: HarperCollins, 1960, P. 295.
86]Iu X. Vouts nepecmemnnuka. / ¢ auri. Iep. H. Tanb, P. O6nonckoit. — Mocksa: Usparuinscteo ACT, 2018. — C. 503.
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when you're stuck inside them.”” — « Tpyono yeuoems 6ewu maxumu, KaKue oHu
ecmob, Ko20a mol 3acmpsn énympu Hux.»%. EINE OIUH BaXKHBIA aCIEKT — MOTHB
MOJIYAHUS W HEYCIBIIIAHHOW TpaBAbl. B pomane «YOUTHh MepecMENTHUKa»
o0IIecTBO HE XOYeT ycublmarh ucTuHy Toma Pobuncona. Ero romoc «repsiercs»
Cpey COLMAJIbHBIX CTEPEOTHUIIOB, OJIHAKO Yepe3 peub ATTHUKYyCa OH MpEeBpaIlaeTCs
B CHUMBOJI CIIpaBeUIMBOCTH. M3BecTHast cyneOHas peub ATTHKyca 3aBeplIaeTcs
CJIEIYIOLUMU clioBaMu: “‘But there is one way in this country in which all men are
created equal... That institution, gentlemen, is a court.”® — «Ho 6 o0nom
omHOWleHUu 6 Hauwlei cmpane 6ce JA0U  paswvl... Huncmumym smom,
OHCEHMIbMENDL, He YUMo unoe, Kak cyo.»”’.

Jns Xapriep JIm Mondanwe — 3TO TOMABJICHHAS OOIIECTBOM WCTHHA; IS
Kpeiira CuiBu k€ OHO — BHYTPEHHHMM MHCTUHKT BBDKMUBAHUSA, IICUXOJOTHYECKAN
MEXaHM3M 3aIInThI YenoBeka. C 3ToM TOYKM 3peHus, pomaH «/[xacnep J[>koHC»
BBIBOAUT MeTaopy MomuaHus U3 «YOUTh TIEPECMEIIHMKA» Ha HOBBIN
HK3UCTEHUUAIbHBIN U IICUXOJOTUYECKUI YPOBEHb.

DTOT 3CTETUYECKUIN IUAJIOT MPOJIOJIKACTCS TAKIKE Yepe3 CUCTEMY CHMBOJIOB.
Poman Xapnep JIu 3namenutr oOpazom nepecmemnuka (Mockingbird). ATtukyc
roBoput: “It’s a sin to kill a mockingbird... because they don’t do one thing but
make music for us to enjoy.”” — «Youms nepecmewnuxa 6oabuiol 2pex... oH
MONbKO noem Ham Ha padocme.» . DTOT CHUMBOJ SBJISETCSA ajlIeropuen
HEBUHHOCTHU, YHCTOTHI U YeJIoBeYecKOoro qo0pa. CuibBU 3aMEHSIET 3TOT CUMBOJI B
CBOEM KOHTEKCTE 00pa3oM Teja, CKpbITOro B nomympake. B «/Ixacnepe J[xoHce»
KaXK7asi UCTUHA CYIECTBYET BO ThME, B THUILIWHE, B CKPHITHOCTH — 3TO O3HAYAET
KOHIETNIINIO «YHUYTOXKEHUSI HEBUHHOCTU» B JIUTEpAaType HOBOM 3moxu. J[>acmep
CKpBIBa€T MpPaBay, YTOOBI 3aIIMTUTH CE0S M APYTUX - 3TO MOpajbHas AMIeMMa
HOBOT'O [TOKOJICHUSI.

B o00oux mnpousBeneHUsX KOHUEHIMS YEIOBEYHOCTU TAaKXKE KOPEHHBIM
oOpazom MeHsieTcs. Xaprep JIu u3MepseT 4YelOBEYHOCTh «3IMMATHEW» -
MOHMMAHUEM JPYTOro YEJIOBEKa, «BUIECHUEM) €TO.

Ha ocHOBaHMM BBIIIEU3IOKEHHOTO HAYYHOTO aHAIM3a MOXKHO 3aKIIIOUUTh,
4TO XYJ0’KECTBEHHO-(puiiocockasi B3aUMOCBSA3b MEXKJAY pOMaHaMu «YOUTh
nepecmemiHuka»y U «Jlxacnep [[KOHC» pacKkpbuia COBPEMEHHOE OCMBICICHUE
po0JIEM COBECTH, CIPABEMIMBOCTH U HPABCTBEHHOI'O BbIOOpA. MopalibHbIE HJIEH,
BbIIBUHYThIE Xaprep JIu, B mpoumsBenennu Kpeiira CunBu IONMy4YHIM HOBOE
3By4aHHE B TJ00aJIbHOM U COLMAJIHbHOM KOHTEKCTE, OTpakas HEeMpephIBHOE
pa3BUTHE YEJIOBEYECKOTO0 MBIIIICHUs. TakuMm o00pa3oM, KOHQIHMKT MEXIY
JUYHOCTBIO U OOIIECTBOM TMPEACTAeT KaK MPOLECC BHYTPEHHETO MPOOYXKICHUS
YeJI0BEKa, CAMOINIO3HAHUS U OCO3HAHUSI MOPAJIbHOM OTBETCTBEHHOCTH, MPUOOpeTas
HOBOE XYZ0KECTBEHHO-(UI0COPCKOE COAepKAHHME.

87 Silvey, C. Jasper Jones. - Sydney: Allen & Unwin, 2009, P. 188.

8 JTepeson aBTOpA.

8 Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: HarperCollins, 1960, P. 241.

% JIu X. Yours nepecmemnuka. / ¢ anri. Ilep. H. Tanb, P. O6nonckoii. — Mocksa: Msgatanscteo ACT, 2018. — C. 268.
1 Lee, H. To Kill a Mockingbird. - New York: HarperCollins, 1960. — P. 90.

%2 Jlu X. Yours nepecmemnuka. / ¢ anri. Ilep. H. Tanb, P. O6nonckoii. — Mocksa: Msgatanscteo ACT, 2018. — C. 160.
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3AK/IIOYEHUE

1. Teopus UHTEPTEKCTYaIIbHOCTH I103BOJIMJIA paccMmarpuBaTh
XYJI0’)KECTBEHHBIN TEKCT HE KaK OTACIIBHOE, 3aMKHYTOE€ DCTETUYECKOE SBJICHUE, A
KaK OTKPBITYIO CEMaHTHUYECKYI0 CHUCTEMY, (OPMHUPYIOLIYIOCS B HEpa3pbIBHOU
CBA3U C APYTMMM TEKCTaMH, KYJbTYPHBIMU KOJAMH, UCTOPUYECKON IAMATHIO U
JUTEpaTypHbIMU TpaguuusaMHU. JIaHHBIA TEOPETUYECKUM IOAXOX IIOCIIYKHUII
BAJKHOU METO0JIOTUMYECKON OCHOBOM ISl BBISIBICHUSI MHTEPTEKCTYAJIbHBIX CBA3EH
MEXIy poMaHamu «YOuTh mepecMerrHuka» Xapmep Jlu u «xacnep JkoHC»
Kpeiira CunpBu. B 3TOM acnexre MHTEPTEKCTYyAIbHBIN aHAIN3 TTO3BOJIAI U3YYUTh
CBS3b MEXKAY [JBYMsI IPOU3BEACHUSMH HE TOJBKO B pPAMKaX TEMATHYECKOM
OMM30CTH, HO U B pa3pe3e MOCTPOCHHUS CIOKETa, CHCTEMBI 00pa3oB, MOTHBOB U
AICHHO-ICTETUYSCKUX IIACTOB.

2. B nureparypoBeleHUM TEOPETUYECKHM OOOCHOBAaHbI Takue (POpMbI
MHTEPTEKCTYyAJIbHBIX CBA3EH, KaK LIUTAaTa, aJUIIO3Us, PEMUHUCLICHIUSA, CIOKETHBIN
napajulesiu3M, FapMOHHUS MOTHBOB M TpaHchopMmanus o0pa3oB. DT KpUTEpUU
IIOCIY)XWJIA ~ TEOPETUYECKOW  ONOpPOM  JUId  IIOCIEAOBATEIBHOIO  aHAJIM3a
XYZ0’KECTBEHHBIX CBSI3€H MEXAY poMaHaMu «Y OuTh nepecMenIHukay u «Jl>acnep
JIKOHC» B IOCHEAYIONIUX TJIaBaxX MCCIEeA0BaHUA. B 4acTHOCTH, IIEpEOCMBICICHUE
TpaguLMA  KJIACCHUYECKOr0 pOMaHa B IOJ3THKE COBPEMEHHOIO pOMaHa
HEIOCPEACTBEHHO CBSA3aHO C ITOAXOJOM, ONPEACIEHHBIM B HAYYHOM HOBH3HE
MCCJIEI0BAHMS, B ACTIEKTE CI0KETa, 00pa3a U COLMAIbHO-HPABCTBEHHBIX UJIEH.

3. H3ydeHue WHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBSI3€M MEXKAY KIACCUYECKUMH U
COBPEMEHHBIMM POMaHaMHM Ha npumepe mnpousBeneHun Xapnep Jlu m Kpeiira
CunpBu  CcnOCOOCTBOBAJIO PACKPBITHIO JUAJIOTMYECKUX OTHOLICHUH MEXIy
AMEpPUKAaHCKUM M aBCTPAIMWCKAM JIUTEPATypPHO-KYJbTYPHBIMU KOHTEKCTaMHU.
MotuBbl  CHpaBeAJIMBOCTH, TyMaHU3Ma, OOLIECTBEHHOIO  OCYXIEHUS U
OCMBICIIEHUSI ~ COLMAJbHOM  JIEHCTBUTENIBHOCTH  4Yepe3 B3I peOEHKa,
c(opMUpPOBaHHbIE B pOMaHe «YOUTh NEPECMELIHNKA», BHOBb aKTUBU3UPYIOTCS B
npousseneHun «Jlxacnep JKOHC» B HOBBIX HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX YCIIOBHSX.
OTO NEMOHCTPUPYET IPEEMCTBEHHOCTh KIACCUYECKOW JIMTEPATYPHOU Tpaguluu B
COBPEMEHHOM XY0KECTBEHHOM MBIIIICHUN.

XoTs B poMaHax «YOuTh mepecMmemHukay u «/lxacnep [[KOHC» MOTHBBI
CIIPAaBEIIMBOCTH, TyMaHHW3Ma, COLMAJIBHOIO pPABEHCTBA MW HPABCTBEHHOM
OTBETCTBEHHOCTH HMHTEPHPETUPYIOTCA B PA3TUYHOM HANMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
cpene, B 00OMX TMPOM3BENCHHUSIX OHH HEPa3pbhIBHO CBS3aHBI C MpoOIeMoin
OOIIIECTBEHHOTO OCYXKICHHS, JIMYHOM COBECTH M YEIOBEYECKOTO JIOCTOMHCTBA.
Ecmn B pomane Xapnep JIu 3Th BONPOCH PACKPBIBAKOTCS YEPE3 PaCOBOE
HEPABEHCTBO W CYAEOHBIN mporiecc, To B mnpousBegeHun Kpeiira CuibBuU OHU
HaxOJAT CBOE XyJOKECTBEHHOE BBIPAKEHHE YEpE3 ITHUYECKUE CTEPEOTUIIBI,
OOIIIECTBEHHOE /IaBJICHWE W JIMYHBIC TYIIEBHBIC MEpeKUBaHUs. TakuM 00paszom,
UHTEPTEKCTyaJIbHAsA CBSA3b MEXAY JBYMs pPOMAaHaMU BBIABIISIETCA HAa YPOBHE
COLIMAJIbHO-HPABCTBEHHBIX UJIEH.
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4. B pomane «/I>xacnep J»0HC» MOTHBBI OOBUHEHHSI HEBUHOBHOI'O U€JIOBEKA
00I1eCTBOM, OCTUKEHUSI UCTUHBI Yepe3 NETCKUN B3I, TOMCKA CIPaBEIMBOCTH
U B3pOCIEHHS, XapakTepHble Uil pomaHa Xapmep Jlu, mnpuoOpenn HOBOE
CEMAHTUYECKOE COJIEP)KAHUE B paMKaxX aBCTPAIUUCKOW JUTEPATYPHO-KYJIbTYPHON
cpensl. Ecniu B oOpa3ze Toma PoOuHCOHa MHTEpHpeTuUpyeTcsl KepTBa pacoBOM
HECIpaBeIMBOCTH, TO B oOpa3ze Jlxacnepa J[>koHCa Xy10KECTBEHHO OCMBICIICHA
npobsieMa 3THUYECKOTO OTYYXACHHUS WU COLMAIBHOIO HENOBEpHUSA. IDTOT acCHEKT
MTOATBEPANI W3JI0)KEHHOE B HAyYHOW HOBHM3HE UCCIENOBAHUS IOJOKEHUE O TOM,
YTO MOTHUBBI, CBOICTBEHHBIE poOMaHy «YOUTh TMEpeCMEIIHuKa»  ObUIn
niepeocmebiciensl B "' [Ixacnepe Jxonce."

5. @yHkuMoHanbHas OMM30CcTh MexAy oOpasamu Ckayr ®unu — Yapnum
baktun, Tom Pobmnrcon — [Ixacmep [lxonc, by Pammum — «besymusiiny [lxex
Jlaitonen (Mad Jack Lionel) mokazama, uto cucrema oOpa3oB ABYX pPOMaHOB
IIOCTPOEHA Ha MHTEPTEKCTyalbHOW ocHOBE. CkayT m Yapium MHTEpHpPETHPYHOTCS
KaK TepoH B Ipoliecce MOCTKEeHUs UCTUHbI, ToMm Pobuncon u J[>acnep J»oHc —
KaK HEBUHHbIE JINYHOCTH, CTOJIKHYBILIUECS C OCYKJI€HUEM 0011ecTBa, a by Pamu u
«besymusrity Jlkek JlailoHen — Kak TaMHCTBEHHbIE 00pasbl, OTUYKAEHHBIC OT
coluaabHOU cpelibl. JlaHHbIE MEXOOpa3HbIE COOTBETCTBUS MOCITYKWIA HAyYHOMY
O0OCHOBAaHHUIO TIOCTaBJICHHBIX B MCCIEAOBAHUU BOIPOCOB TpaHC(hOpMaluu
00pa30B 1 UX PyHKIIMOHATHHOU OJIM30CTH.

6. CymecTBoBaHME KIACCHYECKMX POMAHOB B COBPEMEHHOW JIUTEPATYpPE
o0ecrnieunBaeTcs AKTUBHBIM (yHKIMOHUPOBAHUEM MHTEPTEKCTYaIbHBIX
MEXaHU3MOB,  JKaHPOBOW  TpaHcopmanuu,  KyJbTYpHOM  mHamMsiTd U
XYJIO)KECTBEHHOM  IIPEEMCTBEHHOCTU.  Takue  Npu€Mbl, Kak  aJUIIO3Ws,
PEMHUHHCIICHIINSA, TAPOAUs M TMACTHIL, O0OTAaTHJIM CEMaHTUYECKHE BO3MOXKHOCTHU
HOBBIX TEKCTOB M IIOCIYKWIM IIEPEOCMBICIICHUIO KJIACCHUYECKOIO HACIEIUs B
HOBOM  KoHTekcre. JKaHpoBas TpaHchopMmanus obOecrieumsia THOKOCTb
XYZOKECTBEHHBIX (OpM, a KyJbTypHas MaMATh BO3pOJWJIa OMBIT MPOLUIOrO B
HOBOM (pU10c0(hCKOM COJIEpIKaHUU.

7. B pomane «/[xacnep J[>KOHC» KiaccudecKas XyJOXKECTBEHHAsl TPaauLUs,
CBOMCTBEHHAas MPOM3BEJICHUIO «YOUTh NEPECMEIIHMKA», MEPEOCMBICIIEHA HE B
dbopMe MPOCTOrO TOBTOPEHHWS, a B CBSA3M C NO3THKOW pomaHa XXI Beka,
ABCTPAJIMACKON  COLMAJIBbHOM CpPEeJOM M COBPEMEHHBIMM HPAaBCTBEHHBIMU
npobiemMamMu. MOTHBBI  CyAa, OOIIECTBEHHOTO OCYXICHHS W  pPacoBOM
HECIIPABENIMBOCTU U3 pomaHa Xaprep JIu B nponsBeneHnn CHIIBBU BBIPAKEHBI
yepe3 artMochepy MajJeHbKOro TOpOJIKa, STHUYECKOE OTUYXJACHUE U BHYTPEHHHUE
AyUIeBHBIE KOHQIUKTHL. JTO 0OCTOSTENBCTBO MOKA3aJI0, YTO KIACCUUYECKHM TEKCT
BBITIOJTHIJI HOBYIO  XYJOKECTBEHHO-ICTETHUECKYI0 (DYHKIHMIO B CTPYKTYpe
COBPEMEHHOT'0 pPOMaHA.

8. HureprekcryanbHble OTChUIKM B pomaHe Kpeira CunbBu «/lkacmep
JI>KOHC» TPOSIBIIAIOTCS. Ha CHO)KETHOM, OOpa3HOM, MOTMBHOM M CHMBOJHMYECKOM
YPOBHSX, JEMOHCTPHUPYS, 4YTO HJIEH CIPABEMJIMBOCTH, HEBUHOBHOCTH,
OOIIIECTBEHHOI'O JaBJI€HUS M TOCTM)KEHMsI MCTUHBI U3 pomaHa Xapnep Jlu
MOJIYYHJIM TIPOJIOJDKEHHE B HOBOW XyJnokecTBeHHOM ¢opme. Eciu B «YOuth
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MEPECMENTHUKA» HCTUHA PACKPBIBACTCS NPEUMYUICCTBEHHO YEPE3 BHEIIHEE
coIMajIbHOE IIPOCTPAHCTBO M CyIeOHBIN Mpoliece, To B «J/xacnepe JI>koHce» oHa
WHTEPIPETUPYETCS YEPE3 BHYTPEHHUN MOHOJIOT TE€POEB, UX AYIICBHBIC CTPaJaHUs
1 HpaBCTBeHHBIN BbIOOP. Ha 3TOM ocHOBanmu pomanH CHIIBBH OIIEHHUBAETCS Kak
CaMOCTOSTEIBHOE XYJ0KECTBEHHOE SIBJICHUE, BCTYIMUBIIEEC B MHTEPTEKCTYaJIbHBIN
TAAJIOT ¢ Ipou3BeaeHneM Xaprep JIu.

9. MHHTepTeKCTyaldbHbIE CBSI3M MEXAY JABYMsS pOMaHaMU ITO3BOJIMIIN
MHTEPIPETUPOBATh TAKUE BOIPOCHI, KAaK PACOBBIE M 3THUYECKUE CTEPEOTHIIBI,
OOIIECTBEHHOE OCYKJICHHE, COBECTh, TYMaHNU3M, CBOOOIAa U TTOCTI)KCHUE HCTHHBI,
BBIBE/ISl MX 3@ PAMKU HAIIMOHAIBHOM MPOOJIEMATUKU HA YPOBEHb YHUBEPCAIHLHOTO
XyZ0kecTBeHHO-(umocodpckoro coaepxxanus. Eciau B npousBeaennn Xaprep Jlu
packpbIBaeTCsi MpoOIeMa pacCOBOTO HEPABEHCTBA B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE, TO B
pomane Kpeiira CHibBH NMOATUYECKA OCMBICISIOTCS 3THUYECKOE OTUYXKACHUE U
coluajabHas IOJ03PUTEILHOCTh B aBCTpaIMiiCKOM cpeae. Takum oOpasoMm,
MEKTEKCTOBBIH JHAJIOT MEXIy OOOMMH pOMaHaAMM IOCIYXKHJI OOOCHOBAaHHIO
HEPa3pbIBHOCTHU JIMTEPATYPHOU TPAAUIINH, KYJIbTYPHOU MAMITH U COBPEMEHHOTO
XYI0XKECTBEHHOT'O MBIIILICHUS.

SCIENTIFIC COUNCIL PhD.03/2025.27.12.Fil.37.02
ON AWARDING SCIENTIFIC DEGREE AT SAMARKAND STATE
INSTITUTE OF FOREIGN LANGUAGES

SAMARKAND STATE INSTITUTE OF FOREIGN LANGUAGES

AKHROROVA NARGIZA RAKHMONOVNA

INTERTEXTUAL CONNECTIONS BETWEEN HARPER LEE’S “TO KILL A
MOCKINGBIRD” AND CRAIG SILVEY’S “JASPER JONES”

57



58

10.00.04 — National Languages and Literature of Europe, America and Australia

ABSTRACT
OF THE DOCTORAL THESIS (PhD) ON PHILOLOGICAL SCIENCES

Samarkand — 2026



The theme of the Doctor of Philosophy (PhD) dissertation was registered by the Supreme
Attestation Comission under the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan under number
B2025.2.PhD/Fil6098,

This dissertation has been prepared at Samarkand State Institute of Foreign Languages.

The abstract of the dissertation is posted in three languages (Russian, Uzbek, English (abstract)) on
the Scientific Council website (www.samdchti.uz), as well as in Information and educational portal
“Ziyonet”™ (www. ziyonet.uz).

Scientific supervisor: Toirova Dilfuza Fayzullaevna
Doctor of philological sciences (DSc), professor

Official opponents: Umurova Guzal Khatamovna
Doctor of philological sciences (DSc), Professor

Ikromkhonova Firuza Ikromovna
Doctor of philological sciences (DSc), Professor

Leading organization: Jizzakh State Pedagogical University

cC
The defence of dissertation will take place on « 74/ » of Vo Vﬁmger 2026 at {0 the
meeting of Scientific Council PhD.03/2025.27.12.Fil.37.02 at Samarkand State Institute of Foreign
Languages (Address: 140117, Uzbekistan, Samarkand, Gagarin St, 43. Tel: (+99866) 234-29-36; e—mail:
info@samdchti.uz).

The dissertation is available for reviewing at the Information Resource Center of Samarkand State
Institute of Foreign Languages (registred under the number MNu 545-6'@. Address: 140117, Samarkand,
Gagarin St, 43. Tel: (+99866) 234-29-36.

The abstract of the dissertaticrnﬁig distributed on « £ 7 » © OC?LDEW 2026.
(Protocol of the register No. A on« L% » of Nofer 2026)

B.A. Kholikov
Zhairman of the Scientific Council on

U.U. Kuldoshov
S o gientific Secretary of the Scientific
e ouncil on awarding scientific degree,
@'ﬁ’l‘ ¢4~ Doctor of Philosophy on philological

=~ sciences (PhD), Associate professor

D.A. Kiselyov
Chairman of the academic Seminar under
the Scientific Council on awarding
scientific degree, Doctor of philological
sciences (DSc), Professor



INTRODUCTION (abstract of the dissertation (PhD))

The aim of this research is to identify the intertextual connections between
Harper Lee’s “To Kill a Mockingbird” and Craig Silvey’s “Jasper Jones” in terms
of plot structure, imagery, motifs, socio-moral ideas, and national-cultural contexts,
as well as to provide a scholarly justification of their artistic and aesthetic function
within American and Australian literary traditions.

The object of the research is the intertextual connections between the novels
“To Kill a Mockingbird” by Harper Lee, a work of American literature, and
“Jasper Jones” by Craig Silvey, a work of Australian literature.

The scientific novelty of the research is as follows:

a multi-level structural-semantic system of intertextual relations between
Harper Lee’s To Kill a Mockingbird and Craig Silvey’s Jasper Jones has been
identified, based on plot parallelism, the resemanticization of motifs, the functional
transformation of characters, as well as the interrelation of ideological and
aesthetic layers;

the specific features of the resemanticization in Jasper Jones, within the
Australian literary and cultural context, of such motifs characteristic of To Kill a
Mockingbird as the pursuit of justice, the accusation of an innocent person by
society, the perception of social reality through a child’s perspective, and coming
of age have been substantiated, together with their transformation from an external
socio-legal conflict into an internal moral and psychological conflict;

it has been revealed that the intertextual relations between the characters
Scout Finch — Charlie Bucktin, Tom Robinson — Jasper Jones, and Boo Radley —
Mad Jack Lionel extend beyond mere plot similarity and are formed on the basis of
such functional-semantic models as the truth-seeking protagonist, the victim of
social judgment, and the individual alienated from the social environment;

the regularities governing the acquisition of universal artistic and
philosophical significance by national and cultural issues have been demonstrated
through the artistic transformation of the paradigms of racial injustice, social
judgment, and legal justice represented in Harper Lee’s novel into the paradigms of
ethnic alienation, individual conscience, and moral responsibility in Craig Silvey’s
novel.

The implementation of the research results. Based on the scholarly
conclusions aimed at identifying intertextual connections between Harper Lee’s
novel “To Kill a Mockingbird” and Craig Silvey’s “Jasper Jones” in terms of plot
construction, character systems, motifs, socio-moral ideas, and national-cultural
contexts, the following results were achieved:

The scholarly and theoretical conclusions regarding the analysis of
intertextual connections between Harper Lee’s “To Kill a Mockingbird” and Craig
Silvey’s “Jasper Jones” —based on the character system specifically, the moral
ideal, the protagonist’s coming of age, victims of society, and characters alienated
from their social environment, as well as character transformations —were applied
within the fundamental project AI201704, “Assessment of Competencies in the
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Native Language for Graduates of General Education Institutions and
Development of a Testing System for 14 Subjects”. This project was implemented
in 2023-2024 by order of the Minister of Public Education of the Republic of
Uzbekistan No. 156, dated May 18, 2023 (reference No. 03-17-09-975, dated
October 16, 2025, from the A. Avloni National Research Institute for Professional
Development of Teachers and Training in New Methodologies under the Ministry
of Public Education of the Republic of Uzbekistan). As a result, this contributed to
enhancing the effectiveness of literature teaching in general education schools
based on modern theoretical approaches, particularly the principles of intertextual
analysis;

The scholarly conclusions regarding the artistic and aesthetic functions of
intertextual elements in the novels “To Kill a Mockingbird” by Harper Lee and
“Jasper Jones” by Craig Silvey, national and global literary contexts, literary
tradition and inter-genre continuity, the proximity of US and Australian cultural
codes, the general literary model of social criticism, and the expression of national
problems and issues of racism through intertextual dialogue were utilized in the
ERASMUS+ program’s QUARTZ project — “Quality Assurance for Reform and
Transformation of HEIs in Uzbekistan” at the “Silk Road” International University
of Tourism and Cultural Heritage (reference No. 2379, dated October 15, 2025,
from the “Silk Road” International University of Tourism and Cultural Heritage).
As a result, this served to develop the younger generation’s artistic and aesthetic
taste, literary thinking, and culture of interpretation, as well as to foster a conscious
and critical attitude towards national and world literary heritage;

The scholarly results about the artistic and aesthetic functions of intertextual
elements in the novels “To Kill a Mockingbird” by Harper Lee and “Jasper Jones”
by Craig Silvey, as well as the manifestation of intertextual dialogue through
quotations, reminiscences, allusions, plot parallelism, and character
transformations, were used in preparing the script for the “Topic of the Day”
program on the Samarkand Regional TV and Radio Channel of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan in October 2025 (reference No. 01-
07/339, dated October 13, 2025, from the Samarkand Regional TV and Radio
Channel of the National Television and Radio Company of Uzbekistan). As a
result, the artistic interpretation of the ideas of justice, humanism, social equality,
and moral responsibility in these novels of American and Australian literature, as
revealed through intertextual connections, was explored for a wide readership;

The scholarly outcomes on the artistic interpretation of the ideas of justice,
humanism, freedom, equality, and moral responsibility through intertextual
connections in Harper Lee’s “To Kill a Mockingbird” and Craig Silvey’s “Jasper
Jones” were utilized within the international grant project SUZ-800-21GR 3181
“Reinforcing English Language Competence at Karshi State University”
implemented at Karshi State University in 2021-2023 (reference No. 04/5997,
dated October 30, 2025, from Karshi State University). As a result, in English
language and world literature classes, students’ skills were enhanced in
understanding literary texts through an intertextual approach, developing literary
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and aesthetic thinking, and interpreting the ideas of justice, humanism, and
freedom in connection with the contemporary literary process.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, conclusion, the list of references and appendix. The total volume of the
thesis 1s 156 pages.
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